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    Нестандартное начало

    — Какая паскуда мою курицу сожрала? Чтоб у тебя дети без задницы родились, чтоб ты подавился и сдох, ворюга проклятый!
— Твою ж налево! Своих рук-ног нет, что ли? Только и умеют, что воровать. Где моя утка? Чтоб тебе пусто было, не попадайся мне на глаза, дрянь эдакая!
В низком каменном доме в рыбацкой деревушке на берегу моря Чжао Цинь сидел на краю кровати с видом человека, познавшего тлен. Он безучастно смотрел в пустоту, слушая, как снаружи две бабы соревнуются в сквернословии.
Чтобы считаться образцовым и опытным рыболовом, нужно соответствовать двум условиям: быть холостяком и дождаться сноса и расселения родного дома. Чжао Цинь подходил идеально.
Сам он был из города в глубине страны. Рыбалка в пресной воде ему наскучила, и он решил попробовать морскую. Собрав компанию из нескольких друзей, они арендовали катер. Но едва он успел предвкусить азарт ловли, как поднялся шторм, и пришлось возвращаться. Чжао Цинь не удержал равновесие, вылетел за борт и сам стал «прикормкой» для рыб.
Очнувшись утром в тумане, он пытался сообразить, как здесь оказался. Но стоило ему умыться и взглянуть в зеркало, как стало ясно: он занял чужое тело. После этого открытия его накрыла глухая апатия.
Взглянув на разваливающуюся кровать под собой, на слой пыли повсюду и паутину по углам, он понял: дела у прежнего владельца этого тела шли, мягко говоря, неважно.
Спустя мгновение в голове всплыли обрывки чужой памяти. Он перенесся в 2005 год в тело незнакомца.
Чжао Цинь, 22 года. В двадцать лет поступил в ведущий вуз страны, но проучился всего полгода. Смерть матери и предательство невесты, с которой его обручили еще в детстве, стали двойным ударом, после которого он бросил учебу.
Вернувшись домой, он превратился в «соленую рыбу». Два года пролетели в тумане безделья. Прилежный студент, которого ставили всем в пример, стал в глазах односельчан обыкновенным бездельником.
Он окончательно опустился: начал воровать по мелочи, пить и ввязываться в драки.
Чжао Цинь сидел в забытьи, раздумывая, не стоит ли утопиться еще раз – вдруг получится вернуться обратно? Ведь прежний хозяин тела был тем еще ничтожеством. В этот момент в дверях показалась голова. Заметив его на кровати, гость вошел и с довольной улыбкой произнес:
— Брат, брат, смотри, что я тебе принес!
Он потряс пакетом в руке, ожидая похвалы:
— Бабушка сегодня делала рисовые пельмени, я взял парочку для тебя.
Парню на вид было лет восемнадцать-девятнадцать. Смуглый, с налетом детской наивности – это был А-Хэ, верный спутник Чжао Циня. Его родители погибли в море, когда мальчику было всего шесть лет, и с тех пор его растила бабушка.
Стоило А-Хэ появиться, как ругань женщин за окном стала еще громче. У них там в горле не пересохло?
— И как они не устают? — Чжао Цинь действительно проголодался, поэтому, набив рот пельменем, с раздражением покосился в сторону шумящих баб.
— Да любят они шум из ничего поднимать. Подумаешь, сожрали у них одну курицу и одну утку. Мы им честь оказали, что вообще их скотину съели.
— Говори нормально, — Чжао Цинь недовольно щелкнул А-Хэ по лбу. Тот вел себя как настоящий бандит с большой дороги.
— Брат, так ты же меня сам этому учил.
Чжао Цинь прижал ладонь ко лбу и посмотрел на парня:
— У тебя в карманах деньги есть?
— Брат, со вчерашнего дня оставалось семь юаней. Пачка сигарет – три с половиной, бутылка выпивки – три. Должно было остаться пятьдесят мао, но ты настоял на покупке арахиса к закуске, так что всё вышло.
— Ясно. Возвращайся к себе, если что – я тебя сам найду.
— Брат, а кто у нас сегодня цель? Может, к Гу Третьему заглянем? У него на заднем склоне горы несколько овец пасется.
— Вали отсюда. Курицу или утку стянуть – еще полбеды, а за кражу овцы можно и за решетку загреметь, понял? Брысь!
С руганью выставив А-Хэ за дверь, Чжао Цинь подумал, что мало того что сам опустился, так еще и пацана по наклонной потянул. Он решил сходить к морю, но сначала доел последний пельмень.
Стоило ему снова присесть, как в голове возникло головокружение, а перед глазами развернулся полупрозрачный ЖК-экран, похожий на стеклянный планшет.
Он решил, что в глазах двоится, но, помотав головой, убедился: экран никуда не делся. После этого движения на нем проступили данные.
На странице отображались всего два значения:
Очки удачи: 0+5.
Очки заслуг за охоту: 20.
Больше ничего. Он из любопытства еще раз встряхнул головой, но цифры остались прежними.
Попробовав коснуться пальцем раздела с удачей, он увидел всплывающее окно: «Улов во время сбора морепродуктов или охоты повышает базовую удачу носителя. Чем выше этот показатель, тем чаще вам будет сопутствовать успех.
Помимо базовой удачи, у носителя есть и бонусная. Чем выше число после знака „+“, тем удачливее будет сегодняшний день».
— Ого, неужели система? — Прошептал он.
Его палец переместился на очки заслуг: «За каждый новый вид, найденный в море или в лесу, носитель получает очки заслуг в зависимости от редкости и ценности добычи.
Очки заслуг можно потратить в системном магазине на инвентарь. Только при использовании системных инструментов активируется бонус очков удачи. Носителю пора отправляться на охоту или сбор морепродуктов!»
Системный магазин?
Чжао Цинь смахнул пальцем по экрану. Ого, инструментов действительно хватало: лопатки для песка, штыковые лопаты, сачки, лески и крючки… Стоп, здесь были даже удилища! Его страсть. Но, увидев цену внизу, он сразу помрачнел: одна удочка стоила 3000 очков!
А у него было всего 20. Изучив ассортимент, он понял, что этих крох хватит только на лопатку для песка. Помнится, система ясно дала понять: бонус удачи работает только с её инструментами. Ладно, начнем с малого.
Нажав на иконку лопатки и выбрав «Купить», он увидел, как у порога из ниоткуда появилась новенькая лопатка. Чжао Цинь потянулся к ней, чтобы рассмотреть получше, но в дверном проеме показалась массивная фигура. Мужчина лет тридцати вошел в дом, неся на плече мешок из-под сахара.
Чжао Цинь узнал его – это был старший брат прежнего владельца тела, Чжао Пин. Человек работящий и основательный. Он арендовал участок на горе, где выращивал помело и мушмулу, а в свободное от сельского хозяйства время подрабатывал на пристани. Он был женат и воспитывал сына и дочь.
— Вот тебе двадцать пять килограммов риса, на месяц должно хватить. Как съешь – скажи мне.
Чжао Пин опустил мешок и посмотрел на младшего брата. Он хотел что-то добавить, но в итоге лишь тяжело вздохнул.
— Тех кур и уток… это ты их забил и съел?
Не дождавшись ответа, он снова глянул на дверь и, стоя к ней спиной, вытащил из кармана купюру в пятьдесят юаней, сунув её брату.
— Не говори жене. Это я на днях морепродукты собирал, выловил двух крупных грязевых крабов и продал. Трать с умом.
Чжао Пин развернулся к выходу, но у порога всё же не выдержал:
— Цинь, тебе уже двадцать два года.
Он уже собирался уходить, когда за спиной раздался голос брата:
— Я понял, брат.
Чжао Пин замер и уставился на него. Спустя мгновение он пробормотал:
— Хорошо… Хорошо, раз понял. Тех баб мне спровадить за тебя?
Этот старший брат был слишком добрым. Его «спровадить» означало просто выплатить компенсацию из своего кармана.
Чжао Цинь ничего не ответил. Сжав пятьдесят юаней в кулаке, он направился к женщинам.
Те как раз разошлись не на шутку, но, увидев приближающегося парня, немного струхнули. Они уже раздумывали, продолжать ли ор или лучше дать дёру за мужьями, но, заметив позади Чжао Пина, немного успокоились.
— Сколько стоит твоя курица? — Спросил Чжао Цинь одну из них.
— Тридцать! Ну, если будешь отдавать сейчас, то за двадцать отдам.
— А твоя утка? — Повернулся он ко второй.
— Двадцать. Или пятнадцать.
Чжао Цинь протянул им пятьдесят юаней:
— Вот пятьдесят за двоих. Мы в расчете?
— В расчете, в расчете!
Схватив деньги, бабы с улыбками убежали. Целое утро ругани не прошло даром.
— Цинь, зачем ты заплатил? Когда твоя сноха уедет к родителям, я бы взял у нас по одной птице и отдал им. Домашние-то дешевле выходят.
Чжао Цинь обернулся к простодушному брату:
— Эти пятьдесят я у тебя в долг взял. У меня есть руки, я заработаю.
— Ладно-ладно, всё верно. Заработаешь, конечно. Ты же у нас выпускник вуза, голова на плечах есть.


    Первый выход к морю

    Глядя, как довольный брат уходит, Чжао Цинь подумал, что жизнь здесь, пожалуй, не так уж и плоха.
Вернувшись в комнату, он принялся изучать лопатку. С виду – обычный инструмент.
Вероятно, из-за покупки инвентаря колонка удачи на системном планшете изменилась: 0+18. По сравнению с тем, что было, показатель вырос на тринадцать очков.
Мужчина в душе всегда остается ребенком – кто же не любит игры? Хоть он и не смыслил в сборе морепродуктов, азарта у него было хоть отбавляй. Подхватив старое ведро, он собрался было идти к пляжу, но, сделав пару шагов, вернулся. Этому телу всего двадцать два, нужно беречь себя, а то не успеешь оглянуться – и в тридцать лет тебя уже дедом звать начнут.
В комнате он первым делом переоделся в штаны и рубашку с длинным рукавом. Затем нашел соломенную шляпу и обмотал лицо куском ткани, заправив края под шляпу так, чтобы открытыми остались только глаза и ноздри. После недолгих поисков он натянул пожелтевшие рабочие перчатки. Не хватало только темных очков, но и так сойдет. В таком виде он и направился к берегу.
Встречные односельчане провожали его недоуменными взглядами. Наверное, даже родной брат сейчас бы его не признал.
Местные жители воспринимали ловлю и сбор морепродуктов как тяжелый труд. И мужчины, и женщины были черны от загара, и никто не заботился о таких тонкостях. Его наряд не только притягивал взоры, но и слегка пугал – он походил на мумию, сбежавшую из пирамиды.
На каменистом участке берега он наткнулся на тетушек, собиравших устриц. Одна из них, вскинув голову, внезапно увидела его и испустила такой вопль, что не только три другие женщины подпрыгнули, но и сам Чжао Цинь вздрогнул от неожиданности.
— Тетушка Цюй, вы так и до инфаркта довести можете!
Голос показался ей знакомым, и тетушка Цюй осторожно спросила:
— Сяо-эр из семьи Чжао?
Чжао Цинь немного приспустил повязку, чтобы она могла его рассмотреть.
— Матушка родная, что это на тебе за наряд?
— Кожа нежная, боюсь обгореть.
— А тебе разве не полагается сейчас дома дрыхнуть? Что ты на берегу забыл?
— Спать скучно, пришел морепродукты пособирать, — ответил Чжао Цинь и зашагал на запад, огибая огромный валун, чтобы уйти подальше.
Впрочем, далеко он не ушел. Он прекрасно знал, что эти сплетницы начнут его костерить.
— Ха-ха-ха! Посмотрите на него, собирать он пришел. Даже на график приливов не смотрит. Люди на отливе приходят, а этот явился, когда вода прибывать начала.
— Ой, ну надо же, мужик, а не стыдится говорить, что у него «кожа нежная».
— Смех да и только. Есть такая поговорка: «даже дерьма поесть вовремя не успеет», это про него.
— И как такой в университет поступил? Наверняка ответы списал.
— Слушай, Цюй, твоя Нана всё правильно сделала. Надо было давно с этим типом все связи рвать. Если бы она за него вышла, жизнь бы себе загубила.
Да, Цюй Ин была несостоявшейся тещей Чжао Циня.
— Да ну что ты, кто на такого посмотрит? Яблоко от яблони… Какой отец, такой и сын. Только Хуайпин на человека похожа была, а как она померла, так и семье их конец пришел.
Хуайпин была матерью Чжао Циня. Услышав упоминание о матери и отце, Чжао Цинь, хоть и не был тем прежним парнем, почувствовал, как в груди закипает глухая ярость.
Он вышел из-за валуна и сухо кашлянул. Женщины, увидев, что он всё еще здесь, натянуто заулыбались.
— Ой, а ты чего не идешь собирать? Давай скорее, сейчас прилив начнется, нам уже домой пора.
Даже самым толстокожим становится неловко, когда их ловят на сплетнях за спиной. Стоило Цюй Ин замолчать, как остальные подхватили – мол, время позднее, пора закругляться.
— Тетушка Цюй, когда мы с Инь На были помолвлены, ваша семья взяла у моей мешок риса. Раз уж помолвка расторгнута, не пора ли вернуть должок?
Услышав это, Цюй Ин мигом растеряла всё смущение и едко усмехнулась:
— Да как тебе не стыдно этот рис требовать! Я бы еще сказала, что ты жизнь моей Нане испортил. Из-за того, что её имя рядом с твоим стояло, её репутация пострадала.
— И не смей больше про помолвку заикаться. На себя в лужу посмотри сначала.
Чжао Цинь не разозлился. Он лишь спокойно улыбнулся:
— А вы знаете, почему Инь На сама захотела разорвать помолвку? Вы уверены, что не хотите возвращать рис?
— Что возвращать? Не было ничего такого.
Чжао Цинь повернулся к остальным женщинам:
— Расскажу я вам одну историю. На самом деле Инь На только поступила в университет, как тут же закрутила с одним парнем в рощице, а я как раз мимо…
— Чжао Цинь! Если посмеешь порочить имя моей дочери, я тебе рот разорву!
У остальных баб глаза загорелись азартом. Какая шикарная сплетня! В их взглядах читалось явное поощрение: давай, парень, продолжай.
— А, ладно, — отмахнулся он. — Рассказывать вам троим скучно. Лучше схожу в деревенский комитет, попрошу громкоговоритель. Если сторож Старина Син не разрешит – что ж, придется его поколотить немного.
Он снова глянул на женщин:
— Не переживайте, сегодня ровно в шесть вечера я всё изложу в деталях. Я ведь за ними прокрался, и, доложу я вам, сцена была та еще…
Его многозначительное причмокивание заставило сплетниц изнывать от любопытства, а Цюй Ин едва не лишилась чувств.
— Чжао Цинь, ты… ты… Ладно! Я верну твоей семье мешок риса.
— Чтобы к вечеру был у меня. Иначе – радиовещание.
Чжао Цинь посмотрел на вне себя от ярости Цюй Ин, передразнил её недавнюю усмешку и на этот раз действительно ушел за валун.
— Цюй, так это, выходит, Нана перед семьей Чжао виновата?
— Ну да, если так, то Сяо-эр-то и не виноват ни в чем.
— Получается, она только поступила и сразу нового дружка нашла? Как он хоть выглядит? Привела бы, показала нам как-нибудь.
— Нет! Всё не так! Этот щенок Чжао Цинь всё выдумал! Не смейте ему верить, и чтобы языками не чесали! — Взревела Цюй Ин. Но чем сильнее она кричала, тем больше женщины убеждались в правдивости его слов. Их взгляды стали насмешливо-игривыми.
Цюй Ин от злости едва не расплакалась. Подхватив ведро, она в спешке бросилась домой.
А Чжао Цинь тем временем и думать забыл о стычке. Он был доволен: разжиться мешком риса – дело благое.
Пусть эти бабы считают его бесчестным подлецом, его репутация и так давно валяется в сточной канаве, одним разом больше, одним меньше. К тому же, в обществе всегда проще живется тому, кого считают дурным человеком, а не святошей.
Прилив действительно начался. Хоть он и не разбирался в фазах Луны, было видно, что вода стоит выше, чем недавно. На пляже не осталось ни души – он оказался единственным владельцем всего побережья.
Только толку от этого было мало: добычи не наблюдалось. Куда ни глянь – голый песок. На каменистом участке и то было лучше, там хоть ракушки на камнях виднелись.
Человеку без опыта трудно найти морских гадов. В прошлой жизни он был городским жителем, а в этой – последний раз выходил на промысел лет в пять. Потом учеба, статус «хорошего мальчика»… Вряд ли это помогло ему поступить в столичный вуз.
Раз уж пришел – надо пробовать. Он глянул в пустое ведро: если вернется ни с чем и встретит тех баб, они его со смеху сожрут.
С этими мыслями он машинально ткнул лопаткой в мокрый песок, пока волны время от времени лизали его ступни.
— Ого, это же черен!
Оказалось, что он нечаянно выкопал ямку, из которой показался моллюск.


    На большом-пребольшом пляже копай, копай, копай

    Черен был длиной сантиметров пятнадцать, толщиной с большой палец взрослого мужчины – вполне упитанный экземпляр. Сверху виднелся отросток мягкой плоти, который при касании тут же втянулся. Он знал, что это сифон, через который моллюск дышит.
Только он обрадовался, что не вернется «пустышкой», как перед глазами снова возник системный планшет, и две строки данных изменились.
Удача: 1+18. Базовый показатель наконец-то перестал быть нулевым.
Очки заслуг: 20. После покупки лопатки там был ноль, но один черен принес ему сразу 20 очков.
Видя, как растут цифры, Чжао Цинь воодушевился. Теперь азарт бил ключом. Он принялся расширять яму, но спустя время новых находок не обнаружилось.
Он был не глуп и понял, что действует неправильно. Копать наобум – не выход, не перепахивать же весь пляж целиком.
Внимательно изучив песок, он вскоре заметил маленькое отверстие размером с ноготь мизинца. Рассудив, что внизу точно кто-то есть, он принялся за работу.
В этом месте песок был плотным, поэтому моллюски не зарывались глубоко. Вскоре он выудил еще одного черена, крупнее прежнего – граммов под сто.
Как только добыча оказалась в ведре, показатель удачи стал 2+18.
Выходит, каждая находка с помощью системного инструмента добавляет единицу к базовой удаче. И правда: чем больше трудишься, тем ты удачливее. Ха-ха-ха!
А вот очки заслуг остались на отметке 20. Чжао Цинь догадался: очки дают только за новые, еще не открытые виды.
Сейчас он не спешил искать что-то иное. На песке виднелась целая россыпь дыхательных отверстий, и первоочередной задачей было заработать немного денег.
За работу!
Присев, он выбрал самую большую дырочку и снова начал копать, негромко напевая под нос:
— На большом-пребольшом пляже копай, копай, копай… За маленькие деньги, которых не хватает… На маленькой работе копай, копай, копай… Ешь обещания шефа и сплетни коллег…
Было тяжело. Спина намокла от пота, как и повязка на лице, но он скорее согласен был терпеть жару, чем снять одежду. Морское солнце не шутит – обгореть можно до костей.
В горле пересохло. Просчитался: так увлекся защитой кожи, что забыл про воду. Но, глядя на обилие отверстий в песке, он не мог заставить себя уйти.
— Брат, это ты? — К нему подошел парень и с сомнением оглядел Чжао Циня.
Его смутил не столько наряд, сколько сам факт того, что Чжао Цинь находится здесь и так усердно роет песок.
Увидев А-Хэ, Чжао Цинь воспрянул духом.
— А-Хэ, сходи принеси воды, я сейчас от жажды копыта отброшу.
— Ого, брат, и правда ты! Чего ты тут копаешься? Пойдем домой, там и попьем.
— Живо и без лишних слов!
А-Хэ, видя, что спорить бесполезно, поплелся назад, то и дело оборачиваясь. Он всё гадал: может, вчера по пьяни брат так неудачно приложился головой, что у него винтики посыпались?
Чжао Цинь продолжил копать. Ведро наполнилось уже на треть – там было килограмма два продукта.
К этому времени он сместился чуть выше по берегу. К счастью, сегодня был малый прилив: вода дошла до щиколоток и остановилась, иначе пришлось бы туго.
Он копал, поминая недобрым словом медлительного А-Хэ, и когда выудил еще троих моллюсков, парень наконец показался с чайником в руках.
Чжао Цинь поднялся. От долгого сидения на корточках поясницу заломило. Схватив чайник, он сделал несколько жадных глотков, с наслаждением выдохнул и сунул сосуд обратно в руки А-Хэ. Он собирался продолжать до победного – сегодня ведро должно быть полным.
— Брат, ты точно в порядке?
— Отвали, — беззлобно огрызнулся Чжао Цинь.
— Брат, может, я тебе помогу немного?
Чжао Цинь замер. А ведь верно: если дать инструмент другому, сработает ли бонус удачи?
— Ладно, давай, поработай чуток, хватит без дела слоняться.
А-Хэ взял лопатку и внимательно посмотрел на брата. Насчет «без дела слоняться» ему очень хотелось что-нибудь возразить.
— Ой, а почему я ничего не нахожу? Странно, это же явно нора королевского черена. — Спустя пару минут А-Хэ выкопал приличную яму, но, пошарив там рукой, ничего не обнаружил.
Он не сдавался и выбрал еще более заметное отверстие, но результат повторился.
Чжао Цинь вздохнул: даже полениться не дадут. Похоже, системный инвентарь работает только в его руках. Но стоило ему об этом подумать, как на экране всплыло окно: «Желаете привязать помощника?»
— Хм?
«Система обнаружила, что инструмент передан другому лицу. После привязки помощника на него будет распространяться тот же бонус удачи. Носитель может разорвать связь в любой момент».
Чжао Цинь обрадовался: вот это сервис!
Он не раздумывая подтвердил привязку, и в ту же секунду раздался восторженный крик А-Хэ:
— Брат, нашел! Ого, какой жирный!
— Молодец, старайся. Продадим – вечером выпьем.
— А-а, так у тебя просто деньги кончились. Ладно, давай посмотрим, кто больше накопает! — А-Хэ вошел в азарт, выбрал новую лунку и принялся яростно рыть.
— Ты пока тут копай, а я схожу за вторым инструментом.
— Не переживай, брат, я справлюсь.
Чжао Цинь зашел за тот самый валун и, поколебавшись, купил в системе еще одну лопатку, потратив все только что заработанные 20 очков заслуг.
Он не жалел об этом. Сейчас для него не было ничего важнее живых денег.
— Брат, а где ты еще одну лопатку взял? — Спросил А-Хэ, когда Чжао Цинь вернулся и присел рядом.
— Там, среди камней нашел. Не болтай, копай давай.
— Брат, ну и везучий же ты! Лопатка совсем новая, такая несколько юаней стоит, а ты её просто нашел.
— Молчи и работай.
— Слушаюсь.
Через некоторое время А-Хэ, бросив очередной трофей в ведро, заговорил:
— Брат, давай поболтаем, а то скучно.
— Ладно. О чем?
— Расскажи, на что похож этот твой университет? — Вполголоса спросил парень.
— Университет… Это место, где из тебя быстро делают взрослого.
— А что у вас с Инь На всё-таки вышло? — А-Хэ снова проявил любопытство. Обычно он не решался спрашивать о таком – сразу получал по шее. Но сегодня Чжао Цинь казался на удивление сговорчивым.
— Да ничего особенного. Сам был никчемным, вот меня и бросили. Обычное дело. Запомни, А-Хэ: деньги – это смелость мужчины. Без них все слова – пустой звук.
— Будут у тебя деньги – и красавицы к тебе сами потянутся тучами. Выбирать замучаешься.
— Брат, я слышал, в городке салон для мытья ног открылся. Может, заглянем как-нибудь? — С заговорщицким видом прошептал А-Хэ.
— Никаких амбиций.
Чжао Цинь потерял дар речи. Похоже, прежний хозяин тела сбил парня с пути истинного окончательно, и лекция о капитале прошла мимо ушей.
— Копай быстрее. Продадим улов, и я покажу тебе, что значит быть настоящим мужчиной.
— Не, лучше в салон. Говорят, там даже потрогать можно. Брат, я ведь еще никогда не пробовал.
— Пошел ты!
Так, за разговорами, работа шла споро. Чжао Цинь чувствовал, что вдвоем дело движется куда легче.


    Перепуганный Чжао Пин

    Они вышли из дома около девяти утра, а сейчас было уже около двенадцати. Чайник давно опустел; за это время А-Хэ успел сбегать домой за новой порцией воды и прихватить еще одно ведро.
Новое ведро было заполнено уже на две трети.
Этот участок пляжа они перерыли так, будто здесь стая собак резвилась. Чжао Цинь хотел было добить второе ведро до краев, но норок больше не попадалось.
Он открыл системный планшет. Показатель удачи теперь выглядел так: 193+0.
Хоть бонус на сегодня и исчерпан, базовая-то удача выросла. В чем дело? Он коснулся экрана, и система, словно прочитав мысли, выдала справку:
«Чем выше базовая удача, тем более ценные виды морепродуктов может встретить носитель. Бонусная же удача определяет количество добычи».
Всё ясно. Бонус на нуле – значит, массового улова сегодня больше не предвидится.
— А-Хэ, собирайся, идем сдавать товар.
— А? Брат, может, еще поищем? Давай хоть это ведро до полной доведем.
Чжао Цинь покачал головой. Искать сейчас – пустая трата времени:
— Идем. Посмотрим, сколько нам за это отвалят.
— Брат, то, что потяжелее, я понесу.
— А чего не оба ведра сразу?
— А… Ну, можно и оба…
— Ладно, не мели чепухи, пошли.
Они неспешно направились к пристани. Прохожие то и дело заглядывали в их ведра и изумленно вскрикивали.
— Мать твою! Сколько же вы королевских черенов накопали!
— Ого, солнце на западе взошло? Вы двое – и столько моллюсков? Где вы их нашли, да в таком количестве?
— С ума сойти, тут же десятки фунтов!
Знакомые подшучивали, незнакомые просто качали головами, дивясь богатому улову.
На пристани располагалось несколько пунктов приема морепродуктов.
— Брат, нам сюда, — А-Хэ потянул его к одной из лавок. У входа стояла девушка лет восемнадцати-девятнадцати. Она была худощавой, ростом не выше метра шестидесяти, с тонкими чертами лица и заметным загаром.
— Брат Цинь, ты пришел! — Увидев его, девушка просияла.
— О, Пинпин, ты хорошеешь день ото дня, — бросил дежурный комплимент Чжао Цинь.
Линь Пин смутилась, но в её глазах вспыхнула радость.
— А я? Пинпин, я тоже пришел! Это я брата сюда притащил. У нас отличный товар, я сразу сказал – несем только к вам, о цене договоримся…
Язык А-Хэ работал без умолку, словно заведенный.
— Снова ты, паршивец! А ну вали отсюда, пока я тебе ноги не переломал! — В этот момент из окна высунулся отец семейства, Старина Линь. Заметив А-Хэ, он подхватил палку и выскочил на улицу. Преградив путь к дочери, он обернулся:
— Иди в дом.
Линь Пин взглянула на Чжао Циня, фыркнула на отца и скрылась за дверью.
— Мелкий бес, это ты тут каждый день отираешься? Вздумал к моей дочери подкатывать? Вон отсюда!
На крики Старины Линя начал собираться народ. Все жаждали зрелищ.
— Старина Линь, это всё твоя дочка виновата – слишком уж она у тебя красавица!
— Линь, ты чего, зятя встречаешь? Зачем палка-то?
Владельцы соседних скупок были конкурентами. Хоть в обычное время они и ладили, сейчас никто не упустил возможности подколоть Линя. Шутки посыпались градом.
Глаза Старины Линя полыхнули гневом. Он недобро зыркнул на толпу, потряс палкой и прикрикнул на парней:
— Еще не убрались?
Чжао Цинь со вздохом посмотрел на А-Хэ: чем этот обалдуй тут занимался всё это время?
— Старина Линь, мы товар принесли. Если не принимаете – пойдем к соседям.
— Какой еще товар? Думаете, я не вижу, что у вас на уме…
Он осекся на полуслове, когда Чжао Цинь указал на ведра. В пылу веселья никто и не заметил, что притащили парни.
— Королевский черен? Откуда столько?
Старина Линь, забыв опустить палку, подошел ближе, заглянул в ведро и достал одного моллюска:
— Размер отличный. И видно, что только из песка. Свежак.
— Боги, где вы двое столько добыли?
— Вы что, в море выходили? На каком острове копали?
— Глядите, какие крупные и жирные. Цинь, неужели ты сам это выкопал?
— А не из чужого ли садка вы это стащили?
— Цинь, Старина Линь вон с дубиной стоит, может, мне продашь? О цене не обижу.
Место было людное, а Чжао Цинь – личностью известной. Сначала его превозносили как гордость деревни, поступившую в университет, теперь поносили как конченого бездельника. Он всегда был темой для разговоров.
— Дикий это товар или разводной – неужели вы своим глазом не видите? Старина Ло, я бы с радостью продал тебе, да вот брат мой уперся – говорит, только к Линям пойдем. — С этими словами он кивнул на сияющего А-Хэ.
Лицо Старины Линя дернулось. На этот раз он не стал ругаться – кто же прогоняет выгоду от порога? Товар был первоклассный. В наши дни, когда берег прочесывают по восемьсот раз на дню, найти столько черенов за раз было почти нереально.
Как и сказал Чжао Цинь, перекупщики каждый день имели дело с морепродуктами и прекрасно отличали дикую добычу от выращенной в неволе.
Шанс накопать столько дикого королевского черена за один день был мизерным.
— Беру. Шестнадцать юаней за цзинь, — буркнул Линь. Он вытащил большой таз, чтобы пересыпать улов: нужно было проверить качество по всему объему и заодно смыть лишний песок.
…
На пристани всегда толпилось много народу: грузчики, водители, те, кто чинил сети или сортировал рыбу. При желании работу мог найти любой.
Старший брат Чжао Циня, Чжао Пин, сегодня не пошел на гору. Отдав брату рис, он отправился подработать в порт.
Сейчас действовал запрет на ловлю, и это время использовали для ремонта причалов. Чжао Пин умел обращаться с камнем и раствором, поэтому занимался заделкой швов между плитами. Платили восемьдесят юаней в день – неплохо, хоть работа и была временной.
— Апин! А-Хэ снова к дочке Линя лезет, твой брат там тоже ввязался. У Линя палка в руках, сейчас драка будет! — Крикнул кто-то с берега.
Те, кто стоял ближе, услышали краем уха и передали дальше, Чжао Пину:
— Апин, там твой брат к дочке Линя пристает! Старина Линь его палкой охаживать собрался!
Сработал эффект сломанного телефона:
— Апин, твой брат с дочкой Линя сбежать решил, а старик их с дубиной перехватил!
И наконец финальная версия:
— Апин! Твой младший дочку Линя обрюхатил, хотел её силой увезти, а Линь его поймал!
Чжао Пин, услышав последнюю фразу, едва не сорвался с откоса. Бросив мастерок, он в панике кинулся наверх.
Сердце бешено колотилось. Если девка и правда беременна – это конец. У Линя двое сыновей, они ни за что не позволят брату войти в их семью на правах примака. А про свадьбу и думать нечего: кто в здравом уме отдаст дочь в ту каменную развалюху?
Главное – не дать брату пострадать. Увидев у дороги увесистую палку, он не задумываясь подхватил её.
Запыхавшись и дрожа от страха, он подбежал к пункту приема. Но увиденное заставило его замереть как вкопанного.
Его младший брат по-хозяйски обнимал Старину Линя за плечи. Оба дымили сигаретами и о чем-то весело переговаривались. И хотя Линь улыбался с некоторой натяжкой, он совершенно точно улыбался.


    «Цена вполне приличная»

    Чжао Цинь, по правде говоря, и сам не знал, много это или мало – те шестнадцать юаней за цзинь, что предложил Старина Линь. В такой момент владельцы других пунктов приема предпочитали помалкивать, иначе можно было нажить себе смертельного врага.
Немного подумав, он достал сигарету и протянул ее Старине Линю. Сначала он помог прикурить ему, затем зажег свою и только после этого приобнял мужчину за плечи.
— Дядя Линь, вы только не вздумайте меня надуть, — заговорил он. — Вон тот королевский черен, что с ферм, и тот по двадцать с лишним уходит. А у меня – чистейший дикарь! Шестнадцать юаней – это совсем уж мало. Послушайте, я ведь только к вам и пришел, потому что знаю: дядя Линь ведет дела честнее всех. Накиньте еще немного.
Старина Линь затянулся, не зная, то ли смеяться, то ли плакать. Они были знакомы, но никогда близко не общались, и он никак не ожидал, что Чжао Цинь окажется таким беспардонным. От этого бесконечного «дядя» ему даже стало немного неловко.
— Восемнадцать, и ни копейкой больше, — отрезал он. — Я ведь тоже рискую, когда скупаю товар. Если не смогу перепродать, он так и сгниет у меня на руках.
— Дядя Линь, я только одно спрошу: вы за последнее время хоть раз принимали таких гигантов, да еще и диких?
Старина Линь честно покачал головой. Попадались, конечно, но от силы цзиня два-три за раз. А чтобы вот так много – такого он и впрямь давно не видел.
— Эх, дядя Линь… С таким-то качеством, если вы отвезете их на рыбный рынок, я боюсь, их у вас расхватают еще на входе. А если встретите босса, который обожает такие деликатесы, то цена будет ровно такой, какую вы сами назначите. Вы же знаете мою ситуацию: раньше я дурака валял, а теперь вот решил за ум взяться, по-человечески жить. И вот скажите, неужели у вас совесть не дрогнет – сбивать цену такому человеку, как я?
Старина Линь не выдержал и рассмеялся:
— Надо же, признал-таки, что раньше дурака валял! Ну и язык у тебя, парень, мертвого уговоришь. Ладно, раз уж ты решил исправиться, так и быть, возьму себе в убыток. Двадцать три юаня – это потолок.
— Идет! Я верю дяде Линю, пусть будет по-вашему, — решительно согласился Чжао Цинь, прикинув в уме, что цена вполне достойная.
Старина Линь лишь безмолвно покачал головой.
Этот малец выжал из него всю прибыль, а говорит так, будто одолжение сделал.
— А-Цинь, это ты их накопал? — Чжао Пин, уже наслышанный от зевак, подошел с сомнением в голосе, проклиная про себя болтунов за их вечную привычку все преувеличивать.
— Брат, ты как здесь оказался? — Чжао Цинь изумленно обернулся и только сейчас заметил старшего брата.
— Слышал… Слышал, будто ты уйму морепродуктов собрал, вот и пришел глянуть.
— Да мы с А-Хэ все утро провозились, всего-то горстку и накопали.
Окружающие, услышав это, дружно закатили глаза. У многих возникло непреодолимое желание подойти и хорошенько всыпать Чжао Циню. Это он называет «горсткой»?
За одно утро накопать несколько десятков цзиней королевского черена… Да тут любой бы от счастья прыгал, даже если бы три-четыре дня на это потратил!
Чжао Пин по-настоящему обрадовался. Еще утром ему показалось, что брат начал меняться, но он списал это на игру воображения. Оказалось, не показалось – малец и впрямь взялся за голову и начал зарабатывать. Старший брат не был силен в речах, а потому просто стоял, улыбался и твердил:
— Хорошо, хорошо…
— Дядя Линь, давайте на весы. Хотя нет, погодите секунду.
Увидев брата, Чжао Цинь кое-что вспомнил. Он выбрал из большого таза десятка полтора самых крупных и жирных моллюсков, переложил их в ведро, а остальное велел Старине Линю взвешивать.
Весы стояли рядом. Старина Линь взял корзину, сбросил ее вес, а затем начал перекладывать туда черенов. Итог: сорок два цзиня, на сумму одна тысяча девяносто два юаня.
— Дядя Линь, у меня нет мелочи на сдачу, так что давайте округлим до тысячи ста.
Старина Линь, уже доставший ключи, чтобы открыть кассу, замер. «У тебя нет мелочи, зато у меня есть!», – подумал он, но, решив не связываться из-за пары юаней, отсчитал одиннадцать красных купюр и протянул их Чжао Циню.
Тот пересчитал деньги – всё верно. Заметив рядом пачку сигарет, он вытянул одну, помахал рукой и сказал:
— Ну, дядя Линь, мы пойдем. В следующий раз, как будет хороший товар, снова вам принесу.
Старина Линь только горько усмехнулся. Этот парень своего точно не упустит: сначала угостил его сигаретой, а теперь вот забрал обратно.
— Брат, а ты откуда идешь?
Чжао Пин рассказал, что работал на пристани, и раз уж время обеденное, решил заглянуть домой перекусить, а после снова вернуться к делам.
Подойдя к магазинчику неподалеку, Чжао Цинь купил две пачки «Дашань» в мягкой упаковке по шесть с половиной юаней за штуку. Забрав сдачу, он попросил у хозяина пакет, пересыпал туда отложенных моллюсков и протянул брату:
— Вещь стоящая. Возьми, пусть племянник с племянницей подкрепятся.
— Они же по двадцать с лишним юаней за цзинь! Зачем ты их оставил? Уж лучше курицу зарубить. Не надо, оставь себе, съешь сам.
Чжао Пин еще в пункте приема хотел это сказать, но сдержался. Раз брат начал работать, то пусть ест что хочет. Но сейчас, поняв, что это было предназначено для него, он был тронут до глубины души и одновременно расстроен такой расточительностью.
— Бери-бери! Кстати, деньги я тебе пока не отдам. Как заработаю побольше, верну всё разом.
За последние пару лет он задолжал брату немало. То десять юаней, то пятьдесят – Чжао Пин втайне от жены постоянно подкидывал ему деньжат. Возвращать сейчас только утренний полтинник было как-то неловко. Отдать всё, что есть – тоже нельзя, не оставаться же совсем без копейки. Лучше уж подождать, пока накопится приличная сумма. Счетов он не вел, отдаст на глаз. В конце концов, родные братья, вся жизнь впереди.
— Да брось ты, какие деньги? Я старший брат, так и должно быть.
Чжао Цинь посмотрел на брата и, всучив ему пакет с черенами, добавил:
— Неси племяннику. А это – то, что должен делать я, как его дядя.
Услышав это, Чжао Пин расплылся в улыбке и на этот раз не стал отказываться. С добычей в руках он зашагал домой.
Проводив брата взглядом, Чжао Цинь вернулся в лавку и купил два стакана лапши быстрого приготовления и пару сосисок. Время близилось к часу дня, готовить полноценный обед было некогда, придется перекусить так.
Вернувшись домой, он принялся кипятить воду. Пока чайник закипал, он достал деньги и отсчитал двести двадцать юаней, которые положил прямо на стол.
— А-Хэ, слушай сюда: отныне, пока ты ходишь со мной на сбор морепродуктов, твои – двадцать процентов от добычи. Дружба дружбой, а денежки врозь. Если считаешь, что мало, – можешь работать сам.
А-Хэ ошарашенно уставился на деньги, а в следующий момент замахал руками:
— Не возьму! Я по своей воле с тобой хожу, играть мне так нравится. А если за это еще и деньги брать, то как мне в глаза людям смотреть?
Чжао Цинь с досадой замахнулся на него ногой, но парень ловко увернулся, довольно хихикая.
— Сядь и слушай, что говорю.
Увидев, что друг настроен серьезно, А-Хэ придвинул табурет и сел напротив.
— Тебе уже девятнадцать. Твоей бабушке в этом году, кажется, шестьдесят исполнилось?
— Шестьдесят три.
— Вот именно, шестьдесят три. И сколько она еще сможет работать? У тебя родителей нет, а у меня отец – что есть, что нет, одно и то же. У меня хоть брат есть, но у него своя семья, жена, дети, так что на него я рассчитывать не могу.
— Твоя бабушка уже в годах, а ты всё думаешь у нее на шее сидеть? Пора бы уже подумать о том, как ты ее в старости содержать будешь.
— А-Хэ, запомни: если у мужика нет денег, он всю жизнь будет трусом. У нас с тобой руки-ноги на месте, мы не глупее других. Почему другие богатеют, а мы должны в нищете прозябать? С сегодняшнего дня мы начнем жить иначе. Сделаем так, чтобы в деревне при виде нас люди большие пальцы поднимали, чтобы мы всех этих задавак за пояс заткнули.
А-Хэ по натуре был парнем беспечным, но далеко не глупым. И пусть не всё из этой речи он пропустил через себя, идти ему всё равно было не к кому – оставалось только следовать за Чжао Цинем.
— Брат, я буду тебя слушать.
— Тогда быстро убери деньги. Двадцать юаней оставь себе на карманные расходы, а двести отдай бабушке, пусть припрячет. Уж она-то точно обрадуется.
…
P.S. Автор не живет у моря, просто любит сельскую жизнь, вот и решил написать об этом книгу.
В тексте может встретиться много описаний морепродуктов, которые характерны для разных регионов Китая. Сразу скажу: я пишу о том, что водится в прибрежных водах нашей страны вообще. Так что давайте без лишних споров. Если вам близка эта тема – добавляйте книгу в библиотеку, я постараюсь обновлять ее почаще. Вперед!


    «Большая уборка»

    Покончив с лапшой, Чжао Цинь первым делом проверил очки удачи. Сытый желудок никак не повлиял на показатели: на табло по-прежнему красовалось $$193 + 0$$.
Мечтам о том, чтобы продолжить сбор морепродуктов после полудня, не суждено было сбыться.
— Брат, чем займемся днем? — Спросил А-Хэ.
Чжао Цинь окинул взглядом жилище, больше напоминавшее свинарник, и скомандовал:
— Днем будем приводить дом в порядок. Мать твою, тут же человеку жить невозможно.
— Ладно, я останусь и помогу, — А-Хэ допил последний глоток бульона из стакана и привычным жестом швырнул пустую тару прямо за дверь.
Чжао Цинь только вздохнул, глядя на эту отработанную до автоматизма привычку. Ну что ж, пусть парень на своей шкуре прочувствует, что уборка порой изматывает сильнее, чем погоня за моллюсками в отлив.
— Идет. Только сначала дуй домой, отдай деньги бабушке. Заодно нарви у нее в огороде каких-нибудь овощей и принеси мне. На этот раз платить не буду, но впредь за каждый пучок буду давать денег. Давай, иди.
— Да за бабушкины-то овощи какие деньги?
Чжао Цинь внезапно помрачнел:
— Это не ты их выращивал. Были бы твои – мог бы строить из себя щедрую душу и раздавать кому угодно. А по какому праву ты распоряжаешься плодами чужого труда?
— Я…
— Всё, иди. И помни: ты вырос, теперь твоя очередь быть опорой для бабушки.
— Я понял, брат.
На этот раз слова, кажется, действительно достигли цели. А-Хэ сорвался с места и припустил во весь дух, но, уже выбегая со двора, умудрился еще раз пнуть брошенный ранее стакан из-под лапши.
— Подними и выброси в мусор!
— Ой.
А-Хэ пришлось вернуться, подобрать мусор и только после этого окончательно скрыться из виду.
Чжао Цинь нашел длинный бамбуковый шест, примотал к нему веник и принялся сметать пыль с потолка и стен.
Надо сказать, родительские гены были не самыми плохими: и он, и старший брат выдались рослыми. Рост Чжао Пина был около метра семидесяти восьми, а сам он вымахал примерно до метра восьмидесяти двух.
К тому времени, как он закончил обметать верха, А-Хэ всё еще не было. Чжао Цинь уже начал про себя ворчать на необязательность приятеля, как тот бесшумно проскользнул в дом и, не говоря ни слова, схватился за метлу.
— Ты хоть понимаешь, в каком порядке всё делается? Пол подметают в последнюю очередь. Если сейчас подметешь, через минуту придется начинать заново.
А-Хэ коротко охнул, отложил метлу и принялся протирать стол тряпкой.
Только тут Чжао Цинь заметил, что с парнем что-то не так.
— Что стряслось?
— Брат, бабушка расплакалась. Увидела двести юаней – и в слезы, то плачет, то смеется… Брат, я ведь и правда был последним подонком, да?
Чжао Цинь сдержанно улыбнулся, отложил шест и легонько похлопал друга по макушке:
— Скверно на душе, да? Осознал, значит, что раньше неправильно жил. Ничего страшного. Я ведь тоже только сегодня проснулся, ты отстал от меня всего на полдня. Мы с тобой еще выбьемся в люди, вот увидишь. Станешь еще гордостью своей бабушки.
— Брат, неужели я и правда смогу?
— Если другие могут, то и ты сможешь. Кстати, где овощи, что я просил?
А-Хэ спохватился:
— Из головы вылетело, всё о бабушке думал! Не горит, сейчас доубираемся, и я сбегаю нарву.
— Стол протирай везде, где глаз цепляется. А я пойду постельное белье постираю.
Стиральной машины не было, но стирка руками не была для Чжао Циня чем-то новым – в другой жизни он три года отдал армии, где всё стиралось исключительно собственными руками.
Дело это оказалось небыстрым. Приходилось то и дело отвлекаться, чтобы присматривать за А-Хэ. Настрой у того был правильный, но по отсутствию опыта он халтурил: тер только столешницу, совершенно игнорируя ножки и перекладины снизу.
У входа росли два дерева: одна камфора, а второе… Старая бельевая веревка оказалась вполне крепкой, так что он просто развесил всё выстиранное сушиться.
…
Жену Чжао Пина звали Ся Жун. Красавицей ее не назвали бы, скорее просто миловидной, а после рождения двоих детей талия у нее немного раздалась.
Она как раз резала овощи, когда муж вернулся домой.
— Что это сегодня на пристани так поздно закончили?
Чжао Пин ничего не ответил, только стоял и глуповато улыбался.
— Никак деньги на дороге нашел? Чего сияешь как медный таз? Что там у тебя в руках? — Ся Жун заглянула в пакет и недовольно фыркнула:
— Посмотрите на него, из-за пары моллюсков светится весь. Иди руки мой, сейчас обедать будем.
— Это не я их добыл.
— Купил, что ли? А ну говори, откуда деньги взял? Вечно ты их на всякую ерунду тратишь! Это ж по двадцать с лишним юаней за цзинь. Ни праздника, ни повода, зачем ты это купил? Если так приспичило, я бы сама в отлив сходила, набрала бы устриц.
С этими словами она уже потянулась было к уху Чжао Пина.
— Да не покупал я! Это А-Цинь накопал.
Ся Жун собиралась только припугнуть мужа, но, услышав это, сжала пальцы сильнее:
— Лгать научился? Еще скажи, что они с неба свалились.
— Да почему ты не веришь-то? Правда это!
— В такое только дурак поверит. Иди посмотри, не проснулась ли дочка. У сына сегодня экзамен, скоро должен вернуться.
— Это честно А-Цинь накопал.
— Ладно-ладно, верю, иди уже, — проводив мужа взглядом, она тяжело вздохнула. Она прекрасно знала, что каждый раз, когда Чжао Пин хотел помочь брату, он начинал выдумывать небылицы, чтобы выставить его в лучшем свете. На этот раз вон как подготовился – даже притащил что-то для пущей убедительности.
Заметив, что черены еще живые, она всё же решила их промыть и обжарить с зеленым луком.
Дочке было чуть больше года, и большую часть дня она спала. Чжао Пин заглянул в комнату: малышка сладко сопела, а старенький вентилятор мерно помахивал головой в стороне. Потрогав лобик ребенка и убедившись, что та не вспотела, он со спокойной душой вышел. Как раз в это время вернулся сын с портфелем за плечами и первым делом присосался к огромной кружке с чаем, жадно глотая воду.
— Ну как экзамен? — Спросил отец. Сын, Чжао Цзюньюань, учился во втором классе, а со следующего года переходил в третий. Сегодня сдавали математику и родной язык, так что всё закончилось еще до полудня.
— Думаю, по обоим предметам будет высший балл, — небрежно бросил малец.
Сам Чжао Пин за всю жизнь едва три класса закончил, так что в учебе сыну помочь ничем не мог. К счастью, парень пошел в своего дядю – в детстве тому тоже учеба давалась без всяких усилий.
— Мам, ты узнала, что я хорошо сдал, и специально купила черенов? — Цзюньюань потянулся было к тарелке, но получил по рукам.
— Руки мыл? Сначала мыть, потом есть!
На столе появились тарелка с огурцами, помидоры с яйцом, жареные моллюски и миска супа из морской капусты.
Сев за стол, Чжао Пин выбрал самого крупного черена, вытащил мясо и положил сыну в тарелку:
— Ешь больше. — Затем он обсосал створку раковины и бросил ее на стол.
— Курицу и утку я поймала, они в мешке лежат. Днем отнесешь тем двум семьям. И не думай, что я не знаю, как они тебя поносили на чем свет стоит, — Ся Жун снова тяжело вздохнула.
— Откуда ты знаешь? — Изумился Чжао Пин.
— Да они с самого утра мимо дома ходили и орали так, чтобы до нас долетало. Всё гадали, когда ты уже перестанешь А-Циню долги раздавать. У нас самих двое маленьких, да еще одного взрослого кормить… За что нам такое наказание?
Говоря это, она не выдержала и всхлипнула.
— А что с дядей опять не так? — Полюбопытствовал Цзюньюань.
— Не лезь в разговоры взрослых, — прикрикнул отец и подложил ему еще одного моллюска, после чего повернулся к жене:
— А-Цинь и правда изменился, ну почему ты не веришь? Этих черенов он сам накопал, продал их больше чем на тысячу юаней! На пристани куча народу это видела, не веришь – пойди и спроси сама. И за птицу он сам расплатился, иначе с чего бы тем семьям умолкнуть? Я как раз с работы шел мимо пристани, он меня увидел и отложил десяток моллюсков, сказал – для здоровья Сяо Цзюня.
Ся Жун опешила. На этот раз муж говорил так уверенно, что даже предложил ей самой во всём удостовериться.
Но, вспоминая характер Чжао Циня, ей всё еще было трудно в это поверить.


    «Два персика для троих?»

    Днем Чжао Пин снова ушел на работу. У Чжао Цзюньюаня после экзаменов начались каникулы, так что, пообедав, он тут же куда-то умчался.
Маленькая дочка проснулась, поела, и пока матери удалось снова ее убаюкать, время подошло к четырем часам.
Ся Жун наткнулась взглядом на мешок с птицей. Муж так и не отнес его соседям. Неужели и впрямь не нужно?
Она выпустила курицу и утку, а затем, не выдержав, все-таки направилась к приемному пункту на пристани. Расспрашивать никого не пришлось: стоило подойти, как только и слышно было разговоры о том, какая неслыханная удача привалила Чжао Циню. Накопал, мол, два ведра черенов и выручил больше тысячи юаней. Надо же, за одно утро загреб столько, сколько иные за месяц не зарабатывают!
Значит, правда!
Она была поражена. Неужто ее деверь, который последние пару лет ничем путным не занимался, и в самом деле переменился?
Возвращаясь с пристани, она немного посомневалась, но все же свернула к старому дому.
Еще издали она увидела, что на веревке сушится целая гора белья. Само по себе это ее не удивило: каким бы непутевым ни был младший брат мужа, он никогда не просил ее о стирке.
Правда, и чистоплотностью он не отличался – мог ходить в одном и том же по нескольку дней, так что за версту несло. А тут – столько свежевыстиранного.
Подойдя к дверям, она обнаружила, что они закрыты. Позвала – никто не отозвался. Осторожно толкнув дверь, она вошла. Обстановка была знакомой, но всё вокруг казалось каким-то непривычным.
Спустя мгновение она поняла в чем дело: было слишком чисто. Не только пол – каждый уголок, каждая поверхность сияли, даже окна были натерты до блеска. Ей даже показалось, что здесь чище, чем в ее собственном доме.
Она замерла с широко открытыми глазами, не веря, что это то самое место, где обитает ее безалаберный деверь.
— Кто там? Вздумали в мой дом за воровством лезть? Жизнь надоела?
Вздрогнув от голоса, она быстро обернулась и неловко улыбнулась:
— Это я.
Она увидела Чжао Циня с тазом в руках, в котором лежали пара огурцов, несколько розоватых помидоров и три яйца.
— Сноха, ты чего пришла? Брат что-то передать просил?
В памяти всплыло, что сноха-то, в общем, была женщиной неплохой. Просто прежний хозяин этого тела был тем еще бездельником, и ее недовольство нельзя было назвать мелочностью – когда здоровому двадцатидвухлетнему парню приходится сидеть на шее у старшего брата, это ни в какие ворота не лезет.
Возможно, прежний Чжао Цинь и таил на нее обиду, но нынешний смотрел на вещи трезво: она была на редкость хорошей невесткой.
— Да нет, ничего такого. Брат твой сказал, что ты сегодня тысячу юаней выручил да Сяо Цзюню гостинец передал, вот я и зашла глянуть.
— А, это… Сноха, я вам с братом задолжал столько, что этих денег и на малую часть долга не хватит. Вы уж потерпите еще немного, как накоплю побольше – всё верну.
Ся Жун замахала руками:
— Нет-нет, я не об этом! Мы с отцом Сяо Цзюня и не ждали, что ты возвращать начнешь. Заработал – оставь себе, трать с умом. Как надумаешь жениться, если будет не хватать малого – мы подмогнем, а если многого – то уж извини, самим взять неоткуда.
Затем она кивнула на комнаты:
— Это ты тут так вылизал всё?
— А-Хэ помогал, всё послеобеденное время провозились.
Перебросившись еще парой слов, Ся Жун ушла. Она хотела было предложить ему брать овощи в их огороде, но вовремя прикусила язык. Кто знает, действительно ли Чжао Цинь взялся за ум или это лишь порыв на три дня. Проявишь сейчас излишнюю доброту, а он возьмет и снова на шею сядет – хлопот не оберешься.
Чжао Циню было всё равно, что она там думает. У кого бы он ни брал овощи, платить он будет всегда.
Он снова завалился на кровать под старенький вентилятор, купленный еще при жизни матери, и решил немного вздремнуть.
— Эх, когда же мне очков заслуг хватит, чтобы выменять удочку, леску и крючки?
Как заядлого рыболова, его нестерпимо тянуло к воде. Стоило об этом подумать, как ладони начинали зудеть от желания сделать хоть пару забросов.
Проспав почти до заката, он поднялся готовить ужин. Сделал просто помидоры с яйцом – летом у плиты стоять было сущим мучением, не успеешь и куска в рот положить, как уже весь в поту.
Не успел он приступить к еде, как во дворе послышался шум. Выглянув, он увидел Цюй Ин с крайне недружелюбным лицом. Она и ее муж принесли целый мешок риса. Увидев Чжао Циня, женщина презрительно хмыкнула, выдернула коромысло и, не проронив ни слова, зашагала прочь.
Отца Инь На звали Инь Цзюньюань. Человек он был неплохой; увидев, что жена ушла, он замялся, явно хотел что-то сказать, но так и не выдавил ни звука.
— Дядя Инь, может, останетесь поужинать?
— Нет-нет, дома уже всё готово. — Он ответил машинально, но прежде чем успел продолжить, издалека долетел окрик Цюй Ин:
— Долго ты еще там позориться будешь? Гляди, сам не запачкайся, мы-то люди чистые! А ну живо домой, в душ!
Инь Цзюньюань вздохнул и понуро побрел следом.
Помолвку между их детьми заключили еще деды, которых уже не было в живых. Теперь, когда мешок риса был возвращен, на душе у него, кажется, стало чуть спокойнее.
Чжао Цинь не собирался вступать в перепалку с Цюй Ин. Проводив их взглядом, он взялся за еду, но стоило поднести чашку ко рту, как в дом влетел А-Хэ.
— Ел уже? Если нет – в котелке еще осталось, разделим овощи пополам.
А-Хэ с сияющей улыбкой замахал руками – то ли сыт был, то ли просто отказывался.
— Брат, представляешь, жены Лайбао и Линя-второго сегодня днем сцепились! Говорят, даже одежду друг на друге в клочья порвали. Жаль, я не видел, — с явным сожалением закончил парень.
Чжао Цинь порылся в памяти и понял, что речь идет о тех самых женщинах, что утром костерили его у ворот. Вроде же за пятьдесят юаней всё уладили, с чего бы им драться?
— Из-за чего?
А-Хэ, услышав вопрос, так и зашелся в хохоте, а потом показал ему большой палец.
— Да говори уже, чего ржешь как ненормальный?
— Брат, ну ты и голова! Ха-ха-ха, просто высший пилотаж! — А-Хэ от избытка чувств забарабанил ладонями по столу.
— При чем тут я?
— Ты же тогда спросил, сколько их птица стоит. Они испугались, что ты вообще ничего не заплатишь, и назвали цену пониже. Ты же дал пятьдесят, так? Деньги взяла жена Лайбао и отстегнула Линь-второй всего пятнадцать юаней. Та, ясное дело, в крик: мол, ее утка на все тридцать тянет, в крайнем случае – пополам делиться надо. А жена Лайбао в ответ: моя курица на сорок тянет, я и так в убытке, раз только тридцать пять себе оставила!
— Живут-то они забор к забору, и так друг друга недолюбливали, а тут такой повод! Сначала словесно сцепились, а потом и в рукопашную пошли.
Чжао Цинь только головой покачал – вот уж не думал, что так обернется. Злорадствовать он не стал и просто продолжил ужинать.
— Брат, ты не представляешь, что сейчас болтают! Говорят, это ты всё специально подстроил. Вспоминают какие-то древние хитрости про два персика и трех воинов. Твердят: сразу видно, человек в университете учился, коварства у него побольше, чем у простых смертных.
— Обе семьи хотели было к тебе прийти разбираться, да побоялись.
Чжао Цинь совсем опешил. Что за бред? Он дал деньги, потому что считал правильным заплатить за съеденную дичь. В кармане было всего пятьдесят юаней, а мелочи не нашлось.
— Какой идиот это выдумал? Попадись он мне – уши оборву.
— Да ты что, брат! Тебе же славу создают. Теперь никто и вякнуть в нашу сторону не посмеет – один твой план, и враги сами друг друга перегрызут.
— Отвали. Я это не специально сделал, чистая случайность.
— Ну да, ну да, случайность, — закивал А-Хэ. — Нам нельзя давать повода поймать нас на слове.
Чжао Цинь замолчал.
Сил спорить не было, так что он просто уткнулся в тарелку.
— Брат, а ты много риса сварил?
— А что, сам не ел?
— Ел. Но смотрю, как ты аппетитно уплетаешь, и у самого в животе заурчало.
— Накладывай сам.


    «Ночной сбор»

    Чжао Цинь, разумеется, не собирался тратить время на то, чтобы мирить две повздорившие семьи. И хотя его утренняя кража была поступком низким, он нашел в себе силы признать ошибку и выплатить компенсацию.
Еды было немного, а А-Хэ ел так, будто не знал меры, поэтому Чжао Цинь остался полуголодным.
В двадцать два года, когда с утра ничего не ел, а в обед перебился лапшой, все надежды возлагались на плотный ужин. Снова разводить огонь ему не хотелось, а идти за лапшой было лень.
Выставив приятеля за дверь, он принял душ и лег – во сне голод чувствуется меньше.
Но из-за того, что он слишком много проспал днем, сон не шел. Подумав, он достал из сундука свой телефон. С тех пор как его отчислили и он вернулся в деревню, трубкой он почти не пользовался. Прошло почти два года – кто знает, работает ли еще этот аппарат.
Мать купила его, когда узнала, что сын поступил в престижный вуз. На радостях она не поскупилась на Nokia 1100 – телефон без особых изысков, зато неубиваемый. Им можно было и звонить, и, в случае чего, использовать как метательное оружие.
Включив зарядку и подождав немного, он с удивлением увидел, что экран ожил.
Разумеется, никакого ТикТока здесь не было, да и сим-карта наверняка давно заблокирована за долги. Ничего, через пару дней, как подзаработает, заведет новый номер.
Запустив «Змейку», он предался ностальгии. Так незаметно время пролетело за десять вечера.
Отложив телефон, он попытался заснуть, но сон был прерывистым и тревожным. Вентилятор был старым, его лопасти едва месили воздух, совершенно не пугая комаров, так что вскоре он проснулся от зудящих укусов.
Взглянув на часы, он увидел, что сейчас лишь два часа ночи. Хотел было перевернуться на другой бок, но тут перед глазами возник знакомый системный экран.
Очки удачи: $$193 + 28$$.
Очки заслуг: $$0$$.
Раздраженно смахнув интерфейс, он попытался уснуть снова.
Но спустя пару секунд он, словно подброшенный пружиной, резко сел на кровати.
— Твою же! С удачей в восемнадцать очков я заработал тысячу, а сейчас – целых двадцать восемь! Какой к черту сон? Надо деньги делать!
Возбужденно выкрикнув это, он включил свет, в мгновение ока скинул шорты и майку и бросил взгляд на свое «хозяйство». М-да, задатки отличные, настроение стало еще лучше.
Натягивая одежду, он подумал было, что ночью не нужно кутаться от солнца, но, вспомнив про терзавших его комаров, содрогнулся и все же обмотал лицо.
Бросив две лопатки в ведро, он вышел в ночь. Погода была отличной, светила луна, так что дорогу было видно неплохо.
Дойдя до дома А-Хэ, он несколько раз постучал в заднее окно. Это был их условный сигнал – тихо и не беспокоит спящую в другой комнате старушку.
— Брат, это ты? — Сон у парня был чутким.
— Набери воды. И это… фонарик дома есть?
— Есть.
— Бери с собой и выходи быстрее.
Вскоре А-Хэ осторожно приоткрыл дверь и выскользнул наружу.
— Брат, ты же днем говорил, что завязал с этим делом. Что теперь-то? Язык как известка – побелел и стерся?
Чжао Цинь сунул ему ведро и легонько отвесил подзатыльник:
— Хватит рифмоплетить, не на экзамене. Идем морепродукты собирать.
— Чего? Посреди ночи?
— Чтобы жить лучше других и чтобы твоя бабушка тобой гордилась, нужно вкалывать больше остальных.
— Ладно, как скажешь. Идем на тот же пляж?
— Не спеши. Одного фонарика мало, лучше бы налобные раздобыть. Идем к лавке.
Подойдя к магазинчику у пристани, Чжао Цинь вспомнил былые замашки и принялся неистово колотить в дверь.
С преступностью в деревне было спокойно, но на ночь владельцы лавок всё равно запирались.
— Кого там черти принесли? Поспать не дадут, колотят как оглашенные! Щас выйду и яйца оборву!
— Старина Чжу, открывай! А не то я твою лавку по бревнышку разнесу!
Внутри заскрипела бамбуковая кровать – видать, Старина Чжу все же поднялся.
— А-Цинь? — Переспросил он, прежде чем отпереть.
— Знаешь ведь, так открывай быстрее!
Старина Чжу что-то недовольно пробурчал себе под нос, отворил дверь и, увидев двоих приятелей, произнес:
— Мелкая кража – это одно, а вот грабеж – это уже статья. Вы двое, не дурите.
В деревне к этому относились по-простому: если украли меньше чем на сотню и вор известен – заставят вернуть, а если нет – спишут на неудачу. Никто в полицию из-за такой мелочи не пойдет – больше времени потеряешь.
— Налобные фонари есть? Давай два. И перчаток пару пар. Еще две пачки «Ташань» в мягкой упаковке.
— Ну вот не могли вы всё это днем купить?
— Если бы я об этом днем вспомнил, я бы к тебе посреди ночи не ломился. Давай шевелись. И вообще, чего ты столько спишь? На том свете отоспишься.
Старина Чжу только головой покачал:
— Ишь, грамотей, сыплет словами… Слушай, а правду говорят про жен Лайбао и Линя-второго? Это ты их стравил?
— Заткнись и неси товар.
— Налобники дам хорошие, по двадцать пять юаней за штуку. Итого пятьдесят. Две пачки сигарет – тринадцать, перчатки – два юаня. Всего шестьдесят пять. Ладно, давай шестьдесят, а то обсчитаю тебя, а ты потом и против меня какой-нибудь заговор устроишь.
Чжао Цинь, отсчитывая деньги, огрызнулся:
— Язык у тебя без костей. Сказал же – не имею я к этому отношения.
Отойдя на несколько шагов, он сообразил, что после тяжелой работы ночью их неминуемо пробьет на хавчик, и снова застучал в дверь.
— Да что тебе еще надо?! — Старина Чжу едва не плакал. Силой с этими двумя не сладить, а ругаться – побоишься. Обидно до смерти.
— Кипяток есть? Завари нам по стакану лапши.
— Ты мне как отец родной, — простонал Старина Чжу.
— Ну тогда за лапшу можно не платить?
Старина Чжу промолчал.
На самом деле хозяину лавки было не так уж много лет, лет тридцать с небольшим. Раньше он работал на пристани, но ему раздробило ногу станком, и теперь он прихрамывал. На компенсацию и семейные сбережения он и открыл этот магазинчик. Богатств не нажил, но на жизнь хватало.
— Старина Чжу, термос тебе сменить надо, ни черта тепло не держит. Лапша даже не заварилась толком, — ворчал А-Хэ, уплетая еду.
Хозяин только глаза закатил.
Вообще, стоило благодарить местную привычку пить чай, иначе в такую жару никто бы горячую воду держать не стал.
Умяв лапшу, они наконец-то прихватили ведра и ушли.
Старина Чжу долго смотрел им вслед, пока они не скрылись за дамбой, и только потом, ворча под нос проклятия, закрыл дверь и отправился досыпать.
Выйдя на тот самый пляж, где они работали днем, друзья увидели несколько блуждающих лучей фонариков.
— Разузнал точно? Линь-второй и правда на этом участке копал?
— Мать днем устриц собирала и видела, как он тут копал. Точно здесь.
Услышав обрывок разговора, Чжао Цинь похлопал А-Хэ по плечу:
— Уходим, здесь ловить нечего.
Конечно, если система сработает, он мог бы найти что-то и там, где другие пасуют, но как это потом объяснять? Благо, побережье длинное, найдут другое место, где никого нет.
— Вот ведь гады! Совесть совсем потеряли, это же наше место! Брат, может, пойдем и накостыляем им? — Возмутился А-Хэ.
— Дурак, что ли? Там по свету видно – человек семь-восемь. Справимся вдвоем? И вообще, море не наше, каждый может прийти. Идем, сменим место.
Ночью, видать, из-за недавнего отлива, народу на берегу было немало.
Оно и понятно: каникулы начались, подросткам и развлечение, и возможность подзаработать на карманные расходы.
— Брат, а давай на илистый берег двинем? Глядишь, крабов наберем.
— Ладно, давай туда.


    «Два полных ведра»

    Они вышли к илистому берегу на западной окраине деревни. Здесь царила почти полная тьма, лишь изредка вдалеке мелькали огни рыболовецких судов, вышедших на ночной промысел.
— Слишком низко спускаться не будем, — предупредил Чжао Цинь, — не успеем оглянуться, как начнется прилив. Поищем где-нибудь поблизости.
Здешняя почва представляла собой смесь ила и песка. Грунт был мягким, и если зазеваться, обувь мигом засасывало в грязь, поэтому Чжао Цинь и не планировал уходить глубже – там вязкая жижа становилась еще коварнее.
— Посмотрим, что тут водится, — сказал Чжао Цинь, протягивая А-Хэ лопату из ведра.
Они разошлись в разные стороны и, низко склонившись, принялись за поиски.
Вскоре Чжао Цинь не на шутку обрадовался: прямо у него под ногами виднелось множество норок. Из отверстий была выброшена мелкая песчаная взвесь, напоминающая то ли крошечные пучки травы, то ли маленькие комочки помета.
— Брат, нашел что-нибудь?
— Похоже на норы черенков, сейчас копну.
Прежний владелец этого тела был до того никчемным жителем побережья, что Чжао Цинь совершенно не умел различать виды нор и решил, что это снова черенки.
Спустя мгновение лопата вытолкнула на поверхность извивающееся мягкое существо бледно-красного цвета, длиной около десяти сантиметров.
— Ого, ну и жирный морской червь! — Невольно воскликнул Чжао Цинь. Как заядлому рыболову, эта штука была ему слишком знакома.
— Ва-а, это же пескожил! — А-Хэ присел на корточки, схватил червя и привычным движением прокрутил его в ладонях, прежде чем протянуть Чжао Циню. — Брат, это не просто червяк, это пескожил. Глянь сам.
Чжао Цинь взял его в руки и поразился. Только что червь был мягким и ничем не отличался от обычного дождевого, а теперь вдруг стал коротким, чуть тоньше мизинца и твердым на ощупь.
— Брат, ты, впрочем, не ошибся – их тоже называют морскими червями.
— Накопаем для рыбалки? — Спросил Чжао Цинь.
— Какое расточительство! Они же очень дорогие.
Услышав о высокой цене, Чжао Цинь оживился:
— И почем за цзинь?
— Я же никогда не продавал, откуда мне знать? Но точно дорогие, наверняка дороже королевских черенков, что мы копали вчера. Слышал, эта штука мужскую силу укрепляет, богатые боссы их просто обожают.
Чжао Цинь задумался: не исключено, что именно на этих маленьких тварях сегодня и сработает системная удача.
— Тогда чего ждать? Похоже, они тут повсюду. Копаем!
Норок здесь было так много, что им даже не приходилось их высматривать – они просто методично перерывали участок за участком.
— Брат, я их никогда не пробовал. Раз их так много, может, оставим немного себе на пробу?
— Мы оба молодые и холостые, не боишься, что после такого ужина всю ночь глаз не сомкнешь?
А-Хэ замолчал и лишь спустя долгое время тихо пробормотал:
— Я просто хотел оставить немного, чтобы бабушка попробовала.
Чжао Цинь улыбнулся:
— Это дело. Тогда оставим пару цзиней.
— Спасибо, брат.
— Хватит болтать, налегай на лопату. Надо успеть перерыть это место до рассвета. Хорошо, что мы не пошли ниже – сюда прилив дойти не должен.
Илистый песок был липким, и копать его оказалось куда труднее, чем на вчерашнем пляже. К счастью, лапша быстрого приготовления придала сил, а оба парня были молодыми и крепкими – пока сыты, слабость им не грозила.
У воды донимали не только комары, но и слепни, чьи укусы были куда болезненнее. А-Хэ, одетый в шорты и майку, после каждых нескольких взмахов лопатой вынужден был хлопать себя по коже.
— Брат, а ты умный, — с легкой обидой в голосе заметил А-Хэ, видя, что Чжао Циня насекомые не беспокоят.
— В следующий раз делай так же. А когда соберемся на ночной сбор морепродуктов в другой раз, можно заранее побрызгаться цветочной водой, так будет надежнее.
— Брат, сколько уже накопали?
— Не знаю, уже почти полведра. Копай быстрее, если на рассвете нас увидят люди, добыча перестанет быть нашей.
— Точно-точно.
Чжао Цинь порадовался тому, что это тело оказалось не совсем бесполезным и оставило ему такого славного помощника. Если бы он вышел ночью один, то, конечно, не испугался бы, но копать в одиночку было бы невыносимо скучно.
Рыболовы народ смелый – ради хорошего улова готовы хоть на могилах всю ночь просидеть.
— Отдохнем немного, попьем воды.
Спустя два часа работы в согнутом положении силы начали покидать обоих. Не обращая внимания на грязь, они плюхнулись прямо на землю и принялись жадно пить из фляги.
Отдохнув минут десять, они продолжили.
Когда небо начало светлеть, норок пескожила становилось все меньше. Если раньше в среднем на две лопаты приходилось по три червя, то теперь и после десяти взмахов едва попадался один. Чжао Цинь выпрямился, размял поясницу и огляделся вокруг: за три-четыре часа они вдвоем перерыли добрую тысячу квадратных метров.
Взглянув в интерфейс системы, он увидел, что в колонке текущей удачи списалось последнее очко. Бросив лопату, он сказал А-Хэ:
— Хватит, больше нет.
На этот момент очки удачи в системе отображались как: $$493 + 0$$.
— Что-то не сходится… Копали полдня, а прибавилось всего 300 очков? — Он посмотрел на два ведра рядом – там явно было больше трех сотен червей.
Слегка коснувшись панели, он увидел всплывающее уведомление: «Для одного вида в день может быть начислено не более 300 фиксированных очков удачи».
Проклятье, здесь тоже есть лимит!
А в графе очков заслуг теперь значилось: $$50$$.
Это наводило на мысль, что система оценивает пескожилов выше вчерашних черенков. Самым дешевым инструментом в системе, не считая совка, была железная лопата, но и она стоила 100 очков заслуг. Похоже, нужно найти еще пару видов добычи, чтобы разблокировать новые инструменты.
— Брат, у меня поясница чуть не отвалилась.
— Откуда у ребенка поясница? — Чжао Цинь, придерживая спину, прошел несколько шагов, нашел сухое место и снова присел.
Ныла не только поясница – пальцы правой руки, сжимавшей лопату, казалось, не разгибались, а всю руку ломило от усталости.
А-Хэ, пошатываясь, подошел к нему и повалился прямо на землю, бормоча:
— Мать его, как же тяжело деньги даются.
Тем временем морская вода вдалеке снова начала медленно отступать. Рассвело, и на побережье потянулись люди. Заметив парочку на перекопанном участке, они с любопытством подходили взглянуть.
— Ого, ну и занесло же вас ночью землю пахать, диковина-то какая! — Подтрунивал один из прохожих.
Парни были так измотаны, что даже не хотели открывать рот. В обычное время они бы точно огрызнулись.
— Твою ж налево, а в ведрах-то что? Пескожилы! Вы столько пескожилов накопали? Прямо здесь?!
На этот крик прибежали и те, кто был неподалеку:
— Боже правый, сколько их! Это ж сколько денег-то будет!
— Это вы вдвоем накопали? Ну и везучие же вы черти – вчера черенки, сегодня пескожилы!
Одни продолжали тыкать пальцами в ведра, другие же, не теряя времени, принялись копать прямо по соседству с их участком. Впрочем, ожидаемо, кроме пары венер ни черта не нашли.
— А-Цинь, раз их так много, может, дашь мне пару цзиней на ужин? А то поясница что-то в последнее время побаливает.
Говорившим был двоюродный дядя Чжао Циня, Чжао Хайдун. Семьи общались мало, Хайдуны жили богаче и признавали родство только тогда, когда Чжао Цинь поступил в университет. Стоило ему бросить учебу, как они тут же провели черту, боясь хоть как-то замараться связью с его семьей.
Услышав просьбу Чжао Хайдуна, Чжао Цинь просто указал на берег:
— Там их полно, копай сам.
Лицо Чжао Хайдуна потемнело. Он хмыкнул, пробормотал что-то вроде «просто дерьмовая удача один раз подвалила» и отошел. Чжао Цинь и не думал обращать на него внимание.
— Послушайте, вам что, заняться нечем? Чего вы нас с братом обступили? — А-Хэ поднялся и отогнал тех, кто уже собирался запустить руки в ведра, чтобы рассмотреть улов поближе.
Только тогда толпа, казалось, вспомнила, зачем пришла на берег, и люди начали постепенно расходиться.
— Брат, раз отлив пошел, может, я гляну, не попадется ли пара каменных крабов? Сварим их в обед, выпьем по чарочке, а то сил совсем нет.
Чжао Цинь не сдержал улыбки. В этих словах была какая-то ирония: «сил совсем нет», но готов лезть за крабами.


    «Богатство идет в руки»

    А-Хэ имел в виду, что устал и хочет выпить, чтобы снять напряжение, и Чжао Цинь его прекрасно понял.
— Я пас, с места не сдвинусь. Хочешь – иди посмотри. Четырех-пяти штук хватит, а если не найдешь, возвращайся скорее, пойдем продавать товар.
— Ладно, я сам справлюсь, отдыхай, — сказал А-Хэ, поднялся и направился к кромке воды.
Чжао Цинь подтянул к себе два ведра с пескожилами и завалился на спину. Он задумчиво жевал травинку, чей горьковато-терпкий вкус помогал не провалиться в сон.
Прошло около получаса, и когда веки уже слипались в решающей схватке, вернулся А-Хэ. В руках он держал откуда-то взявшийся пакет, в котором действительно копошились несколько каменных крабов.
Эти твари не стоили почти ничего: панцирь твердый, мяса мало – местные их не жаловали. Продать их было невозможно, но если хорошенько обжарить в масле, под выпивку они шли замечательно.
— Пошли, каждому по ведру – и на продажу.
При упоминании о деньгах у А-Хэ открылось второе дыхание:
— Брат, а мы снова к Старине Линю пойдем?
— А почему нет? Если цена честная, какая разница, кому продавать. Кстати, тебе и правда Линь Пин нравится?
— Хе-хе, — А-Хэ непривычно смутился и улыбнулся.
— Славная девушка, глаз у тебя наметан. Старайся, зарабатывай деньги, и шанс обязательно будет.
— Угу.
За разговорами они дошли до пристани и как раз застали Старину Чжу, открывающего лавку. Увидев их, тот расплылся в улыбке.
— Ого, солнце что ли с запада встало? Я-то думал, вы вчера фонари купили, чтобы под прикрытием отлива по чужим курятникам шастать, а вы и впрямь делом заняты.
— Старина Чжу, ты зубы-то с утра почистил? Или мне помочь тебе парочку выбить?
— Упаси бог, боюсь, после твоей помощи я вообще без зубов останусь.
Старина Чжу подошел ближе, заглянул в ведро и внезапно вытаращил глаза:
— Твою ж дивизию! Откуда столько пескожилов? Раньше-то их полно было и стоили копейки, а в последние годы в наших водах их днем с огнем не сыщешь, цена взлетела до небес.
— Может, оставить тебе пару цзиней?
— Не пожалеешь?
— С тебя два блока «Ташаня», честный обмен.
Старина Чжу недовольно хмыкнул и скрылся в лавке. Чжао Цинь подумал было, что тот отказался, но не успели они отойти и на пару шагов, как этот пройдоха выскочил следом с тазом в руках.
Увидев в тазу два блока сигарет, Чжао Цинь оторопел. Похоже, он продешевил, но слово не воробей – назад не заберешь.
Отсыпав в таз около сотни червей – там было явно больше двух цзиней – он заставил Старину Чжу сиять от счастья так, что зубы того снова оказались на виду.
— Мамочки, сколько же вы копали, чтобы столько набрать? — Не унимался Старина Чжу.
— Да по всему берегу они, часа два с половиной от силы, так, поковырялись слегка, — небрежно отмахнулся А-Хэ.
Чжао Цинь бросил на него строгий взгляд: весь пафос в одиночку решил забрать, засранец. Зажав сигареты под мышкой, он молча направился к пункту приема.
Скупка морепродуктов – труд не из легких. Утром надо встать ни свет ни заря, а вечером многие прибрежные лодки возвращаются поздно, так что работа до полуночи – обычное дело.
Старина Линь завтракал. На пристани полно было лавок с булочками и лапшой, но его завтрак состоял из нескольких баоцзы и жидкой рисовой каши. Людей у пункта приема в такой ранний час еще не было.
Старина Линь уставился на пришедших. Чжао Цинь, не говоря ни слова, занес ведро прямо к нему в дом, А-Хэ в замешательстве последовал за ним.
— Эй, вы чего удумали? А ну, выметайтесь! — Линь замахнулся палочками для еды, намереваясь выставить их вон.
Чжао Цинь поставил ведро, уселся на ближайшую табуретку, схватил со стола баоцзы и запихнул в рот, указывая левой рукой на добычу.
Линь уже открыл рот, чтобы обругать наглеца, но невольно проследил за его жестом. В следующий миг его глаза округлились:
— Пескожилы? И что, все ведро?
Увидев второе ведро, которое поставил А-Хэ, он почти вскрикнул:
— Два полных ведра!
— Можешь сам высыпать и убедиться. Старина Линь, честно скажу, я хотел в город ехать продавать, но А-Хэ настоял, мол, ты человек хороший, цену сбивать не станешь. Вот и принесли.
Раз уж А-Хэ его верный помощник, Чжао Цинь счел нужным замолвить за него словечко.
Лицо Линя дернулось. Он поднял взгляд на сияющего А-Хэ и в его глазах промелькнула еще большая неприязнь.
— Выносите на улицу, там светлее.
— Давай здесь, если надо – включи свет. Послушай, Старина Линь, впредь весь свой улов я буду нести тебе, но ты должен пообещать: никому ни слова о том, сколько я заработал.
Старина Линь фыркнул:
— Да кому вы нужны, чтобы на вас зариться? Это от вас людям прятаться надо. И вообще, сколько можно на берегу насобирать? Вчера черенки, сегодня пескожилы – это просто у ваших предков на кладбище могилы удачно задымились.
— Если не согласен, считай, что сегодня утром меня здесь не было.
Линь посмотрел на два исчезнувших со стола баоцзы и затрясся от гнева:
— Тебя не было?! А мои булочки что, собака слизала?
— Скрытность – это хорошо. Вы двое хоть раз в жизни проявили усердие, и то ладно. Не бойся, язык у меня за зубами.
— А я слышал, это ты раззвонил, что у вдовы Ван родинка на заднице.
Услышав это, Линь подпрыгнул как ошпаренный:
— Какой подлец такую чушь несет?! Я в глаза ее не видел, откуда мне знать? Бесстыдники, сами смотрите…
— На левой или на правой?
— На пра… — Линь осекся и уставился на Чжао Циня:
— С утра пораньше вздумал меня разыгрывать? Все, не буду я ваш товар брать, валите отсюда.
— Ладно-ладно, поняли мы, что не ты это. Давай к делу.
Линь хмыкнул – сам же тему увел, паршивец.
— Сначала взвесим, сколько тут цзиней.
— А цена какая?
— Раньше их у нас навалом было, по несколько мао за цзинь отдавали. Уже много лет столько не видел. Люди если и выкопают парочку, так домой несут съесть. Сейчас и не знаю, какой курс.
— Сначала скажи цену. Если слишком мало, то даже если пообещаешь Пинпин за А-Хэ выдать, все равно в город отвезу.
А-Хэ с горечью посмотрел на Чжао Циня:
— Брат, ты моим семейным счастьем рискуешь!
Старина Линь почувствовал смертельную усталость. Ему действительно хотелось вышвырнуть этих двоих – ведут дела так, что ни одного доброго слова не услышишь, сплошные подколки.
Он достал мобильный и сделал несколько звонков, похоже, в рестораны.
— В городе один ресторан заберет все. Дают по 60 за цзинь. Я возьму у вас по 55. Учти усушку, расходы на дорогу – я же должен хоть пять юаней с цзиня заработать, справедливо?
Чжао Цинь закатил глаза. Если тот ресторан предложил 60, он готов был вырвать свои глаза и растоптать их как мыльные пузыри.
— 58 юаней. И точка. Давай взвешивать.
В душе Линь ликовал, но на лице сохранил раздосадованную мину:
— Ты мне совсем прибыли не оставляешь! Ладно уж, раз вы взялись за ум, считай, помог двум будущим льготникам «пяти гарантий».
Закончив фразу, он хихикнул – хоть в чем-то оставил последнее слово за собой.
— Старина Линь, ты у меня дождешься… Я сам… нет, я заставлю А-Хэ сбежать с Пинпин!
Два ведра пескожилов оказались тяжелее черенков. Чжао Цинь оставил себе около четырех цзиней, остальное вытянуло на 67 цзиней и 4 ляна.
Принимая от Линя пачку денег – более 3900 юаней – Чжао Цинь почувствовал, как его пальцы слегка задрожали. В прошлой жизни у него был семизначный счет в банке и три квартиры, но он никогда так не волновался из-за прибыли.


    «Возврат долга»

    Забрав деньги, Чжао Цинь оторвал два пакета, разложил в них остатки пескожилов из ведра, а сами лопаты бросил внутрь.
— Пошли, сначала позавтракаем, а потом домой – спать.
А-Хэ выглядел разочарованным: Линь Пин он так и не увидел.
С неба упали первые капли дождя. У моря всегда так: минуту назад сияло солнце, а теперь все затянуло тучами.
— Бежим скорее, поедим лапши.
Они добежали до ближайшей лапшичной с говядиной. Едва присев, Чжао Цинь крикнул хозяину:
— Две порции, и говядины с лапшой не жалей!
Хозяин усмехнулся и, ничего не ответив, принялся за готовку.
— Брат, это не брат Пин там?
Чжао Цинь посмотрел туда, куда указывал А-Хэ, и действительно увидел фигуру старшего брата, спешащего домой.
— Брат, мы здесь!
Чжао Пин пришел на пристань спозаранку, но не проработал и получаса – пошел дождь, пришлось остановиться. Услышав крик, он замер, огляделся и заметил Чжао Циня у входа в лапшичную.
Видя, что брат направляется к ним, Чжао Цинь сказал хозяину:
— Еще одну порцию.
— Собрались на море? — Спросил Чжао Пин, с одобрением глядя на ведра и лопаты у ног А-Хэ.
— Ночью ходили, только вернулись. Садись, сейчас лапшу принесут.
— Я уже дома поел. Твоя невестка кашу с таро варила. Ешьте сами, я не голоден.
Вскоре подали три дымящиеся миски. Чжао Пин улыбнулся и, не ломаясь, принялся за еду.
Насытившись, Чжао Цинь опередил брата и сам расплатился. Порция стоила два с половиной юаня – цена по-настоящему честная, к тому же хозяин не скупился на мясо, ломтики говядины не просвечивали на свету.
Дождь сменился мелкой изморосью. Зонтов у них не было, пришлось идти под дождем.
— А-Хэ, иди к нам домой, подожди меня там, — Чжао Цинь отдал ведра и лопаты помощнику, оставив себе лишь пакет с червями и блок сигарет. Он решил проводить брата до его дома.
— Сегодня вряд ли работа будет, — рассуждал Чжао Пин. — Так что оставайся у нас на обед, попрошу жену приготовить что-нибудь, выпьем. — Хотя он был старшим братом, заботился о Чжао Цине как отец. Вчера он услышал, как жена впервые похвалила брата, и на душе стало удивительно легко. А когда он узнал, что Чжао Цинь посреди ночи отправился на промысел, то и вовсе воодушевился: неважно, велик ли улов, главное – трудолюбие всегда выведет к свету.
Чжао Цинь не ответил. Он боялся, что если сейчас ляжет, то проспит до самого вечера.
Ся Жун вязала – в такую погоду на улицу выходить не хотелось. Увидев вошедших, она поздоровалась. Если раньше на ее лице читалось недовольство, то теперь осталась лишь настороженность, хотя общее отношение явно потеплело.
— Что это у тебя? — С любопытством спросил Чжао Пин, когда брат поставил пакет на столик.
— Пескожилы, ночью накопал. Оставил вам немного, поджарите. — Он положил на стол блок сигарет. — И это тебе, кури на здоровье.
Услышав про пескожилов, Ся Жун с интересом заглянула в пакет и радостно воскликнула:
— И правда пескожилы! Сто лет их не видела. Слыхала, они нынче дорогущие, почему не продал? Жалость-то какая – такую ценность есть.
— Мы много накопали, это излишки. Брат каждый день на тяжелой работе, пусть подкрепится.
У Чжао Пина улыбка до ушей растянулась, хотя для приличия он поворчал:
— У нас куры есть, утки, лучше бы продал червей-то. И сигареты эти… У меня есть, забери себе.
Узнав, что это подарок мужу, Ся Жун больше не возражала.
— Раз даю – бери и кури, — отрезал Чжао Цинь и, вытащив из кармана деньги, отсчитал две тысячи юаней. У супругов глаза на лоб полезли: откуда у А-Циня такие деньжищи?
— Вот, две тысячи. За эти два года брат дал мне наверняка гораздо больше. Но ты мой брат, так что тебе положено нести убытки. Сколько есть, столько и отдаю.
— Не возьму! То, что мы делали… это наш с женой долг был. Как я могу у тебя деньги брать? А ну, спрячь немедленно.
Ся Жун же обеспокоенно спросила:
— А-Цинь, откуда деньги?
— Повезло ночью, наткнулся на целое гнездо пескожилов. Накопал около семидесяти цзиней, продал Старине Линю. Деньги честно заработанные, берите смело. — Чжао Цинь знал, что брат с женой не станут болтать на каждом углу, поэтому скрывать правду не стал.
А Старину Линя он просил молчать лишь потому, что не хотел лишнего внимания. Один раз повезло, второй раз – это можно списать на удачу, но если везти будет постоянно, возникнут вопросы.
Он даже подумывал найти точку сбыта в городе, чтобы чередовать продажи между Стариной Линем и кем-то еще.
— Если так, то оставь себе, нам не надо, — Ся Жун успокоилась, но все равно не хотела брать деньги младшего зятя.
Чжао Цинь бросил деньги на стол и направился к выходу – он смертельно хотел спать и не желал больше спорить.
— Забери же!
— Брат, если хочешь, чтобы я сорвался и прокутил всё разом – тогда суй их мне обратно.
Рука Чжао Пина, тянувшаяся к деньгам, замерла. Он кивнул:
— Ладно. Тогда мы с женой припрячем их для тебя.
— Идет. Я пошел.
— Приходи в обед, пусть жена курицу зарежет!
— Хорошо!
Чжао Цинь ответил уже издалека. Такими братом и невесткой разбрасываться нельзя – это было бы чистым безумием.
Глядя ему в спину, Чжао Пин вздохнул:
— Видно, всю ночь не спал.
С этими словами он с сияющим видом передал деньги жене.
— Светишься, как будто пчелиного меда объелся, — усмехнулась та. — Но и впрямь видно – повзрослел А-Цинь.
Она ушла в дом, но через мгновение вышла и направилась на задний двор. Чжао Пин окликнул ее:
— Ты куда?
— Курицу резать! Ты же сам обещал. Вечно трясешься над этими курами, лучше уж съесть их поскорее, чтоб душа не болела.
— Хе-хе, ну тогда я воду греть.
…
Вернувшись домой, Чжао Цинь застал А-Хэ, который уже уснул, уткнувшись лицом в стол и пустив слюну. Он растолкал его.
— Брат, ты чего так долго?
Чжао Цинь проигнорировал вопрос. Он отсчитал 800 юаней и всучил их помощнику, затем вскрыл второй блок сигарет и отсыпал пять пачек:
— Деньги и курево бери – и домой, спать.
— О, ну я пошел тогда.
— Пескожилов в ведре не забудь.
— Ага. Брат, ты тоже ложись, отдыхай.
Чжао Цинь махнул рукой, закурил «Ташань» и принялся искать сменную одежду. После душа он завалился в кровать, размышляя о делах: в запасе осталось всего две тысячи с лишним, нужно ковать железо, пока горячо.
Свое нынешнее положение Чжао Цинь воспринимал как игру, где заработок денег – это увлекательная прокачка уровня.
«Хоть бы завтра удача не подвела, зацепить бы что-нибудь покрупнее», – с этой мыслью он вскоре провалился в сон.
В полдень его разбудил брат. Чжао Цинь вскочил, огляделся и лишь спустя несколько секунд окончательно вернулся к реальности.
— Брат, который час?
— Второй час уже. Знал, что ты ночью не спал, попросил жену попозже на стол накрывать. Давай шевелись, если не выспался – поешь и доспишь потом.
Быстро умывшись, он вместе с Чжао Пином отправился к новой усадьбе.


    «Поездка в город с племянником»

    Чжао Цинь, шагая по дороге с братом, никак не мог взять в толк: час дня, а на улице столько бездельников.
— О, А-Цинь! Слыхали мы, ты ночью два ведра пескожилов выгреб. Почем продал?
— Да ну их, болтают невесть что, пару цзиней уже в два ведра превратили. Брату на обед отдал, подкрепиться, — на ходу сочинял он.
— Пару цзиней – тоже немало, целая сотня юаней выйдет. Чего ж не продал-то?
— У меня рот есть, почему другим можно есть, а мне нельзя?
Собеседник осекся, не найдя что ответить, а когда братья отошли, прошипел остальным:
— Бездельник он и есть бездельник. Совсем о доме не думает. Эх, никчемный человечишка.
Голос был громким, оба брата всё слышали. Чжао Пин недовольно нахмурился, собираясь остановиться и проучить сплетника.
— Брат, пойдем. Умираю с голоду.
Услышав это, Чжао Пин лишь на мгновение замялся и продолжил путь.
Еще не переступив порог, Чжао Цинь услышал ворчание племянника:
— Маленький дядя такой лентяй, уже час дня, а он только встал. Я с голоду пухну!
«Что за карма такая – меня все костерят?», – подумал он.
— А-Юань, обсуждать людей за спиной – дурная привычка.
— Дядя, я правду сказал. Ты лентяй.
— Ладно, смелый стал. Тогда больше не проси меня помогать с уроками.
Чжао Пин окончил всего три класса, Ся Жун – начальную школу, да и дел у нее невпроворот. Помогать сыну с уроками они не могли, так что Чжао Цзюньюань за любым объяснением бежал к своему «почти студенту».
— Подумаешь! Не очень-то и хотелось. Я всё равно экзамены лучше тебя сдам.
— Какие амбиции! Если сдашь – подарю тебе машину.
— Велосипед, что ли? Не надо мне его, вон, все уже на электроскутерах гоняют.
— Гляди-ка, уже на двух колесах ездить хочет.
— Дядя, с твоим-то везением я о трех колесах даже мечтать боюсь.
— Как ты с дядей разговариваешь? Совсем страх потерял. Видно, и впрямь не проголодался, раз язык такой длинный, — Чжао Пин несильно шлепнул сына по затылку.
Когда все расселись, Ся Жун вытерла руки и вынесла из комнаты бутылку вина:
— Вы пейте, я сейчас еще яичницу дожарю.
— Невестка, еды полно, не хлопочи зря. Дай А-Юаню поесть, и так затянули.
Ся Жун вернулась в кухню на заднем дворе, и что она там бормотала, Чжао Цинь не расслышал.
— Давай я, — Чжао Пин открыл бутылку и хотел налить, но младший брат перехватил инициативу. Он наполнил стакан брата, затем свой, и они чокнулись.
— Давай, ешь, курица знатная попалась, жирная. — Чжао Пин положил ему в миску огромный окорочок.
Чжао Циню стало и смешно, и грустно. В его мире такое обращение он помнил лет до десяти, а тут – в двадцать два года ему подкладывают лучший кусок.
Сам грызть ножку он не стал, и когда Ся Жун принесла племяннику тарелку с рисом, он переложил курицу мальчику.
— Ешь больше, учись хорошо.
Ся Жун на миг замерла. За последние два года, хоть она и ворчала на деверя, на праздники его звали всегда. Раньше он сметал со стола всё подчистую, не заботясь о других.
— Зачем ты ему отдал? Там же еще одна ножка есть.
— Брат, я сам справлюсь, не чужие ведь. Хватит за мной ухаживать.
— И то верно, свои люди.
Чжао Цинь взял куриную шейку – для него это была самая вкусная часть домашнего петуха.
Пескожилы были поджарены с чесночными стрелками. Попробовав их, он признал: не зря они такие дорогие. Вкус свежайший, консистенция – упругая и хрустящая.
Вскоре Ся Жун освободилась и принялась кормить маленькую дочку из мисочки. Девочке был всего год с небольшим, она была очаровательно пухлой, с перетяжками на ручках – так и хотелось ущипнуть.
Заметив во дворе мотороллер брата, Чжао Цинь решил не торопиться с выпивкой, а больше времени провести за беседой.
Он выпил один стакан, брат – два с половиной, после чего они принялись за рис.
— А-Цинь, если не хочешь в поле или на пристани горбатиться, иди в подмастерья. С ремеслом в руках всегда на кусок хлеба заработаешь. Ты парень грамотный, быстро научишься.
— Брат, а фрукты в лесу за домом созрели? — Он не хотел развивать эту тему и ловко сменил ее.
— Манго через пару дней можно будет снимать, а мушмула и помело только к августу поспеют.
После обеда Чжао Цинь не стал предлагать невестке помощь с посудой, а просто указал на скутер:
— Брат, одолжи на вечер, мне в город надо.
— Бери, конечно. — Чжао Пин достал из шкафчика ключи и положил на стол.
— Дядя, ты в город? Я с тобой!
— Ладно уж, поехали.
Выпил он немного, да и ехать всего десять минут, так что опасений поездка не вызывала.
Попрощавшись с невесткой, он завел мотор, посадил Чжао Цзюньюаня сзади и выехал со двора.
Ся Жун, глядя на пустые тарелки, улыбнулась:
— Первый раз А-Цинь столько еды после себя оставил. И впрямь за ум взялся.
— Эх, даже подкладывать себе не давал, толком и не ел ничего, сыт ли? — Чжао Пин закурил.
Мягкий «Ташань» был так себе, но он и на него тратиться не привык. Тот блок, что дал брат, он утром обменял у Старины Чжу на два блока «Пиона», доплатив всего десять юаней.
…
Дорога в город шла через старый арочный мост, построенный лет десять назад. Чжао Цинь помнил, что в детстве здесь была переправа на лодках, и поговаривали, что при строительстве моста погибло несколько человек.
Сразу за мостом располагались игровой зал и бильярдная.
— Дядя, смотри – автоматы!
— Ты же в престижный вуз собрался, забудь об этом.
— Ну, иногда-то можно расслабиться.
Чжао Цинь усмехнулся: «надо же, слов-то каких набрался – расслабиться».
— Сначала дела, потом посмотрим.
Он припарковался у салона связи и зашел внутрь.
Выяснилось, что сим-карта заблокирована всего полгода, так что можно пополнить счет и пользоваться старым номером. Оплатив услуги и убедившись, что сеть появилась, он снова сел в седло.
— Дядя, мы только ради этого приехали?
— Угу.
— Ну теперь-то поиграем?
— Подожди.
Сам городок представлял собой одну центральную улицу вдоль шоссе, утыканную лавками.
Место было совсем рядом с морем, неподалеку виднелась пристань. Чжао Цинь логично рассудил, что скупщики должны быть там.
У воды стоял ряд двухэтажных домов. — Стереги скутер, я быстро, — бросил он племяннику и зашел в первую попавшуюся дверь.
Женщина в платье подметала пол. Чжао Цинь оказался прямо перед ней, и когда она наклонилась, вырез платья слегка приоткрылся. Ему открылся вид на пышную белую грудь, сквозь нежную кожу которой даже просвечивали тонкие венки. Белая и на удивление большая.
Чжао Цинь не строил из себя святошу, и раз уж выдалась возможность посмотреть – не упустил ее.
Женщина, почувствовав на себе взгляд, подняла голову, но Чжао Цинь в тот же миг мастерски перевел взор на стоящий в углу аквариум.
— Рыбу покупаете?
— Просто смотрю. Вы же принимаете товар? — Теперь он разглядел ее лицо – чистое, почти детское, на вид его ровесница.
— Принимаем. А что у тебя?
— Пескожилы почем за цзинь?
— Надо смотреть на размер. Если жирные, по 60 заберем. — Хотя Чжао Цинь не был похож на рыбака, она ответила честно.
— Понятно. Спасибо, как будет товар – загляну.
Видя, что он уходит, девушка выбежала на порог:
— Если товар будет хороший, о цене договоримся!
Она решила, что он пошел прицениваться к соседям.
— Договорились. Будет улов – принесу вам, к другим не пойду. — Он улыбнулся, и на щеках девушки проступил едва заметный румянец.
«В это время девушки всё еще милые», – подумал он. — «Не то что через десять лет, когда каждой второй подавай замок, чтобы выйти замуж».


    «Морская рыбалка?»

    Пока Чжао Цинь шел от пункта приема морепродуктов к мотоциклу, он успел в мыслях проклясть Старину Линя до восемнадцатого колена. Паршивец! Твердил, что в ресторанах дают по шестьдесят, а на приемке с порога предложили столько же. Если бы он привез товар сам да поторговался, точно выбил бы шестьдесят пять. С каждого цзиня долой семь юаней – так три-четыре сотни и набежало.
— Младший дядя, есть еще дела? — Спросил Чжао Цзюньюань.
— Составишь мне компанию в супермаркете.
Приунывший было паренек мгновенно приободрился.
— Младший дядя, а как ты узнал, что я пить хочу?
— Не егози, сиди ровно, — усмехнулся Чжао Цинь. Малец оказался сообразительным – даже намеки в ход пустил.
В супермаркете он закупился всем необходимым: туалетной водой, спиралями от комаров, мылом и прочими бытовыми мелочами. Прежний Чжао Цинь жил, мягко говоря, неряшливо.
Поскольку берег был рядом, в магазине продавались даже рыболовные снасти. Глядя на ряды удилищ, он почувствовал, как зачесались руки, но в итоге сдержался. Решил, что лучше постепенно накопить очки заслуг и выменять их в системе.
Выбрав вещи для себя, он взял две пачки шачима от «Сюй Фуцзи» для племянника и достал из холодильника пару бутылок «колы – радости для задротов». Только после этого они отправились на кассу.
— В игры рубишься? — Поинтересовался он у парня.
— Только чур родителям ни слова! — Заговорщицки ответил тот.
— Ого, значит, играешь. И что, никто жетоны не отжимал?
В школьные годы Чжао Цинь и сам захаживал в игровые залы. Там вечно терлись старшеклассники, промышлявшие «налетами». Напрямую деньги вымогать боялись, но стоило кому-то купить жетоны, как они тут же вырастали за спиной.
— Да я его сам пришибу! — Воинственно воскликнул Цзюньюань.
Чжао Цинь легонько щелкнул его по макушке:
— Настоящий мужчина должен уметь и наступать, и отступать. Если сил не хватает, дать заднюю – не позор.
— Ну и трус же ты, младший дядя.
Тот лишь отмахнулся. Пару раз обожжется – поймет, что слова дяди на вес золота.
Цены в зале кусались: за один юань давали всего два жетона. В его времена на четыре монетки можно было резаться весь вечер, пока хозяин веником не выгонял.
Потратив два юаня, он взял четыре жетона. Решил, что по два на брата хватит, чтобы сбить охоту – нельзя же совсем портить ребенка.
— По два каждому. Во что будешь играть?
— Хочу в «Короля бойцов»! — Выпалил племянник. — Вот увидишь, мой Иори размотает троих в одиночку. Может, сразимся?
— Идет! — Согласился Чжао Цинь.
Он выбрал Чоя, а двух других персонажей поставил на рандом. Цзюньюань взял Чизуру, Иори и Даймона – пожалуй, сильнейший состав для девяносто седьмой версии.
— Младший дядя, твой коротышка не должен летать!
— Глупости. Если он не будет летать, то просто встанет и будет ловить твои тумаки?
— Но когда ты летаешь, я вообще не понимаю, слева ты или справа!
— А глаза тебе на что?
— Я вижу, но руки не успевают реагировать!
Не прошло и двух минут, как Чжао Цзюньюань спустил первый жетон: Чжао Цинь одним только Чоем вынес всю его троицу.
— Еще партию! Только без этого мелкого!
— Ладно.
Подумав, Чжао Цинь выбрал Бенимару, остальных снова доверил случаю. В итоге он приструнил мальчишку одним приемом с вращением ног.
Цзюньюань помрачнел: младший дядя снова оформил «три в одном».
— Не делай кислую мину. Держи последний жетон, играй против автомата.
Племянник расплылся в улыбке, забирая монетку. Чжао Цинь, хоть его персонаж еще был жив, продолжать не хотел. После современных онлайн-игр эти старые забавы его уже не цепляли.
Когда Цзюньюань потратил последнюю попытку, дядя спросил:
— Еще хочешь?
— Да нет, охотку сбил и хватит.
Эти слова заставили Чжао Циня посмотреть на него с уважением. Игры – естественная страсть для ребенка, а Цзюньюаню всего девять лет. Такая выдержка дорогого стоит.
— Молодец. Старайся, и в будущем точно сдашь экзамены лучше меня.
— Само собой! Я стану первым на экзаменах – чжуанюанем. Говорят, это круто: гонги, барабаны, все дела.
— Ну, тогда у твоего отца рот до ушей доедет от счастья.
Сложив покупки и оседлав мотоцикл, они вернулись в деревню.
Вернув байк старшему брату, Чжао Цинь направился к старому дому. Издалека показалось, будто у порога на кочках сидит обезьяна, но подойдя ближе, он узнал А-Хэ.
— Брат, ты чего в город поехал и меня не позвал? — Обиженно спросил тот.
— Ходил за вещами. На мотоцикле с малым места уже не было.
Чжао Цинь отпер дверь, А-Хэ шмыгнул следом. — Сигареты на столе, хочешь – бери.
Тот не заставил себя ждать: вытянул одну, прикурил и жадно затянулся. — Брат, дело есть. Семья моего дяди купила новый катер, они иногда возят клиентов на морскую рыбалку. Завтра как раз рейс, есть два свободных места. Я уже договорился, пойдем вместе.
Лицо Чжао Циня озарилось радостью, но в следующий миг он вспомнил, что система не выдала награду. А ну как с чужими снастями он вернется пустышкой? Тогда день будет потрачен впустую, а ему сейчас позарез нужны деньги.
Если завтра удача будет на его стороне, он планировал сбор морепродуктов во время отлива.
— Во сколько выход?
— Если решимся, в пять утра надо быть на пристани.
Чжао Цинь решил, что можно пока согласиться, а завтра действовать по ситуации. Будут очки удачи – пойдет на берег, нет – отправится развлекаться.
— У меня и удочки-то нет.
— У дяди все есть, не парься, все будет тип-топ.
— Ладно, предварительно договорились. Если что-то изменится – дам знать.
Решив вопрос, Чжао Цинь расставил покупки по местам, намереваясь ополоснуться и завалиться спать дальше.
— Брат, и еще кое-что. Бабушка зовет тебя вечером к нам ужинать.
— Да ну, не стоит, я перекушу чем-нибудь…
— Иди обязательно! Бабушка сегодня получила восемьсот юаней и разрыдалась. Сказала, что я наконец за ум взялся. Я ей признался, что это ты меня научил, так она велела без тебя не возвращаться.
— Ну ладно, к вечеру буду.
Довольный А-Хэ вскочил и поспешил домой – нужно было поймать и забить курицу к приходу гостя.
Чжао Цинь проспал два часа и на этот раз проснулся сам. Умывшись, он неспешно побрел к лавке Старины Чжу.
— А-Цинь, почем утренних пескожилов продал? — Крикнул хозяин.
— Не продал. Настроение было паршивое, со Стариной Линем в цене не сошлись, так я с психу всё обратно в море вывалил.
Старина Чжу не поверил бы ему, даже если бы тот поклялся всеми святыми.
— И что, Линь тебя обидел, а ты на мне зло сорвать решил?
— Кончай болтать. Дай ящик молока и две бутылки спиртного.
— «Ванцзай» пойдет?
Чжао Цинь хотел было сказать, что всё равно, но увидев коробку, которую выставил Чжу, едва не задохнулся от возмущения. — Старина Чжу, ты, блядь, если еще раз мне палево подсунешь, я твою лавочку по кирпичику разберу! Это что еще за молоко «Ванхао»?
Тот лишь неловко ухмыльнулся. — Да вкус один в один как у «Ванцзая», зато дешевле! «Ванцзай» – сорок пять за ящик, а этот – всего тридцать пять.
— Пиздишь и не краснеешь! С «Ванцзая» за сорок пять ты имеешь от силы пятерку прибыли, а с этого за тридцать пять кладешь в карман все пятнадцать. Ладно, дай ящик «Хэци…»
Чжао Цинь ткнул пальцем в соседнюю коробку, но осекся, прочитав название: «Хэциван».
— Есть… есть нормальное, сейчас принесу! — Старина Чжу не на шутку струхнул. Если А-Цинь его сейчас отдубасит, деревенские только посмеются: мало того что побили, так еще и за дело.
— Ящик «Хэцичжэн» – сорок два юаня, две бутылки по двадцать пять. Итого – девяносто.
— Восемьдесят, — отрезал Чжао Цинь. — Считай, за науку.
— Ладно-ладно, связаться с таким «Королем Пустышек», как ты – себе дороже.
— Торгуешь подделками и еще права качаешь?
— А-Цинь, это не подделка! Завод настоящий, гарантирую – не отравишься.
Забрав двадцать юаней сдачи, Чжао Цинь подхватил выпивку и ушел, не желая больше видеть физиономию этого пройдохи.


    «Выход в море»

    Бабушка А-Хэ была женщиной тяжелой судьбы. Из четырех главных бед человеческих она познала три: в юности лишилась матери, в зрелости – мужа, а на старости лет похоронила сына.
Хорошо хоть внук остался рядом, иначе старушка вряд ли нашла бы в себе силы жить дальше.
— Бабуля, я пришел! — Крикнул Чжао Цинь. Раз уж они с А-Хэ стали назваными братьями, то и к старушке он обращался так же.
— Второй ребенок из семьи Чжао пожаловал! — Отозвалась она. — Заходи скорее, присаживайся. А-Хэ, А-Цинь пришел, заваривай чай! — Тут она заметила подношения. — Ну зачем ты это притащил? Не праздник ведь.
— Спиртное – нам на вечер, а ящик напитков – для вас. Захочется сладкого – выпьете баночку.
— Дорого ведь, поди. Тяжело вам деньги достаются, беречь надо.
— Знаю-знаю. Помощь какая на кухне нужна?
— Все уже готово! Садись чай пить, сейчас накрывать будем, — засуетилась старушка и почти бегом припустила к плите.
— Брат, присаживайся. Я бабуле уже во всем помог, сейчас есть будем, — добавил А-Хэ.
— Молодец, растешь над собой.
Они перебросились парой шуток, а когда бабушка начала выносить блюда, вдвоем кинулись помогать.
В прибрежной деревне накрыть стол можно и без похода на рынок. Старушка приготовила четыре блюда и суп: жареные с луком пескожилы, тарелку креветок-богомолов с солью и перцем – видимо, купила днем на пристани, – тушеную зелень и курицу, которую разделили пополам: часть в жаркое, часть в бульон.
День выдался «куриный» – ел её в обед, ем и вечером. Старушка была само гостеприимство: то и дело подкладывала ему лучшие куски своими палочками.
— А-Цинь, те деньги вы и правда с А-Хэ заработали?
— Не сомневайтесь. Вчера накопали бритвенных моллюсков, ночью – пескожилов. Если не верите, на пристани спросите, нас многие видели.
— Верю-верю, как не верить, — старушка заулыбалась так, что морщинки у глаз собрались в плотные пучки.
— Вот и славно. А-Хэ вырос, теперь будет о вас заботиться. Дождетесь еще спокойной старости.
От этих слов у старушки снова навернулись слезы.
— Ба, ну ты чего опять? — Вмешался внук. — Не переживай, я с братом точно на правильный путь встану. Давай я тебе тоже налью, выпьешь с нами.
— Ладно, сегодня и я пригублю, — она достала платочек, вытерла глаза и снова улыбнулась.
Чжао Цинь чувствовал себя здесь даже уютнее, чем у старшего брата. Разве что бабуля, как и брат, слишком уж настойчиво пыталась его накормить.
Захмелев, он вернулся домой, справил малую нужду и завалился спать.
Мысли о делах не давали покоя: он проснулся чуть свет, едва перевалило за четыре. Потерев ладони, он вызвал системную панель. В графе «очки удачи» значилось: $$493 + 3$$.
Черт подери! Всего три очка удачи. С таким везением разве что полведра каменных крабов насобираешь. Ну и ладно, едем на рыбалку.
— Брат, ты встал? — Раздался голос из-за двери.
Чжао Цинь открыл. А-Хэ стоял с контейнером в руках. — Бабуля утром разогрела вчерашнее. Я поел, а это тебе собрал. На пристани так рано завтрак не найдешь.
— Зачем старушку заставил так рано вставать? — Ворчал Чжао Цинь, хотя сам уже начал сборы. Шляпа, платок на лицо, одежда с длинным рукавом – А-Хэ даже смотреть на него было жарко.
— Еду берем с собой, погнали на пристань.
Они прибыли на место в без двадцати пять. Чжао Цинь быстро расправился с завтраком, сложил пустой контейнер в пакет и повесил на ручку двери лавки Старины Чжу. Если пропадет – завтра же заставит того купить новый.
А что, нечего было поддельное молоко всучивать.
Вскоре подтянулись остальные рыбаки. Все с огромными сумками и ящиками для рыбы, и только наши герои – с пустыми руками.
— Дядя, давай помогу поднести, — вызвался А-Хэ.
Чжао Цинь не был знаком с его родственником – кажется, того звали Цянь Кунь. Они обменялись взглядами и ограничились коротким кивком. На борту их было трое.
Небо на востоке начало светлеть. Судно качнулось и стало медленно отходить от берега. Глядя на бескрайнюю гладь, Чжао Цинь внезапно почувствовал укол тревоги и вцепился в поручень так, что побелели костяшки пальцев.
Он понимал, что сейчас выглядит неважно, но лицо было скрыто платком, так что никто не заметил его бледности.
— Спокойно, — внушал он себе. — Волны небольшие, за борт не вылетишь. — Он закрыл глаза, стараясь не смотреть на воду, и минут через тридцать его отпустило.
Когда взошло солнце, красота морского рассвета окончательно вытеснила страх. Он завороженно наблюдал за игрой красок.
Спустя два часа они прибыли на место. Начались приготовления.
А-Хэ сунул ему одно из удилищ и указал на живой отсек, где копошились креветки для наживки.
Ощутив в руках удочку, он окончательно успокоился. Снасти для глубоководной рыбалки сильно отличались от пресноводных: для донной ловли обычно использовали два крючка, выше которых крепилась кормушка.
Конечно, это не была профессиональная оснастка на крупного хищника, где требуются мощные амортизаторы, но для начала сойдет.
Все было готово. Он сделал первый заброс.
— А-Хэ, твой друг-то, видать, бывалый, — заметил хозяин катера.
— Гендиректор Цянь, меня зовут Чжао Цинь, можно просто А-Цинь, — отозвался тот. Называть его «дядей», как А-Хэ, не хотелось – еще неизвестно, как тот отреагирует, поэтому он выбрал универсальное обращение.
В конце концов, как говорят: если на улице кирпич упадет на десятерых, девять будут менеджерами, а один – гендиректором.
— Ну, А-Цинь, удачи. Посмотрим, кто сегодня первым уйдет от нуля.
— Спасибо, гендиректор Цянь. — Вежливость не помешает, раз уж его взяли на борт даром.
Он с А-Хэ встал по одну сторону борта, двое других расположились напротив. Цянь Кунь рыбачил с кормы, время от времени корректируя курс судна.
Прошло совсем немного времени, и кончик удилища А-Хэ бешено заплясал. — Брат, есть! Сидит!
Электрических катушек не было, крутили вручную. А-Хэ пыхтел от усердия. Вода была прозрачной: уже за несколько метров до поверхности показалась серебристая тень.
— Ого, кажись, полосатый клюворыл. И неплохой! — Цянь Кунь заглянул за борт, не скрывая удивления.
— Брат, я открыл счет, ха-ха! — А-Хэ сиял от восторга.
Чжао Цинь оценил улов: клюворыл – рыба мясистая и тяжелая. В этой тушке было цзиней пять-шесть, потянет на хорошую сумму.
А-Хэ тянул слишком быстро, и из-за перепада давления у рыбы из анального отверстия вылезли внутренности. Стравливать воздух было поздно – такая не жилец. Её сразу отправили в ящик со льдом.
В следующие полчаса обрыбились и остальные. Цянь Кунь выудил красного групера чуть больше цзиня весом, двое других вытащили по минтаю. Только у Чжао Циня удочка замерла как вкопанная.
Рыбалка требует терпения, но прошел час, А-Хэ вытащил вторую рыбину, и Чжао Цинь начал терять самообладание. Смотав леску, он обнаружил, что от креветок на обоих крючках остались одни головы. Явно мелочь балуется.
Он упрямо насадил свежую наживку, но спустя час история повторилась.
— Брат, может, местами поменяемся? — А-Хэ видел его мучения и искренне сопереживал.
Катер дрейфовал, и хоть работали стабилизаторы, позиция постоянно менялась. Смена места роли не играла, но в рыбацкие приметы Чжао Цинь верил, так что они поменялись.
— Брат, у меня опять клюет! — Воскликнул А-Хэ спустя минуту.


    «Спасение»

    Стоило А-Хэ занять прежнее место Чжао Циня, как его грузило коснулось дна – и тут же последовала поклевка. Чжао Цинь только зубами скрипнул от досады.
Теперь-то он окончательно убедился: его паршивая система – палка о двух концах. Без инструментов, купленных в магазине системы, он, похоже, даже пустую ракушку на берегу не найдет.
Когда А-Хэ тащил уже четвертую рыбину, он протянул удилище другу. — Брат, на, хоть это вытяни.
Чжао Цинь не стал ломаться: перехватил снасть и принялся с азартом крутить катушку. Но стоило рыбе показаться у поверхности, как она мощно рванула и оборвала леску.
— А-Хэ, ушла… — виновато пробормотал он.
— Да и ладно, еще поймаем.
Обедали лапшой быстрого приготовления прямо на катере. Глядя на постную мину Чжао Циня, когда тот стянул с лица платок, даже Цянь Кунь не выдержал.
— А-Цинь, ты чем вчера занимался?
— Наверняка к чему-то нечистому прикоснулся, — подхватил кто-то другой. На борту курили все пятеро, так что за парой сигарет все быстро перезнакомились и теперь вовсю подшучивали друг над другом.
— Похоже, после обеда я могу просто лечь спать, — его ответ вызвал новый взрыв хохота.
После еды все по привычке хлопнули по карманам и закурили. Течение ослабло, клева не предвиделось, так что команда отдыхала.
Около часа дня рыбалку возобновили. А-Хэ сегодня явно поцеловала удача: не прошло и получаса, как он поднял на борт малабарского групера весом цзиней семь-восемь.
Чжао Цинь решил завязать. Какой смысл бросать наживку, если через минуту достаешь пустые головы? Лучше приберечь креветок.
За час остальные успели поймать еще по нескольку штук. Тем временем на горизонте стали скапливаться облака – всё плотнее и темнее.
— Похоже, дождь собирается, сматываем удочки, — Цянь Кунь оценил небо и принялся убирать снасти.
Было три часа дня. К пяти они как раз будут на пристани. Рыбалка для них не ремесло, так что нужды торчать в море до темноты не было – никто не возражал.
Спустя час пути Чжао Цинь заметил впереди судно, буксировавшее катер крупнее их собственного. На палубе катера сидели люди. Видимо, случилась поломка, и они вызвали помощь.
Обе связки шли в одном направлении с равной скоростью. Дождь все-таки их настиг: ливануло не то чтобы сильно, но из-за встречного ветра все мгновенно вымокли до нитки.
Чжао Циня спасала шляпа – она хоть как-то прикрывала глаза. Соседнее судно в пелене дождя стало расплывчатым пятном. Он уже собирался отвернуться, как вдруг заметил, что порыв ветра сбросил что-то с палубы того катера в воду.
Он замер. В следующий миг волосы на теле встали дыбом.
— Гендиректор Цянь! Левее бери! С того катера человек упал!
Цянь Кунь, осознав масштаб беды, рванул штурвал и направил судно туда, куда указывал Чжао Цинь.
Тот лихорадочно огляделся, схватил лежащий рядом канат и принялся обматывать его вокруг талии. — А-Хэ, если я нырну и через две минуты не покажусь – тяни!
Он не собирался кончать жизнь самоубийством ради спасения незнакомца, но и просто смотреть, как человек тонет, совесть не позволяла.
К счастью, пока шел только дождь, больших волн не было.
Решив, что они на месте, Чжао Цинь оттолкнулся от борта и прыгнул в воду.
Из-за ливня под водой было почти ничего не видно. Благо берег был уже близко, и глубина не превышала десяти метров.
То ли бедолаге везло, то ли удача Чжао Циня наконец проснулась, но не прошло и минуты, как он наткнулся на тело. Схватив человека за руку, он изо всех сил погреб наверх.
А-Хэ не сводил глаз с волн, а Цянь Кунь следил за часами, выкрикивая оставшееся время.
Когда голова Чжао Циня показалась над водой, А-Хэ с радостным криком начал выбирать канат. Сначала на палубу затащили пострадавшего, следом взобрался сам спаситель. Не давая себе и секунды на отдых, он бросился к человеку.
Грудь не двигалась. Плохо дело.
Он откинул намокшие волосы с лица – на него смотрела бледная, но удивительно красивая девушка.
Не теряя времени, он зажал ей нос и начал делать искусственное дыхание. После двух вдохов переместился вбок и принялся ритмично давить на грудную клетку, в мыслях умоляя:
— Очнись! Ну же, дыши!
На третьем цикле девушка внезапно закашлялась, выплевывая воду. Грудь её судорожно вздымалась.
— Мать твою… вытащил, — он хрипло рассмеялся и бессильно осел на палубу. Теперь он уже не понимал, что на нем – морская вода или пот.
Девушка медленно приходила в себя. Сев, она долго не могла перестать кашлять, а потом оглядела незнакомцев и прошептала:
— Где я?
Чжао Цинь заметил, что мокрая одежда стала прозрачной, и цвет белья предательски проступил наружу. Он стянул свою рубашку, выжал её и набросил девушке на плечи. — Все хорошо. Скоро будем на берегу.
— Брат, ты крут! — Восхитился А-Хэ.
— Сигарета есть? Дай одну, — попросил Чжао Цинь. Его пальцы всё еще мелко дрожали.
— Какие сигареты, всё промокло насквозь.
Девушка плотнее закуталась в его рубашку и, обхватив колени, сидела молча. Видимо, шок еще не прошел.
— Брат, а она красивая, — шепнул А-Хэ.
Дождь постепенно стихал. Чжао Цинь тоже украдкой взглянул на спасенную. Что и говорить – красавица. На бледном личике выделялись огромные глаза, которые то и дело опасливо косились на мужчин из-под длинных ресниц.
Бросив один взгляд, он тут же отвернулся.
Привычно полез в карман и тут же готов был выругаться в голос: мобильник снова «прикормил рыбу». Он хотел было заговорить о компенсации, но, глядя на её состояние, промолчал.
— Что случилось, брат?
— Да телефон забыл выложить, залил водой к чертям.
Вскоре к ним наперерез вылетело судно. Люди на борту надрывно кричали, спрашивая, не видели ли они упавшую девушку.
Цянь Кунь указал на палубу. Увидев её живой, кто-то из прибывших просто сполз на палубу от облегчения, а одна девушка зарыдала в голос.
Едва пришвартовались, Чжао Цинь, не обращая внимания на спасенную, спрыгнул на пристань с голым торсом и направился к толпе. — Кто вел тот катер?
Все опешили. Кто-то указал на молодого парня. Тот оказался из их деревни – Гу Даохэн, из семьи богатеев, у которых было два рыболовных судна.
Чжао Цинь подошел к нему и без лишних слов заехал ногой в живот.
Когда тот повалился, он принялся осыпать его ударами. — Ты как катер водишь, урод?! Человек за бортом, а ты ни сном ни духом! Глаза тебе зачем даны?! Убью, паскуда!
Злость кипела в нем. Он невольно подумал о том, что в другой жизни сам, возможно, так же и сгинул.
Даохэн то ли признавал вину, то ли просто опешил от неожиданности, но сопротивляться не стал – только сжался в комок, закрывая голову руками.
— Ладно, хватит! Еще покалечишь, — вмешался Цянь Кунь.
Он оттащил Чжао Циня, но тот на прощание успел отвесить парню еще пару пинков.
— Гендиректор Цянь, спасибо за всё. Я пойду, замерз сильно.
— Иди, прими горячий душ и выпей имбирного отвара, а то свалишься с простудой.
— Хорошо. — Чжао Цинь зашагал по причалу, вздрагивая от холодного ветра.
— Брат, подожди меня!
— А рыбу свою продавать не будешь?
— Я дядю попросил, он не обманет. Вечером занесет деньги, я тебе твою долю отдам.
— С чего бы? Это твой улов.
— Мы же договорились – двадцать на восемьдесят…
— Всё твоё! Не беси меня. Иди к Старине Чжу, забери мой контейнер, а я домой побежал, пока не окочурился.


    «Сбор морепродуктов на необитаемом острове»

    По дороге домой Чжао Цинь продолжал поносить судьбу. Ну и невезуха! Спас человека – лишился телефона. У него за душой всего пара тысяч юаней, если сейчас покупать новый мобильник, можно сразу объявлять себя банкротом.
— Ладно, обойдусь пока, — решил он.
Первым делом он принял душ. Водонагревателя не было, пришлось греть воду на плите. После этого он заварил миску лапши – вот и весь ужин.
Управившись с делами, он включил старый пузатый телевизор. Наткнулся на «Императора У-ди» с Чэнь Баого – этот сериал он любил, так что засмотрелся.
Серия подходила к концу. Старый император посещал деревню, где жили одни ветераны. Видя, в какой нищете они прозябают, он осознал: воевать больше нельзя.
Следом на другом канале начались «Папины дочки» – тоже неплохо. Ся Сюэ, Ся Юй, Ся Бинбао…
Не успела закончиться серия, как в дверь постучали.
— Брат, не спишь? Это я.
А-Хэ пришел не с пустыми руками: в одной руке пиво, в другой – пакеты с закуской.
— Взял готового мяса у Старины Чжана, — похвастался он.
Одноразовых контейнеров тогда не было: в деревне либо со своей тарой приходили, либо брали прямо в полиэтиленовых мешках.
Вид еды пробудил в Чжао Цине зверский аппетит – пустая лапша в желудке не задержалась. Он метнулся за палочками, пока А-Хэ открывал пиво.
— Сколько выручил? — Спросил он, глядя на пачку денег на столе.
— Всего пятьсот сорок шесть юаней. Дядя накинул четверку, чтобы ровно было. Мои двадцать процентов – это сто десять, остальное твое.
Чжао Цинь отхлебнул пива – оно оказалось ледяным. Аж дух захватило. Он постучал палочками по столу:
— А ну убери! Еще раз вякнешь – получишь.
Как бы он ни нуждался, брать деньги у друга не собирался.
— Но брат, мы же договаривались…
Объяснять было лень, так что Чжао Цинь просто отрезал: либо тот убирает деньги, либо катится на все четыре стороны.
Видя, что друг не шутит, А-Хэ нехотя запихал купюры в карман.
Вот теперь они наелись и напились от души. Стоило А-Хэ уйти, как Чжао Цинь провалился в глубокий сон.
Проснулся он в пятом часу. Глянул в систему и подскочил: сегодня удача была еще круче, чем позавчера. $$493 + 29$$. Всего на один пункт больше, но те двадцать восемь очков принесли ему почти четыре тысячи дохода!
В этот момент снова прибежал А-Хэ.
— Брат! Дяде позвонили, кто-то хочет выйти в море порыбачить. Он сказал, ты парень мировой, и велел позвать нас. Пойдем?
Чжао Цинь хотел было отказаться, но вовремя спохватился: если он всё время будет находить сокровища на деревенском пляже, это вызовет подозрения. Даже если возить товар в город, на берегу всегда полно глаз.
— Слушай, А-Хэ. Вчера у меня с рыбалкой не заладилось. Но я помню, там рядом с точкой лова есть необитаемый островок. Как насчет того, чтобы высадить меня там на время отлива? Я пособираю морских гадов, а ты порыбачишь. На обратном пути заберете меня.
— Да мне та рыбалка… Раз ты на берег, то и я с тобой!
— По рукам. Хватай снаряжение и бегом на пристань, нельзя людей заставлять ждать.
Захватив ведра и лопатки, они припустили к морю.
На пристани как раз грузился Гендиректор Цянь со своими.
— Гендиректор Цянь, снова мы к вам в тягость.
— Пустое! Ты вчера человека спас, жизнью рисковал. Ты парень с добрым сердцем, иначе я бы и А-Хэ не звонил. Сегодня, правда, только одно место свободное, так что вы с ним…
— Я хотел попросить высадить нас на том островке неподалеку. Можно?
Увидев их ведра и лопаты, Цянь Кунь махнул рукой:
— Пара пустяков.
Снова два часа пути. Когда катер подошел к острову, Цянь Кунь взглянул на часы. — Часа в четыре буду здесь. Ждите на этом месте.
Чжао Цинь замялся:
— Гендиректор Цянь, я вчера телефон утопил, у А-Хэ тоже нет, и часов ни у кого. Если вдруг задержимся – подождите нас. За фрахт я заплачу, честно.
— В другой раз заплатишь. Сегодня это тебе награда за спасение, — Цянь Кунь снял с руки часы и протянул А-Хэ. — На, пользуйтесь. На борту вернешь.
Снова поблагодарив, друзья высадились и направились в глубь острова.
— Твой дядя – настоящий мужик.
— Ага, бабуля тоже так говорит. Он каждый раз, как заезжает, денег ей дает. Не то что муж моей тетки – придет раз в год на праздник, принесет бутылку бормотухи за восемь юаней и всё.
По сути, Цянь Кунь бабушке А-Хэ никто, родственник со стороны невестки, так что его забота действительно заслуживала уважения.
— Не бери в голову. У всех свои трудности, может, твоя тетка сама едва концы с концами сводит.
А-Хэ хотел было возразить, но лишь твердо кивнул:
— Мне их жалость не нужна. Я сам заработаю.
— Вот это слова настоящего мужчины! Пошли, посмотрим, что нам сегодня море подарит.
Вооружившись ведрами и лопатками, они разошлись в разные стороны. Островок был крошечный, так что они решили обойти его вдоль кромки воды по кругу.
Вскоре внимание Чжао Циня привлекла темная тень под камнем. Он подумал было, что это рыба притаилась, но подойдя ближе, ахнул: морской огурец! Да еще какой увесистый, цзиня на два-три потянет.
Он уже потянулся за ним рукой, но вспомнив скверный нрав своей системы, вовремя опомнился и подцепил добычу лопаткой.
Глянул на панель: очки заслуг выросли до $$140$$.
Точно! За пескожилов начислили пятьдесят, а за этот трепанг – сразу девяносто. Ха-ха! Теперь и на нормальную железную лопату хватит.
Но это подождет. Главное – деньги. С другой стороны камня он обнаружил еще один экземпляр. Вот это удача! Похоже, сегодня «день морского огурца».
И вправду: неподалеку чернел еще один силуэт, покрупнее первых двух.
Он не знал точной цены, но дикий трепанг – товар элитный. Собирать деньги – занятие крайне приятное. Интересно, как там А-Хэ? Хоть он и мог привязать «помощника», но добыча того не приносила очков удачи или заслуг системе.
А жаль. Нанял бы парочку рабочих, выдал по лопате, а сам бы в тенечке спал. Но система, зараза такая, лазеек не оставляла.
Прошел час. Вдалеке показался А-Хэ. За это время Чжао Цинь насобирал уже штук двадцать.
— Брат, угадай, что я нашел! — Радостно завопил парень, подбегая к нему.
— Морских огурцов.
— Ого, ты тоже их нашел? У меня шестнадцать штук, и все тяжелые, граммов по сто точно! Чисто дикие, мы богаты!
Чжао Цинь прикинул в уме: на двоих выходило около сорока штук. Если в каждом граммов по сто пятьдесят, то это всего пять цзиней… Маловато. Он сверился с системой: $$518 + 22$$.
Еще двадцать два очка удачи в запасе. Значит, самое вкусное еще впереди.


    «Все товары хороши»

    Согласно данным на системной панели, Чжао Цинь должен был найти еще что-то стоящее, но они с А-Хэ обошли все кругом, а ценных трофеев больше не попадалось.
Неужели зарылись в песок?
Пробормотав это под нос, он снова принялся искать, низко склонившись над землей. Вскоре на пляже показалось дыхательное отверстие. «Так и есть!», – подумал он и, не теряя ни секунды, вонзил лопату в песок. Однако в следующий миг на свет божий явился всего лишь обычный венерка-хамагури.
Эту штуку он частенько ел и на материке. Даже спустя лет пятнадцать она будет стоить каких-нибудь пять-шесть юаней за полкило. Взгляд на системную панель подтвердил догадку: очки заслуг выросли всего на один пункт. Ну, хоть очки удачи тоже прибавились на единицу.
— Нет, это точно не то, — прошептал он.
— Брат, я тут заметил, что в центре острова есть ровный участок ваттов, — позвал А-Хэ. — На берегу ловить уже нечего, может, поднимемся туда, глянем?
— Ладно, пошли.
Следуя за А-Хэ, Чжао Цинь перебрался через пару валунов и обнаружил, что ландшафт острова напоминает букву «U»: края высокие, а середина низкая. Когда прилив достигает пика, вода перехлестывает через прибрежные камни и устремляется в эту низину. Вероятно, именно поэтому здесь и скопилось столько ила и песка.
Мир и впрямь велик – чего только не встретишь.
Посреди низины тянулась протока, по которой остатки морской воды лениво перетекали с одной стороны на другую. Поток был совсем слабым. Чжао Цинь наступил в грязь – идти оказалось не так уж трудно, в иле было много песка и гравия.
— Ого, брат, смотри! Вдоль всей канавы норы, похоже на жилища грязевых крабов! — А-Хэ, который явно разбирался в этом деле лучше, радостно вскрикнул и принялся орудовать лопатой.
Присмотревшись, Чжао Цинь понял, что спутник прав: норы располагались буквально в паре шагов друг от друга, а их входные отверстия были чуть больше мужского кулака.
Он тоже выбрал себе нору и начал копать. Вскоре на дне показалась вода. Немного поколебавшись, Чжао Цинь решился просунуть руку внутрь. Он слышал, что грязевые крабы кусаются очень больно, и уже приготовился к резкой боли.
Нора оказалась неглубокой. Коснувшись дна, он почувствовал что-то скользкое. Это напугало его куда сильнее, чем встреча с мощными клешнями, и он резко отдернул руку.
Он и представить не мог, кто там сидит, но это точно был не краб.
Пока он раздумывал, стоит ли соваться туда снова, А-Хэ уже вовсю обследовал свою нору. Мгновение – и тот вытащил рыбину, очень похожую на пресноводного бычка-ротана. Для рыбаков нет ничего хуже ротанов: прожорливые твари не только объедают наживку, но и распугивают всю остальную рыбу.
Однако экземпляр в руках А-Хэ был куда крупнее обычного ротана – почти двадцать сантиметров в длину.
— Брат, это бычок-мартовик! Черт возьми, здесь водятся бычки-мартовики! — А-Хэ так и сиял. Бросив добычу в ведро, он снова полез в ту же нору, приговаривая:
— Эти ребята обычно живут парами.
И действительно, через секунду он выудил второго, чуть поменьше.
Услышав название рыбы, Чжао Цинь тоже припомнил кое-что о ней. Страх исчез. Он запустил руку в свою ямку и вскоре вытащил двух бычков-мартовиков, причем один из них оказался даже крупнее тех, что поймал А-Хэ.
— Слушай, неужели все эти норы – их жилища? — Спросил А-Хэ. — Если так, мы сказочно разбогатеем!
Но тут же в его голосе прозвучало сомнение:
— Странно… Бычки-мартовики обычно водятся там, где смешивается соленая и пресная вода. Откуда они на таком крошечном островке?
Не побрезговав грязью, он зачерпнул ладонью воду из протоки и лизнул ее. — Обалдеть! Вода-то пресная!
Настоящее название этой рыбы – китайский темный одонтамблиопус. Это ценная деликатесная рыба: в ней много белка и мало жира, а мясо нежное и невероятно вкусное. Редкий любитель морепродуктов откажется от такого лакомства.
Они предпочитают мелководье и устья рек с солоноватой водой – отсюда и возникли сомнения А-Хэ.
Чжао Цинь тоже был поражен: на острове, со всех сторон окруженном океаном, нашелся естественный источник пресной воды? Впрочем, в географии он был не силен, да и сейчас его это мало заботило.
— Копай быстрее, — скомандовал он другу.
— Ха-ха, брат, я из этой норы уже троих достал! Нет, постой, вот еще один! Итого четверо!
Чжао Цинь глянул в его сторону и довольно хмыкнул:
— Двое взрослых и двое поменьше. Видимо, семейство из четырех душ, а ты их всех под одну гребенку.
— Эх, чего же эта парочка не наплодила побольше?
— Ладно тебе болтать, береги силы и копай.
Норы были глубокими. Почти каждую приходилось сначала расширять лопатой, прежде чем рука могла достать до дна. Началась настоящая гонка со временем: когда прилив скроет ватты, до оставшихся нор будет уже не добраться.
Поскольку решение отправиться сюда было спонтанным, они взяли с собой только воду. О еде никто не подумал. Чжао Цинь, который и утром-то толком не поел, к часу дня уже подумывал сдаться – у него явно упал уровень сахара в крови.
— Брат, больше не могу копать, есть охота смертно, — пожаловался А-Хэ.
Чжао Цинь и сам держался на честном слове. Глядя на ведро, заполнившееся уже наполовину – там было не меньше десяти-пятнадцати килограммов – он прикинул: крупные особи тянули граммов на двести, те, что поменьше, – на пятьдесят-семьдесят. Совсем мелких они просто не брали.
Не успел А-Хэ договорить, как заметил, что море уже подступает совсем близко. Он тут же удвоил усилия. — Быстрее, брат! Вода идет! Мы столько потеряем, тут же еще куча нор нетронутых!
Несмотря на изнеможение, при виде наступающей воды оба приложили все оставшиеся силы и заработали как заведенные.
Наконец, когда волны начали лизать им ступни, на системной панели Чжао Циня очки удачи упали почти до нуля.
Значения теперь были такими: очки удачи – $$793 + 1$$, очки заслуг – $$201$$. За разблокировку бычка-мартовика система выдала награду в $$60$$ очков заслуг.
Увидев это, он с досадой подумал, что мог бы выменять в системе нормальную штыковую лопату. Маленьким совком копать было невероятно тяжело. Но тут же успокоил себя: им же еще возвращаться на лодке. Если они приехали без лопаты, а вернутся с новеньким инструментом, это будет невозможно объяснить.
— А-Хэ, который час? — Спросил Чжао Цинь, пока они, похватав ведра, выбирались на возвышенность.
А-Хэ сверился с часами:
— Половина третьего. Еще полтора часа ждать, ох и томительно же это.
Добравшись до плоского камня, они синхронно поставили ведра и повалились на спины.
— Брат, гляди, какое небо синее.
Чжао Цинь лишь что-то неопределенно промычал в ответ. Про себя он подумал: «Какое еще небо? Вот если бы рядом сидела симпатичная девчонка и говорила это, тогда другое дело».
— Брат, ты голоден?
— Попей водички, полегчает, — отозвался он. — Только не вздумай уснуть, следи за временем.
Хоть он и наставлял друга, его собственные глаза уже невольно закрывались.
Спустя какое-то время А-Хэ сел и огляделся. — Не могу, — сказал он. — Стоит присесть, сразу в сон клонит. Ты отдыхай, брат, а я пойду посмотрю, может, соберу чего по мелочи – хоть на закуску к ужину будет.
Чжао Цинь промолчал. В голове вдруг всплыл вопрос: куда делись те каменные крабы, которых А-Хэ притащил в прошлый раз? Когда они ужинали у него дома, на столе их не было. Наверняка этот паршивец не утерпел и слопал их в обед.
Он не спал, просто лежал с закрытыми глазами, не желая шевелиться. «Черт, как же непросто достаются деньги», – пронеслось в голове. В этот момент его чувства полностью совпадали с недавними причитаниями А-Хэ.
Когда пришло время, он только успел сесть, как увидел А-Хэ, который откуда-то резво бежал в его сторону.
— Ты что, совсем не устал? — Удивился Чжао Цинь.
— Я тут парочку устриц съел, разбил их лопатой. Сполоснул в морской воде – и красота, такие сладкие!
Чжао Цинь не имел ничего против сырой еды. Как-то раз в ресторане со шведским столом он услышал, что лосось – это очень дорого, и умял несколько тарелок подряд. Особого вкуса не почувствовал, просто жадность взяла свое. В итоге той ночью он семь раз бегал в уборную и провел на унитазе добрую половину времени до рассвета. Помучился он тогда знатно.
— Брат, пора уже. Пойдем к тому месту, где высаживались, будем ждать лодку.
— Идет. Раз уж ты подкрепился, неси оба ведра.
А-Хэ не стал спорить. Подхватив ношу, он сначала заскочил к месту своей «трапезы», чтобы забрать собранную добычу, и вскоре они уже сидели на камнях у берега.
Прошло немало времени, но лодки всё не было. — А-Хэ, сколько на часах?
— Половина пятого.
— Твой дядя про нас не забыл?
— Да нет, даже если задержится, все равно приплывет, хоть посреди ночи.
Пока они переговаривались, на горизонте показалась черная точка, которая стала быстро приближаться.


    «Богатый улов»

    — Боже мой, да вы еще и морских огурцов набрали! Какие здоровенные!
Цянь Кунь поначалу думал, что ребята отправились на остров просто развлечься. Ведь даже если остров находится далеко от берега, на такие участки суши частенько заглядывают другие сборщики морепродуктов.
Кто бы мог подумать, что им удастся добыть такой первосортный товар.
— Где морские огурцы? Дайте-ка взглянуть, — услышав это, к ведрам тут же подошли трое бизнесменов.
— Этот точно дикий, настоящий, — один из них с нескрываемым восторгом посмотрел на Чжао Циня.
Чжао Цинь сразу понял: человек хочет купить. Таким богачам денег не жалко, они боятся только одного – отвалить кучу наличности за подделку. А поскольку ведра у парней по пути на остров были пустыми, сомневаться в происхождении товара не приходилось.
Цянь Кунь кивнул и, разворачивая лодку, принялся просвещать пассажиров:
— Гендиректор Е, отличить дикого трепанга от фермерского проще простого. Во-первых, размер. Дикие всегда разные, а фермерские в одной партии – как на подбор. Посмотрите на эти экземпляры: тут есть и по сто граммов, а есть гиганты почти под двести.
— Еще цвет, — продолжал он. — У диких он неровный, а выращенные в неволе обычно равномерного коричневого цвета.
— И напоследок – шипы. В дикой природе опасностей много, поэтому иглы у них мощные и грубые. На словах это не так заметно, но как-нибудь посмотрите на рынке фермерских – разница сразу бросится в глаза.
Тот, кого называли гендиректором Е, потер ладони:
— И кто же из вас его нашел?
— Мой брат нашел, — отозвался А-Хэ.
Гендиректор Е удивленно взглянул на Чжао Циня. — Молодой человек, продашь?
— Конечно продам, гендиректор Е. Будьте уверены, это чистая «дичка». Сколько дадите за полкило?
Оба вопросительно посмотрели на Цянь Куня. Тот немного помолчал и рассудительно произнес:
— Фермерские сейчас идут где-то по шестьдесят за полкило, да и таких крупных там днем с огнем не сыщешь.
— Дикие, думаю, стоят вдвое дороже, а за таких гигантов цена должна быть еще выше. Вы уж сами договоритесь. Или подождите до Пристани, узнаем, сколько в пункте приема морепродуктов дадут.
Цянь Кунь не хотел называть точную цифру. С одной стороны, ему не хотелось, чтобы ребята продешевили, а с другой – он боялся заломить слишком много и обидеть гендиректора Е, который мог стать постоянным клиентом. Поэтому он ответил уклончиво, оставив окончательное решение за ними.
— Парень, я большой любитель этого дела. Давай так: уступи мне их по сто пятьдесят за полкило. Что скажешь?
Чжао Цинь в душе ахнул. Цена была отличной. Он надеялся хотя бы на сотню, все-таки на дворе две тысячи пятый год, а не будущее, где цены заломят под триста-четыреста.
— Договорились, раз уж вы просите, гендиректор Е, я не могу отказать.
Оба расплылись в улыбках – каждый считал, что остался в выигрыше.
— Старина Е, завтра жди в гости на дегустацию. Пожаришь тарелочку?
— Приходи, конечно! И Старина Лю пусть заглядывает, завтра вечером знатно посидим.
Оказалось, что все трое сегодняшних пассажиров – старые друзья.
— Малой, оставь свой номер. Если попадется что-нибудь редкое – сразу звони мне. Цену обещаю честную, не обижу.
На лице Чжао Циня отразилось смущение. Телефон-то у него был, но вчера сплыл.
Цянь Кунь в красках описал всем присутствующим вчерашнее спасение девушки, выставив ситуацию крайне опасной, чем заслужил для Чжао Циня новую порцию похвал от бизнесменов.
— А-Цинь, сегодня мне нужно оставить лодку на пристани в поселке, завтра техосмотр. У меня дома есть мотоцикл, может, вы с А-Хэ на нем доберетесь?
— Да тут недалеко, мы пешком дойдем. Спасибо, гендиректор Цянь.
Летом темнеет поздно. К Пристани они причалили в половине седьмого. Видимость была отличной, солнце лишь наполовину скрылось за горизонтом.
Придя домой к гендиректору Цяню, Чжао Цинь во время взвешивания специально отложил в сторону четыре морских огурца. Он выбрал средние экземпляры – не самые большие, но и не мелочь.
Остальные затянули на восемь фунтов и семь лянов. Итого – тысяча триста пять юаней.
— Гендиректор Е, давайте округлим. Пусть будет ровно тысяча триста.
Цянь Кунь вынес из дома тазик, переложил туда покупку и помог отнести в машину. Гендиректор Е достал из салона сумку, отсчитал тринадцать «красненьких» и протянул парню, снова напомнив:
— Если будет хороший товар – связывайся со мной через Цяня.
— Обязательно.
Для оставшихся четырех штук Чжао Цинь попросил у Цяня пакетик и, упаковав их, протянул хозяину:
— Вы нас дважды на лодке возили, мне даже неловко как-то. Оставьте эти четыре себе, попробуете.
— Да я же сказал, сегодня это награда за то, что ты вчера…
— Гендиректор Цянь, мы же не в последний раз видимся, — красиво перебил его Чжао Цинь. — Если вы будете так церемониться, мне в следующий раз будет совестно проситься с вами в море. К тому же я их нашел, а не купил.
Слова прозвучали очень достойно. Цянь Кунь рассмеялся и принял пакет. — А-Цинь, далеко пойдешь, вот увидишь.
Услышав это, гендиректор Лю, стоявший рядом, оживился:
— А-Цинь, ты парень толковый и язык у тебя подвешен. Мне в компанию как раз нужен начальник отдела продаж, не хочешь попробовать?
Глаза Цянь Куня азартно блеснули. Чжао Цинь не знал, чем именно занимается Лю, но Цянь-то понимал – это большой босс. Работа у такого человека сулит блестящее будущее.
— Спасибо за доверие, гендиректор Лю, но я человек вольный, привык к свободе. Боюсь, как бы не подвел вас. Мне и так неплохо.
Услышав вежливый отказ, Лю не стал настаивать, но Цянь Кунь в душе очень за него расстроился. Такой шанс упустил!
Отказавшись от предложения поужинать у Цяня, Чжао Цинь подхватил ведра и вместе с А-Хэ зашагал прочь. Выйдя на главную дорогу, он направился прямиком к тому пункту приема морепродуктов, о котором узнавал ранее. Благо, он находился в самом поселке – может, удастся сразу сбыть и бычков.
— Брат, смотри, там устричные омлеты продают! — Хоть они были еще далеко, А-Хэ, казалось, уже почуял аромат и громко сглотнул слюну.
— Сходи купи парочку, перекусим. Твоя бабушка наверняка уже поужинала, так что возьмем каких-нибудь закусок, сварим тех устриц, что ты насобирал, и выпьем.
А-Хэ радостно умчался, а Чжао Цинь зашел в пункт приема. К сожалению, за прилавком была не та симпатичная беленькая девушка, а мужчина лет тридцати.
Той девчонке на вид и двадцати не дашь. Неужели это ее муж?
«Старый хрыч на молоденькую позарился», – мысленно выругался он, а вслух спросил:
— Бычков-мартовиков принимаете?
— Принимаем.
В этот момент со второго этажа донесся голос:
— Брат, мама зовет ужинать!
И по лестнице спустилась та самая знакомая девушка.
— Сейчас, тут товар принесли, приму и приду… — начал мужчина, но осекся на полуслове. — Ох ты ж! Откуда столько?!
Чжао Цинь как раз снял крышку с ведра.
— Накопали. Чисто дикие, и размер что надо.
Мужчина ошарашенно кивнул и запустил руку в ведро, проверяя улов.
— Тут надо рассортировать. Те, что больше ста граммов, возьму по восемьдесят пять. Те, что меньше – по шестьдесят за полкило. Идет?
— Босс, я в ценах пока не силен, но обязательно поспрашиваю, — ответил Чжао Цинь. — Если обсчитаете – на этом и закончим. А если цена честная, буду весь хороший товар приносить только вам.
Девушка посмотрела на него и вдруг узнала:
— Это же ты вчера приходил про пескожилов спрашивать?
— Ага. Позавчера я выкопал кучу пескожилов и продешевил. Вчера приценился у вас и понял, что здесь условия лучше, вот и принес добычу.
Мужчина улыбнулся:
— Меня Чэнь Дун зовут. У меня цены самые справедливые. Давай так: раз уж это наша первая сделка, накину к каждой позиции по пять юаней. Больше не могу, мне же тоже надо что-то заработать.
— Идет. Тогда приступим к сортировке?
Чэнь Дун принес три пластиковых ящика, чтобы выложить рыбу.
Разумеется, граница в сто граммов была условной – никто не взвешивал каждую рыбину, определяли на глаз: если крупная, значит, в первый сорт.
— Кстати, а почем возьмете диких морских огурцов, если каждый граммов по сто?
— Если точно дикие, дам около ста тридцати. У тебя есть?
— Да попалось штуки три, подарил старшему товарищу.
Чэнь Дун кивнул:
— Их сейчас у берега почти не встретишь. Найти три штуки, да еще таких крупных – это тебе крупно повезло.
Зашел А-Хэ и спросил, долго ли еще. Чжао Цинь ответил, что скоро закончат, и не стал привлекать друга к работе.
После взвешивания вышло: крупных – двадцать один фунт, мелких – семнадцать. Итого две тысячи девятьсот девяносто пять юаней. Чэнь Дун оказался парнем не скупым: отсчитал ровно тридцать «красненьких», даже не попросив те пять юаней сдачи, только еще раз наказал приносить всё самое лучшее ему.


    «Благодарность»

    Забрав деньги, Чжао Цинь велел А-Хэ подхватить ведро, попрощался с братом и сестрой и вышел на улицу.
Шагая по обочине, он принял от А-Хэ устричный омлет и в три счета его проглотил. — А-Хэ, купи чего-нибудь мясного, и поедем домой на попутке.
— Ладно. Свиные ушки пойдут?
— Пойдут, бери, — Чжао Цинь протянул другу стоюаневую купюру, а сам дошел до перекрестка, где дежурили несколько дизельных мотороллеров с тентами – на таких и людей возили, и грузы.
Ехать было всего километра три. Договорившись о цене, Чжао Цинь дождался А-Хэ с закусками, и они тронулись.
Мотороллер притормозил у дома А-Хэ. Тот отдал водителю восемь юаней. — Сходи прими душ, предупреди бабушку и приходи ко мне, — сказал Чжао Цинь.
— Понял, брат.
Вернувшись к себе, Чжао Цинь первым делом припрятал деньги под подушку, а потом принялся за готовку: поставил рис и закинул оставшиеся устрицы в небольшую кастрюлю – просто пропарить.
Только он закончил ополаскиваться, как явился А-Хэ с несколькими бутылками пива.
Чжао Цинь достал деньги. За сегодня они выручили четыре тысячи триста юаней. Вычтя сотню, которую он дал А-Хэ на продукты, парень отсчитал еще восемьсот пятьдесят.
— Спрячь хорошенько, отдашь бабушке на хранение. Смотри не потеряй.
— Не потеряю, — А-Хэ уже привык и не стал ломаться. Засунув пачку в карман, он протянул другу открытую бутылку. — Давай есть, брат, я помираю с голоду.
— Не спеши, устриц переварить нельзя, сейчас достану.
Переложив их в миску, они принялись за еду. Осушив по две бутылки, А-Хэ встал наложить риса.
— Брат, чем завтра займемся?
— Утром решим. Ешь давай, а то худой как щепка.
А-Хэ и впрямь был костлявым – когда Чжао Цинь в прошлый раз увидел его сидящим у порога, то принял за обезьяну. Впрочем, сам он был ненамного лучше: талию можно было обхватить пальцами.
После ужина А-Хэ помог с уборкой и ушел к себе. Чжао Цинь по привычке включил телевизор и через пару минут провалился в сон.
Утром он первым делом заглянул в систему. Очки удачи: $$794 + 19$$. Ни шатко ни валко.
Глядя на очки заслуг, он раздумывал, не прикупить ли штыковую лопату. Но какой в ней толк? Функции те же, что у его совка, так что с покупкой он решил повременить.
Сегодня он не торопился. С таким запасом удачи он планировал вздремнуть в обед, а на промысел выйти ближе к вечеру, когда спадет жара.
Готовить завтрак было лень, и он решил дойти до Пристани – съесть миску лапши с говядиной. Но едва он открыл дверь, как увидел на пороге компанию людей.
— Простите, вы господин Чжао Цинь?
Окинув взглядом пришедших, он узнал среди них знакомое лицо – ту самую девушку, которую спас позавчера. Сразу стало ясно, зачем они пожаловали.
— Я.
Заметив, что гости пришли с пустыми руками, Чжао Цинь почувствовал легкое раздражение. Он не ждал награды, но когда к тебе заявляются вот так, без ничего, это выглядит как издевка. Уж лучше бы вообще не приходили.
— Спасибо вам, господин Чжао! Если бы вы, не щадя жизни, не спасли мою сестру, родители бы меня из дома выставили.
Мужчина лет двадцати пяти-шести, не спрашивая разрешения, схватил его за руку и принялся энергично ее трясти.
Видя искренность в его глазах, Чжао Цинь немного смягчился. Он высвободил ладонь и посмотрел на девушку, которая стояла позади с таким же благодарным видом:
— Все в порядке?
— Позавчера ездили в больницу на обследование, вчера пришли результаты – всё хорошо. Спасибо вам большое, — она захлопала своими огромными глазами и низко поклонилась.
— Вы из столицы? — Чжао Цинь когда-то общался с пекинцами, так что легко узнал акцент.
— Да. Меня зовут Ло Тянь, это моя сестра Ло Сяои, а это наши друзья, мы тут вместе отдыхаем.
— Понятно. Раз поблагодарили, то на этом и закончим. У меня дела.
Ло Тянь, услышав это, достал из кармана визитку и банковскую карту:
— Вот моя визитка. Если будете в Пекине, обязательно свяжитесь со мной, я всё устрою по высшему разряду.
Чжао Цинь взял подношения. Визитку он даже не удостоил взглядом, зато внимательно изучил карту «Строительного банка Китая». На обороте был приклеен клочок бумаги с пин-кодом.
— Сколько там?
— А? О… Сто тысяч юаней. Не сочтите за малость, я просто…
— Ваша сестра, живой человек, стоит всего сто тысяч?
Брат и сестра тут же густо покраснели. Трое друзей, стоявших поодаль, напротив, явно разозлились.
Чжао Цинь взял руку Ло Тяня и вложил карту обратно в его ладонь. — Жизнь человека бесценна, не стоит мерить ее деньгами. Я спасал ее по доброй воле.
— Но как же так, мы просто хотели выразить признательность.
— Брат! Брат! Лай Лаосань вчера столько грязевых крабов накопал! — Закричал А-Хэ, подбегая к дому. Увидев незнакомцев, он на мгновение замер, но, узнав Ло Сяои, радостно воскликнул:
— Это ты! Мой брат тебя позавчера целовал! Ой, нет, спасал!
От этих слов Ло Сяои вспыхнула еще сильнее. Чжао Циню захотелось отвесить этому остолопу подзатыльник.
— Это… ситуация была критическая, искусственное дыхание делал, — он сердито зыркнул на А-Хэ и поспешил объясниться, чтобы вместо героя не прослыть каким-нибудь извращенцем.
— Я знаю, и всё равно спасибо вам, — тихо проговорила Ло Сяои.
— Господин Чжао…
— Зови меня просто Чжао Цинь. Мы все тут молодые люди, эти «господа» мне слух режут.
— Хорошо, Чжао Цинь. Но деньги всё-таки возьми. Ты ведь тоже жизнью рисковал, а мы просто хотим отблагодарить тебя от чистого сердца.
Чжао Цинь, конечно, хотел взять, но понимал: принять сто тысяч – значит нажить себе проблем.
— Давай так. Пока я спасал твою сестру, мой телефон утонул. Купите мне новый, и будем в расчете. И еще: в тот день шкипер лодки тоже очень помог. Будет правильно, если вы и к нему заглянете с благодарностью.
Если бы Цянь Кунь тогда не направил лодку к ним, спастись бы не удалось.
— А эти деньги…
— Брат, давай сделаем, как сказал Чжао Цинь, — вмешалась Ло Сяои. — Мы сейчас же поедем за телефоном. — Она снова посмотрела на спасителя:
— Мы не знаем того капитана, не мог бы ты проводить нас?
— Вот, это его племянник, пусть он вас и ведет, — Чжао Цинь указал на стоящего рядом А-Хэ.
Брат и сестра Ло снова рассыпались в благодарностях и засобирались в поселок. Чжао Цинь велел А-Хэ проводить их к Цянь Куню – Старина Цянь как раз говорил, что сегодня в море не выйдет.
Когда компания скрылась из виду, Чжао Цинь отвесил себе несильную оплеуху.
— Деньги ему, видите ли, не пахнут! Зачем отказался? Надеялся, что девчонка в благодарность замуж пойдет? А что, симпатичная, как раз в моем вкусе…
Бормоча это под нос, он запер дверь и зашагал к Пристани завтракать.
— А-Цинь, ты куда это намылился? — Деревенские кумушки, как всегда, не могли пройти мимо.
— На Пристань, лапши поесть.
Он даже не притормозил. Стоило ему пройти мимо, как за спиной тут же зашушукались.
— Слыхали? Говорят, на королевских черенах больше тысячи зашиб. Я-то думала, за ум взялся.
— Скорее свинья на дерево залезет, чем этот за ум возьмется.
— Нищий долго сыр в масле не катает. Этих денег ему и на полмесяца не хватит.
— А еще говорят, он позавчера мальчишку из семьи Гу отлупил. Те теперь грозятся отомстить.
— Гнилое дерево не подопрешь. Слава богу, что не мой сын, а то я бы его и днем и ночью порол.
Чжао Цинь не слышал их пересудов. А если бы и слышал – не стал бы тратить время на споры. Жалко было слов. В прошлый раз он сорвался на Цюй Ин только потому, что та задела память его родителей.


    «Работа в горах»

    На Пристани жизнь кипела с утра до вечера, и именно здесь сплетни разлетались быстрее всего.
— А-Цинь, слыхал, ты парню из семьи Гу бока намял? За что это? — Старина Чжу, хозяин лавки, с любопытством окликнул его.
— Да ни за что. Лицо его не понравилось.
Похоже, после драки он сразу ушел, а Ло Тянь и остальные не горели желанием афишировать инцидент, так что о спасении девушки народ еще не прознал.
— И правильно сделал! Скажу тебе, меня эти Гу тоже порядком достали, да только смелости, как у тебя, не хватает. Как узнал, что ты его проучил, весь день вчера радовался.
Чжао Цинь замедлил шаг и посмотрел на сияющего Старину Чжу.
— Старина Чжу, у тебя с ними вражда, что ли?
— Эх, да какая там вражда… Наши участки в поле рядом. Так эти подлецы повадились по ночам воду с моего поля на свое перекачивать. Дважды к ним ходил – отпираются, и всё тут.
— О как, — протянул Чжао Цинь. — Получается, я за тебя отомстил.
Старина Чжу простодушно закивал, не замечая, куда клонит собеседник.
— Раз я твой мститель, не грех бы и угостить меня лапшой. Вон, у Старины Лю как раз говяжья. Ну что, пойдем?
Улыбка на лице Старины Чжу застыла. Ему захотелось отвесить себе по губам. Он выразительно посмотрел на Чжао Циня, но в итоге снова рассмеялся.
Заперев лавку, они под руку дошли до закусочной.
— Хозяин, две порции лапши с говядиной! Мяса и лапши не жалей!
— Ты каждый раз это талдычишь, думаешь, Пэн Лаолю тебе лишнего положит? — Старина Чжу считал, что Чжао Цинь просто сотрясает воздух.
Однако когда принесли заказ, он ясно увидел, что в миске Чжао Циня мяса ощутимо больше. Возмущению не было предела:
— Лаолю, мы же с тобой на этой пристани каждый день видимся! С чего это у него больше, чем у меня?
Пэн Лаолю присел рядом, закурил и усмехнулся:
— Старина Чжу, этот парень ко мне за месяц десять раз заглянет, а ты – раз в десять месяцев. Кому я должен больше класть? К тому же, когда я к тебе в лавку прихожу, ты мне как соседу хоть мао скинул когда-нибудь?
Чжао Цинь расхохотался и поддакнул повару:
— Старина Чжу – настоящий мироед! Всё правильно сказал, Лаолю!
— Эй, А-Цинь, я вообще-то угощаю! А ну как рассержусь и уйду прямо сейчас?
— Если уйдешь не заплатив, я к тебе в лавку загляну на «шопинг за ноль юаней».
— Это еще что за зверь такой?
— Модный способ покупок у американских бедняков…
Чжао Цинь принялся разъяснять суть термина, а слушатели только рты разевали.
— Вот это да, красота! Говорили же люди, что в Америке жизнь – малина. Оказывается, там всё даром дают, — восхитился Пэн Лаолю.
— Да не слушай ты его чепуху, — отмахнулся Старина Чжу. — Там у каждого пушка в кармане, с законами не шутят.
Он решил, что Чжао Цинь просто травит байки, а тот и не стал спорить.
Наевшись от пуза, Чжао Цинь похлопал себя по бокам, указал на Старину Чжу, подтверждая оплату, и удалился.
Дойдя до дома старшего брата, он увидел Ся Жун, которая сидела на пороге и вязала свитер. — Невестка, а брат где?
— В горы ушел. Вчера заглянул туда, говорит, манго уже поспели, пора снимать. Вот сегодня со всем снаряжением и отправился.
— Пойду и я посмотрю.
— Да чего тебе зря мотаться, там работы-то немного. Твой брат к обеду, небось, и управится.
Видя, что Чжао Цинь не слушает, она добавила:
— Если уж точно пойдешь, захвати термос с чаем. Твой брат в спешке позабыл, а на такой жаре без воды худо.
— Сделаю.
Подхватив термос, он зашагал к горе за деревней.
Горы эти были невысокими, и их было несколько – все они принадлежали их деревне. Раньше здесь работали сообща, но теперь молодежь разъехалась кто на заработки, кто на учебу. Старикам карабкаться по склонам уже не под силу, вот Чжао Пин и получил возможность взять участок в подряд.
У подножия бежали ручейки – воды в них было совсем чуть-чуть, но они никогда не пересыхали. Чжао Цинь на миг задержался, засмотревшись на стайки карасиков и копошащихся в воде раков.
Местные речную рыбу не жаловали: мол, пахнет тиной, с морской не сравнить.
«Хм, надо будет как-нибудь выбраться сюда на охоту», – подумал он. Сам он очень уважал суп из карася и острых раков.
Больше всего Чжао Пин высадил мушмулы и помело. Чжао Цинь, который раньше здесь не бывал, долго блуждал среди деревьев, прежде чем нашел брата.
— Ты чего это пришел?
— Да вот, проведать решил. Много еще осталось? — С этими словами он протянул термос. Чжао Пин с улыбкой принял его и припал к горлышку.
— Еще десятка полтора деревьев. В этом году солнца в достатке, ни засухи, ни потопов. Урожай манго добрый, вот только за цену переживаю.
Местные любили принижать масштабы: мол, посадил «пару-тройку деревьев», а на деле у Чжао Пина было больше полуму земли и около двадцати стволов.
— Перекупщики не заезжали?
— Да кто ради такой кучки поедет.
Чжао Цинь присмотрелся, как работает брат, и тоже принялся срывать плоды.
Увидев, что младший настроен серьезно, Чжао Пин только молча улыбнулся и не стал его отговаривать.
В четыре руки дело пошло споро. К полудню они почти закончили. Чжао Цинь глянул на корзины – по его прикидкам, вышло под полтонны.
Пока отдыхали, он заметил, что очки заслуг снова подросли. Прибавка была всего в десять пунктов, но и это радовало. А вот очки удачи застыли на месте – странно.
Не став ломать над этим голову, он встал и принялся помогать брату таскать корзины вниз.
Чжао Пин за раз уносил по семьдесят пять килограммов. Чжао Цинь на такие подвиги не отважился – ему и пятидесяти хватало за глаза. К концу спуска Чжао Пин выглядел бодрячком, а Чжао Цинь – как побитая собака.
— Ну и что теперь с этим делать?
— Я вызвал грузовичок. В уезде есть завод, делают сушеные манго, они принимают. Посмотрим, какая цена в этом году. В прошлом давали два шестьдесят за полкило, было выгодно.
Вскоре показался грузовик. За рулем сидел Ту Минь – тоже местный, парень настолько тучный, что едва втискивался в кабину. Даже просто стоя на месте, он дышал тяжело и натужно.
— Ого, А-Цинь тоже в горах спину гнет?
— Решил испытать себя, — буркнул Чжао Цинь. Ему не хотелось снова выслушивать эти охи-ахи про «путь к исправлению».
Ту Минь только ухмыльнулся и больше к нему не лез.
Пока грузились, невестка принесла обед: две большие чашки риса и вполне приличные закуски – соленую рыбу, огурцы с яйцом и миску супа из морской капусты с креветками.
Они мигом опустошили посуду и догрузили остатки урожая.
— Брат, если ты устал, я сам съезжу всё сдам. Заодно посмотрю, что в уезде творится.
Ту Минь про себя прыснул. «Ну конечно, за ум он взялся! – …подумал толстяк. – …Просто решил прикарманить выручку». Он был уверен, что Чжао Пин ни за что не согласится, а Ся Жун и подавно. Однако невестка опередила мужа:
— И то верно. Поезжай, А-Цинь, а твой брат пускай дома огород перекопает.
Видя, как Ту Минь вытаращился от изумления, Чжао Цинь недовольно бросил:
— Ну чего встал? Поехали, жара невыносимая.
Машина проезжала мимо старого дома. Чжао Цинь попросил Ту Миня притормозить, заскочил внутрь, рассовал деньги по карманам и прихватил удостоверение личности.
— Старина Ту, сколько за рейс до уезда возьмешь?
— Пятьдесят юаней туда-обратно. Для своих по-божески, всё-таки тридцать километров в один конец. А бензин-то подорожал – сил нет! Вчера заправлялся, уже два тридцать шесть за литр просят, просто грабеж!
Чжао Цинь только промолчал.
Два тридцать шесть – и он называет это «грабежом»? Посмотрел бы он на цены в восемь-девять юаней.


    «Маленькая проблема»

    — Сколько километров от уезда до города? — Спросил Чжао Цинь.
— Около двадцати.
Чжао Цинь заметил на лобовом стекле кусок картона. Подняв его, он увидел номер мобильного телефона Старины Ту; мысленно заучив цифры, он положил картонку на место.
Ту Минь знал адрес – именно поэтому Чжао Пин со спокойной душой отпустил брата. Когда они добрались до фабрики и разыскали отдел приемки, то сразу наткнулись на скандал.
— Ты всего лишь жалкий работяга, а босс – мой двоюродный племянник! Да я тебя в порошок сотру, косоглазая ты тварь, — мужчина лет пятидесяти, брызжа слюной, тыкал пальцем в лицо молодому парню.
Тот то краснел, то бледнел, но старался отвечать спокойно:
— Младший дядя, мы же проверяли манго при вас. Тут полно гнилья, мы такое принять не можем, иначе нам…
— Где ты гнилье увидел? Специально старика изводишь! Думаешь, я тебе откат не дам? Ладно, говори, сколько хочешь, я дам! Только посмей взять, скотина!
Чжао Цинь начал терять терпение. Перед ними стоял еще один грузовик с манго. Его владелец, мужчина средних лет, сидел на корточках неподалеку, то и дело вытирая пот со лба с крайне встревоженным видом.
— Брат, что тут происходит? — Чжао Цинь протянул мужчине сигарету.
Тот для приличия буркнул «не стоит», но сигарету взял. — Да старик этот, говорят, родственник босса. Привез падалицу – чистое мошенничество. Закупщик сначала наотрез отказался брать, но дед так разорался, что тот предложил забрать за полцены. Старика и это не устроило, вот и сцеплись.
Если манго упало на землю, считай, перезрело. Снаружи может выглядеть прилично, но внутри наверняка чернота и гниль.
— И давно они так?
— Уже полчаса лаются, ни в какую. Сил моих нет ждать.
«Полгода прошло, босс уже должен был высунуть нос», – подумал Чжао Цинь, но тут же догадался: скорее всего, этот парень-закупщик специально выставлен «злодеем», чтобы боссу не пришлось самому пачкать руки, так что тот точно не придет.
Спустя еще несколько минут Чжао Цинь не выдержал. Подойдя к Ту Миню, он спросил:
— Старина Ту, знаешь, как зовут того закупщика?
— Имени не знаю, все зовут его менеджер Цинь.
— А как выглядят мелкие бандиты, представляешь?
— Ты это к чему? — Не понял Ту Минь.
— Ты просто скажи: знаешь или нет?
— Да кто ж не знает. Сигарета в зубах, руки в боки, ногами дрыгает, стоит вразвалочку… Короче, вылитый ты сейчас.
Лицо Чжао Циня дернулось, после чего он зашептал приятелю на ухо.
— Сработает? — Засомневался тот. — Как бы нам этого менеджера Циня не разозлить.
— Попробуем.
Ту Минь, будучи человеком тучным, страдал от жары больше всех. Пот с него катился градом, и желание покончить с делами пересилило страх. Он забрался в кабину и начал сдавать назад.
Чжао Цинь подошел к тому мужчине средних лет и тоже шепнул ему пару слов.
Увидев, что Ту Минь отогнал машину подальше и возвращается пешком, Чжао Цинь расстегнул пару верхних пуговиц на рубашке, засучил рукава и, криво зажав в зубах зажженную сигарету, направился к спорщикам.
— Заткнулись!
От этого рыка старик вздрогнул и мгновенно смолк.
Чжао Цинь быстро подмигнул менеджеру Циню и, по-свойски хлопнув его по плечу, спросил:
— Слышь, Цинь, а где ваш босс?
Менеджер опешил. Он перевел взгляд с Чжао Циня на стоящего за его спиной жиртреста, который старательно тряс ногой и выпячивал таз. Толстяка он припомнил – тот часто возил им товар. — Босса сегодня на фабрике нет, — ответил менеджер.
— Передай своему боссу, что вечно прятаться не выйдет. Фабрику он отгрохал года четыре-пять назад. Когда денег не было и он у моего брата занимал, брат слова против не сказал. А как пришло время долги отдавать – так его днем с огнем не сыщешь. Решил, значит, в прятки поиграть?
Говоря это, он продолжал подмигивать менеджеру. Тот, работая в закупках, соображал быстро и сразу понял: парень пытается его выручить. Подстроившись под игру, он изобразил заискивающую улыбку:
— Господин Ван, ну что вы! У нашего босса правда дела. Может, дадите еще пару дней отсрочки?
Стоящий рядом старик слушал их, разинув рот. Он-то думал, племянник тут процветает, а оказалось – пустышка, весь в долгах. Спустя мгновение на его лице промелькнула тень злорадства – такова уж человеческая природа.
— Какого еще хрена «пару дней»?! Постоянно одни отсрочки! Брат велел мне сегодня без чего-нибудь ценного не возвращаться. Раз по-хорошему не понимаете, будем действовать иначе.
С этими словами он указал на грузовик с манго и приказал Толстому Ту:
— А ну, забирай ту машину. Будет нам компенсацией за бензин и потраченное время.
— Это не босса Циня, это моё! Они еще не заплатили! — Крикнул тот самый мужчина средних лет, придав голосу дрожи от испуга. Он мигом запрыгнул в кабину, врубил заднюю передачу и дал по газам.
Чжао Цинь с яростным видом пнул стоящую рядом корзину. Пустая тара улетела далеко в сторону; сдерживая боль в ушибленной ноге, он взревел:
— Твою мать! Мои слова для вас – пустой звук?!
Следом он ткнул пальцем в сторону трехколесного велосипеда старика. Не успел он открыть рот, как деда будто током ударило. Он бросился к своей телеге, причитая:
— Моё, это моё!
— Я тут слышал, ты хвалился, что ты родственник босса. Значит, забрать твоё – самое милое дело.
— Не дело это, совсем не дело! Никакой я ему не родственник, знать его не знаю!
Тележка была с ручным пуском, и удрать на ней так же быстро, как на грузовичке, было непросто.
— Слышь, Цинь, этот старый хрен – родственник вашего босса? Скажи честно. Если да, я забираю товар.
Менеджер Цинь, прекрасно понимая правила игры, с трудом сдерживал смех, сохраняя на лице выражение крайней неловкости.
Видя его колебания, старик сложил руки в умоляющем жесте:
— Менеджер Цинь, я же просто ляпнул не подумав, бес попутал! Не принимайте всерьез! Будьте милостивы, я больше ничего не продаю, я всё домой забираю!
В душе менеджер Цинь ликовал, но, боясь сорвать спектакль, лишь тяжело вздохнул:
— Этот почтенный старец не имеет к нашему боссу никакого отношения. Не обижайте его.
— Да как так? Я же сам слышал, как он орал!
— Я… я говна наелся, вот и болтал лишнее! Не верьте мне! — Запричитал старик.
Менеджер Цинь заслонил собой тележку, создавая видимость, будто защищает старика от грабежа, и обернулся к нему:
— Живее заводи и уезжай отсюда!
Старик засуетился, трясущимися руками вставил пусковую рукоятку в отверстие и, приложив нечеловеческие усилия, завел мотор. Запрыгнув на сиденье, он начал поспешно разворачиваться.
Чжао Цинь сделал вид, что хочет броситься в погоню, но менеджер картинно его удержал.
Глядя, как тележка старика скрывается в облаке пыли, менеджер Цинь не выдержал и расхохотался, хлопнув Чжао Циня по плечу. — Братец, ну ты и мастер! Здорово ты его.
— В наше время наглость только наглостью и лечится. Вы человек культурный, менеджер Цинь, вам с таким отребьем возиться не с руки.
Эта фраза была сказана мастерски: Чжао Цинь не выпячивал свои способности, а лишь подчеркнул, что менеджеру просто претит опускаться до подобных методов.
Стоящий позади Старина Ту мысленно выругался: «Мать твою, не так страшен бандит, как бандит с образованием». Чжао Цинь смог поступить в лучший университет страны, но и в уличной наглости ему не откажешь.
Раньше Ту Минь думал, что история о том, как Чжао Цинь за пятьдесят юаней стравил невесток семей Лай и Линь – это просто байки. Глядя на сегодняшнее представление, он окончательно убедился: да, это точно был план этого парня.


    «В город»

    — В любом случае, спасибо, что выручил. Ты тоже привез манго на продажу? — Спросил менеджер Цинь. Он зашел в здание и вынес две бутылки минеральной воды, протянув их гостям.
Ту Минь почувствовал укол зависти. Он возил товар на эту фабрику уже десятки раз, но впервые удостоился бесплатной воды.
Чжао Цинь, томимый жаждой, откупорил бутылку и сделал глоток. — Да, менеджер Цинь, не беспокойтесь. Мы с братом каждое утро сами их срезали, ни одной падалицы. Мы такими грязными делами не занимаемся.
Затем он обернулся к приятелю:
— Старина Ту, гони машину сюда, не задерживай менеджера.
В это время подъехал и тот мужчина на грузовичке. Чжао Цинь снова угостил его сигаретой. — Брат, мне очень нужно в город по срочному делу. Не позволишь мне пройти на весы первым?
— О чем речь! Братец, ну ты и голова, ловко ты всё обставил.
Чжао Цинь улыбнулся. Когда машина Ту Миня остановилась на месте, он предложил менеджеру проверить товар. Тот наугад выбрал два плода, разрезал и попробовал. Менеджер кивнул:
— Слушай, сегодня рыночная цена 2,73, чуть выше прошлого года. Но сегодня ты мне очень помог. За твой товар и за товар этого брата я дам по 3 юаня за цзинь. Больше не могу, не перед кем будет отчитываться.
— Договорились. Главное, чтобы у вас проблем не было.
Лишние 30 мао на тысячу цзинь – это всего лишь 300 юаней сверху. Чжао Циню было почти всё равно, но вот мужчина рядом пришел в неописуемый восторг. В его кузове было больше двух тысяч цзинь, а значит, он получит лишние шесть-семь сотен – зарплату за полмесяца.
Он поспешно выудил сигарету и протянул менеджеру, но тот отказался. Тогда он отдал её Чжао Циню:
— Спасибо тебе огромное, малец… И вам, менеджер Цинь.
Взвешивание прошло быстро. На фабрике были автомобильные весы: машину загоняли на платформу до и после разгрузки. Скинув товар и забросив пустые корзины обратно, они получили итоговый вес.
Всего вышло 1105 цзинь, что потянуло на 3315 юаней. Получив квитанцию с подписью менеджера, Чжао Цинь отправился в бухгалтерию за расчетом.
Забравшись в кабину, он сказал Ту Миню:
— Не спеши домой. Я накину тебе еще 40 юаней, съездим в город.
— Ты что, серьезно решил сбежать с деньгами брата за манго? Если я тебя отвезу, я же соучастником стану!
— Пошел ты. Три тысячи – это не три миллиона, ради чего мне бежать? Жми на газ, надеюсь, там еще не закрыто.
Старина Ту жил перевозками. Лишние 40 юаней были весомым аргументом, и он тут же свернул на шоссе, ведущее в город.
— Ну ты и хитрый черт. С чего ты взял, что дед так испугается?
— На самом деле, чем громче человек орет, тем он трусливее.
— Эх, зря ты из университета ушел. Еще пару лет проучился бы – точно в лису бы превратился.
— Помолчи лучше, если сказать нечего.
Ту Минь хмыкнул, ничуть не обидевшись.
В город они прибыли в четвертом часу. Первым делом Чжао Цинь нашел банк. Имея на руках в общей сложности 5100 юаней, он оформил карту и положил на счет 4600. Немного налички нужно было оставить на текущие расходы.
Он хотел было подключить интернет-банкинг, но вспомнил, что у него нет номера телефона, поэтому ограничился картой для электронных платежей. У неё был один минус – лимит на одну операцию составлял всего 500 юаней.
Закончив с банком, он разузнал адрес фондовой биржи и велел Ту Миню гнать туда.
— Да что ты задумал-то?
— Не волнуйся, заплачу до копейки. Жди здесь, я освобожусь максимум через час.
Внутри биржи он первым делом открыл счет. Проверив текущую стоимость акций Маотай, он увидел цену около 10,09 юаня за штуку. Не колеблясь, он купил четыре лота, потратив чуть больше четырех тысяч.
Ценны ли акции Маотай?
Он помнил, как один его знакомый трейдер сокрушался: мол, если бы можно было вернуться в 2004 или 2005 год, можно было бы ничего не делать, просто купить Маотай и озолотиться. Чжао Цинь тогда спорил, утверждая, что недвижимость надежнее, за что был назван дураком. Квартиры выросли в цене максимум в двадцать-тридцать раз, а Маотай – в сто восемьдесят. С нынешних 10 юаней до будущих 1800 – безумие.
Жаль, капитал ограничен. Будь у него сотни тысяч, можно было бы просто лечь на диван и ждать богатства.
Он не потратил всё до последнего юаня по двум причинам: во-первых, остатка не хватало на целый лот, во-вторых, деньги на карте нужны были для другого дела.
Выйдя из здания, он прыгнул в машину. — Найди интернет-кафе.
— Твою же мать! Ты когда-нибудь закончишь? Мы кучу времени теряем!
— Хочешь – езжай прямо сейчас, я потом сам на автобусе доберусь.
Ту Минь поперхнулся. Зная характер Чжао Циня, он понимал, что тот может и пятьдесят юаней за дорогу до уезда не заплатить. Пришлось молча заводить мотор.
— Это быстро, не больше получаса, — пообещал Чжао Цинь, заходя в клуб.
Оставив администратору десять юаней залога, он выбрал свободный компьютер.
Загрузив систему, он через поисковик нашел регистратора доменных имен. Начал процедуру регистрации, вписывая свои реальные данные – он боялся, что если кто-то захочет перекупить домен, то не сможет с ним связаться.
Один домен стоил 35 юаней. Он начал пробовать. Первым делом ввел «360.com» – и, к своему восторгу, легко его зарегистрировал.
Следом пошли «JD.com», «We.com», «mi.com», «x.com», «wanda.com», «vip.com»…
Он регистрировал всё, что приходило в голову. Кое-что уже было занято, но он не расстраивался – это занятие всё равно напоминало сбор денег прямо с пола.
Лишь когда система выдала ошибку из-за нехватки средств на карте, он с довольным видом покинул заведение.
— Теперь-то можем ехать?
— Поехали. Гони быстрее, а то до темноты не успеем.
Ту Минь закатил глаза. Теперь, значит, он торопится! А раньше о чем думал?
— Кстати, дома не говори, что мы в город ездили. Скажи, что там скандал был и мы в очереди до последнего стояли.
С этими словами Чжао Цинь вытащил из кармана стоюаневую купюру и положил на торпеду. — Держи, сдачи не надо. Я тебя и правда на весь день задержал.
Ту Минь осклабился и, не ломаясь, ответил:
— Красава.
…
Дома Чжао Пин места себе не находил.
— Знал же, что не стоит его посылать! Что же там стряслось? Хоть бы в дороге ничего не…
Не договорив, он отвесил себе пощечину и торопливо прошептал:
— Мацзу, храни нас.
Ся Жун тоже волновалась. Неужели деверь опять взялся за старое? Но видя, как муж мечется кругами словно осел на привязи, она постаралась его успокоить:
— Да ничего не случится. Наверняка сегодня много народу манго привезло, вот и стоят в очереди.
— Да-да, точно. В прошлом году я сам полчаса стоял, в этом, поди, еще больше.
Едва он договорил, как глаза его вспыхнули: вдали показалась знакомая машина.
Как только грузовик замер, Чжао Пин бросился выгружать пустые корзины. — Чего так долго-то?
— В этом году на фабрике цена хорошая, вот все и ломанулись. Пришлось в очереди попотеть.
Закончив с корзинами, Чжао Цинь на ходу отвечал брату и махал Ту Миню, мол, проваливай.
Тот и сам проголодался, поэтому, не мешкая, завел двигатель и укатил.
— Ты бы хоть на телефон денег положил, чтобы связаться можно было, — буркнул брат.
Чжао Цинь согласно хмыкнул. Не стоило говорить брату, что телефон отправился на корм рыбам – Старина Пин потом полдня будет сокрушаться о напрасных тратах.
Супруги даже не успели спросить о выручке, как Чжао Цинь зашел в дом и выложил на стол квитанцию и пачку денег.
— Итого 1105 цзинь по 3 юаня. Невестка, пересчитай-ка.
— Ого, цена-то какая! Да чего там считать, мы тебе верим, — лицо Чжао Пина просияло от радости.
Ся Жун всё же взяла деньги и принялась за подсчет. Закончив, она отвесила мужу подзатыльник и обратилась к деверю:
— Ты же сам за машину платил. Да и целый день брату помогал. Давай мы тебе 200 юаней выделим за всё, идет?
— За машину возьму, а остальное себе оставьте. И про оплату за работу забудьте.
Опасаясь долгих препирательств, Чжао Цинь просто выскочил за дверь. Чжао Пин бросился следом:
— Деньги не берешь, так хоть на ужин приходи!
— Не надо, у меня дела вечером!


    «Девушка со множеством вопросов»

    Солнце едва зашло за горизонт, видимость была еще приличной. Еще издалека Чжао Цинь заметил у своего порога группу людей.
— Чжао Цинь, ты где пропадал? Мы тут уже два-три часа ждем, — подала голос вторая девушка. Если он правильно помнил, Ло Тянь представлял её как Юй Фань.
— Милые дамы, я человек простой, мне деньги зарабатывать надо.
С этими словами Чжао Цинь отпер дверь и пригласил их войти.
— Брат, я к брату Пину заходил, он сказал, ты в уезд манго продавать поехал. Что так долго? — А-Хэ всё это время развлекал гостей.
— Народу тьма, очередь.
Ло Сяои протянула ему коробку. — Я сама выбирала. Надеюсь, тебе понравится?
Чжао Цинь принял подарок и, открыв его, удивленно вскинул брови. — Неплохо, совсем неплохо. Motorola V3.
Эту модель он знал как свои пять пальцев. Когда-то это был его первый телефон. Стоило кому-то позвонить, как раздавалось знаменитое «Hello, Moto». В 2006-м такой стоил больше двух тысяч, а сейчас, пожалуй, все три-четыре.
— Спасибо, мне правда нравится.
— Так вставь карточку, проверь! — Засуетилась Ло Сяои.
Распаковав аппарат, он увидел, что тот выполнен в ледяном синем цвете, но проверить его не мог – сим-карту он еще не восстановил.
— Брат, а брат Ло и мне подарок сделал! — Похвалился А-Хэ.
«Ну и ну, подарили телефон – и он уже в братья набивается», – хмыкнул про себя Чжао Цинь, но телефон глянул.
Samsung D508. На старте продаж эта штука стоила бешеных денег, но сейчас, наверное, меньше трех тысяч – подешевле его «моторолы» будет.
Вернув трубку А-Хэ, он увидел, как Ло Сяои забирает у брата большой пакет и ставит на стол. — Ту рубашку, которой ты меня укрыл, я случайно в больнице потеряла. Это тебе взамен. В городке ничего путного не нашлось, так что не обессудь.
Чжао Цинь опешил. А девчонка-то внимательная.
Поблагодарив и убрав вещи, он спросил:
— Ужинали уже?
— Нет еще.
— Ждали тебя, чуть с голоду не померли.
Пока гости наперебой жаловались, Чжао Цинь обратился к Ло Тяню:
— Дружище, в деревне не как в городе, изысков нет. Если не брезгуете, сообразим чего-нибудь на скорую руку?
— Да без проблем, с удовольствием у тебя поедим.
Усадив их, Чжао Цинь выудил из кармана деньги и протянул А-Хэ:
— Сходи к Старине Чжану, купи побольше всяких закусок, и к Старине Линю загляни – вдруг морепродукты остались.
— У меня есть деньги, — бросил А-Хэ и умчался.
— Про выпивку и газировку не забудь!
— Понял!
Солнце окончательно скрылось. Чжао Цинь вынес стол на улицу – в доме было слишком тесно, а от готовки станет жарко и надымит.
Поставив под стол пару спиралей от комаров, он пригласил гостей присаживаться.
Вечера у моря радовали прохладой, особенно благодаря свежему бризу.
— Тебе помочь? — Спросила Ло Сяои, видя, как он суетится один.
— Не стоит. Сейчас рис поставлю, соус соображу к морепродуктам, и готово.
— Ты тут один живешь? — Поинтересовалась она, оглядывая небогатое, но чистое жилище.
— Старший брат женился, отстроился чуть ниже по деревне. Отец на заработках в городе. Мама умерла пару лет назад – болезнь.
Наступила короткая пауза, после чего Ло Сяои снова спросила:
— А-Хэ говорил, ты в Цзинском университете учился. Почему бросил? И почему не поедешь в большой город, ты же такой молодой.
— А что хорошего в больших городах? А насчет учебы… просто надоело. Слушай, сделай одолжение, вынеси чайник гостям, стаканы одноразовые там на шкафу.
— Хорошо! — Радостно отозвалась она и вышла с чайником.
Чжао Цинь облегченно вздохнул. Слишком много вопросов у этой девчонки. И А-Хэ тоже хорош – язык за зубами держать не умеет.
Пока А-Хэ не вернулся, пришел Чжао Пин. — А-Цинь, это твои друзья?
— Да, брат. Ты как раз вовремя, оставайся с нами, А-Хэ сейчас еды принесет.
Ло Тянь не всё понимал из их разговора, но по внешнему сходству догадался, кто перед ним. Он встал навстречу. — Вы, должно быть, старший брат Чжао Циня? Мы из столицы, друзья вашего брата.
Чжао Пин окинул их взглядом, решив, что это сокурсники А-Циня. Он-то думал, после ухода из университета тот со всеми связи растерял, а они вон – в такую глушь приехали. — Присаживайтесь, присаживайтесь! А-Цинь сегодня с манго задержался, не взыщите за прием.
Это была, пожалуй, самая складная речь, которую Чжао Пин выдавал за долгое время. Сказав это, он пулей метнулся домой и вскоре вернулся вместе с женой.
— А-Цинь, я всё сделаю, а ты иди к друзьям. Мы как раз сегодня утку зарезали, я принесла готовую, только разогреть осталось.
— Невестка, зачем утруждаться? А как же Мяомяо? — Мяомяо была младшей дочкой брата.
— А-Юань за ней присмотрит, не пропадут. Давай, выходи из кухни.
Чжао Цинь не стал мешаться. Стоило ему сесть за стол, как Ло Сяои налила ему воды.
— Спасибо. Ты гостья, не хлопочи так. Садись, отдохни. Вот А-Хэ вернется, и начнем.
Он глянул на брата, который не знал, то ли стоять ему, то ли сесть. — Брат, присаживайся.
— Вы сидите, я лучше твоей жене помогу. О чем с вами говорить, я всё равно не смыслю ничего.
Настаивать он не стал – брату и правда было бы не по себе. Тогда он повернулся к Ло Тяню:
— Ребят, а как вас вообще в наши края занесло?
— У Юй Фань тут родственник в городе живет, вот и решили съездить. Ну и у моря захотелось на катере выйти – а там уж случилось то, что случилось.
— После большой беды всегда жди большой удачи. Главное, что все живы, — философски заметил Чжао Цинь.
— Это всё благодаря тебе. Если бы не ты спас Ии, я бы себе никогда не простила, — Юй Фань подняла стакан с чаем, предлагая тост. Чжао Цинь вежливо чокнулся с ней.
Присмотревшись, он начал понимать расклад в их компании. Похоже, они все из семей, дружащих поколениями. Ло Тянь и Юй Фань явно были парой – то и дело переглядывались. А вот двое других парней, кажется, оба имели виды на Ло Сяои, только непонятно было, кого выберет она.
Смеркалось. Чжао Пин притащил из дома моток провода, приладил патрон с лампой и закрепил всё это на бамбуковом шесте у стола. Сразу стало уютно.
Чжао Цинь в который раз подумал, что его брат на самом деле очень толковый. Руки золотые, схватывает всё на лету, работящий… только уж больно тихий и компании не любит.
Вернулся А-Хэ с охапкой пакетов: там было несколько видов закусок, немного раков-богомолов и приличный морской окунь цзиня на три.
— Брат, у Старины Линя машина с товаром уже ушла. Это они себе на ужин оставляли, еле выпросил.
— Ладно, для такой спешки и это неплохо.
Ся Жун подала горячую утку. Стол ломился от еды. Чжао Цинь спросил:
— А А-Юань поел?
— Дома еда есть, не пропадет.
Чжао Цинь сходил в дом за миской, положил туда несколько кусков утки, добавил закусок и протянул А-Хэ:
— Отнеси А-Юаню к брату.
А-Хэ, который уже начал открывать пиво, тут же бросил открывашку и убежал с миской.
— Не беги так, расплещешь!
— Не бойся!
Ло Тянь смотрел им вслед с какой-то странной завистью. — Ты так заботишься об А-Хэ.
Чжао Цинь моргнул. «Забочусь? Да я его только что заставил за едой бегать».
Заметив его недоумение, Ло Тянь пояснил:
— Пока мы в городок ездили, А-Хэ много чего о тебе рассказал. Говорил, если бы не ты, он бы так и промышлял мелким воровством. Ты научил его деньги зарабатывать и о бабушке заботиться.
Чжао Цинь промолчал. Вообще-то, это именно он когда-то и сбил пацана с пути истинного.


    «Ночная охота на крабов»

    — Дамы, будете пить? — Спросил Чжао Цинь.
— Я буду, открывай, — Юй Фань решительно вскинула руку, бросив выразительный взгляд на Ло Тяня.
— Я тоже одну выпью, — серьезно добавила Ло Сяои, подняв руку точно школьница на уроке.
Из парней один отказался, заявив, что вообще не употребляет алкоголь.
— Брат, выходи к нам, выпьем! — Крикнул Чжао Цинь в дом, открывая первую бутылку.
— Пейте сами, не отвлекайтесь на нас!
Настаивать он не стал. Подняв стакан, он произнес:
— Давайте не будем постоянно поминать прошлое. Раз уж судьба свела нас за одним столом – за знакомство!
— Точно! За встречу! — Поддержала Ло Сяои, задорно стукнув бутылкой о край стола.
А-Хэ вернулся быстро, присел рядом с Чжао Цинем и обратился ко всем:
— Налетайте, угощайтесь! И… спасибо брату Ло за телефон!
— Пустяки.
— Чжао Цинь, А-Хэ проговорился, что вы ночью за крабами собираетесь. Возьмете нас? — Ло Сяои смотрела на него широко распахнутыми глазами.
— Да-да, возьми нас! Мы сильные, поможем копать. Я ни разу крабов сама не ловила! — Подхватила Юй Фань, обгладывая утиное крылышко и подкладывая косточку в тарелку Ло Тяня.
Чжао Цинь глянул на Ло Тяня – было ясно, кто тут за главного.
— Если мы не помешаем, мы бы с радостью посмотрели.
— Вообще-то сбор морепродуктов во время отлива ночью – то еще удовольствие. Комаров и слепней тьма. Неужели дома спать не хочется?
А-Хэ закивал, подтверждая слова брата:
— Сестрица Ии, там мошкара жуткая, через пять минут всё тело в волдырях будет. Сидите лучше здесь.
— Мы не боимся! Нам интересно. Хотим увидеть, как нелегко достаются деньги.
Видя их решимость, Чжао Цинь сдался:
— Ладно. После ужина съездите к себе, переоденьтесь в плотное: длинный рукав, штаны. И купите в поселке репеллент, лишним не будет. Да, и пару налобных фонарей захватите.
— Тогда едим быстрее! — Юй Фань была явно из нетерпеливых.
— Да не спешите вы так. Раньше десяти делать нечего, позже и сил меньше тратить придется, — вставил А-Хэ. В этих делах он соображал получше Чжао Циня: грязевой краб – зверь ночной, выходит кормиться только в темноте.
За разговорами и пивом время пролетело незаметно. К восьми часам, подгоняемые Юй Фань, они закончили трапезу.
Ло Тянь вызвал две машины, которые уже поджидали у порога. Договорившись встретиться в десять, гости уехали.
Старший брат с женой всё это время были в доме; едва машина скрылась, Ся Жун вышла прибраться.
— Невестка, погоди. Вы же с братом еще не ели, присядьте, выпейте по стаканчику, — Чжао Цинь знал, что она не прочь пропустить немного.
Он открыл по бутылке для обоих и первым делом поблагодарил невестку:
— Если бы не ты, я бы тут до полуночи возился и ничего бы толком не приготовил.
— Свои же люди, чего там. А-Цинь, они твои однокурсники?
— Нет, на днях на берегу познакомились. Молодежь, разговорились, а они вон – адрес разузнали.
Рассказывать о спасении он не хотел, поэтому выдумал предлог попроще.
— Та высокая девушка очень красивая. Я заметила, она с тебя глаз не сводила, — Ся Жун хитро улыбнулась.
Братья оба были видными парнями, и невестка втайне надеялась, что А-Цинь приглянется какой-нибудь богатой столичной штучке.
— Они из Пекина, мне до них дела нет. Давай, брат, за нас.
Добив с родными последние бутылки пива, он помог брату занести стол в дом и подмел мусор у порога.
Когда все разошлись, он открыл систему. Очки заслуг замерли на отметке 211 – как раз хватало на две железные лопаты. Он решил забрать их сейчас: если сегодня повезет, инструмент пригодится.
Закончив с делами, он принял душ и прилег вздремнуть.
— Брат, я взял сотню веревок для крабов, хватит? — А-Хэ ввалился в комнату без стука. На этот раз он подготовился – натянул штаны и рубашку с рукавами.
— Ты крабов с пескожилами не путай. Сто штук за ночь – мы ж подохнем их выкапывать.
— Так с нами же брат Ло и остальные.
— Они только есть мастера, — буркнул Чжао Цинь. Надеяться на их помощь было верхом наивности.
Увидев две новые лопаты, А-Хэ удивился:
— Брат, ты их только что у Старины Чжу купил?
— Нет, раньше в поселке взял, думал, пригодятся.
— Ну ты и наперед глядишь!
Чжао Цинь отвесил ему легкий подзатыльник. Подлизываться парень так и не научился.
Снаружи послышался шум мотора. А-Хэ, который уже пару раз порывался спросить время, подскочил к окну. — Брат, приехали!
Чжао Цинь усмехнулся – парень начал дорожить вещами, раз даже телефон побоялся брать на море.
Машины затормозили у входа. Ло Тянь первым выпрыгнул из кабины. — Мы вовремя?
— В самый раз.
Гости выглядели экипированными: штаны, рукава, девушки даже обмотали шеи шелковыми платками. От компании за версту разило цветочным репеллентом.
— Я понесу ведра! — Вызвались Ло Сяои и Юй Фань, хватая пустую тару.
— Ну, ведите.
— Брат, куда направимся?
— А где Лайбао вчера копал?
А-Хэ покачал головой:
— На пристани многие пытались выведать, но он – кремень.
Понятное дело – кто же выдаст рыбное место.
— Бабушка говорила, что грязевой краб любит места, где пресная вода с соленой мешается. Если пойдем чуть западнее того места, где пескожилов копали, должно быть самое то. Она только просила в мангровые заросли ночью не соваться – там змей полно, опасно.
— Чжао Цинь, давайте не пойдем к мангровым лесам! — Ло Сяои при слове «змеи» заметно побледнела.
Он кивнул, и они зашагали к побережью. Спустя сорок минут они были на месте.
— Рассредоточьтесь, ищите норы. Если увидите что – кричите.
Чжао Цинь и А-Хэ взялись за лопаты. Ло Сяои с ведром пристроилась за Чжао Цинем.
— Я нашла! — Радостно закричала Юй Фань.
Чжао Цинь подошел посмотреть. Даже будучи новичком, он понимал: тут ловить нечего. Дыра размером с шарик для пинг-понга. Если там и сидит краб, то разве что внук того, за кем они пришли.
— Сестра Фань, ищи побольше. В маленькой норке и краб мелкий, — пояснил подошедший А-Хэ.
— Эх, а я так старалась…
Чжао Цинь заметил неподалеку крупный валун, под которым стояла лужица воды. Он осторожно просунул туда лопату и поворошил – в ту же секунду мощная клешня вцепилась в металл.
— Ого, есть контакт! — Он чуть глубже погрузил инструмент.
Он знал по видеороликам, что у крабов клешни легко отламываются, а «инвалид» стоит сущие копейки. Дождавшись, когда зверь разожмет хватку, он вытянул лопату и позвал А-Хэ.
На его крик сбежались все.
— Нашел?
— Где он? Покажи, как выглядит нора!
— Большой?
Чжао Циню на мгновение показалось, что он попал на птичий двор – столько шума было вокруг.


    «Боже, это же просто деньги под ногами»

    — Я тоже не видел, просто наткнулся на клешню. Она под этим камнем. Расступитесь, А-Хэ, давай попробуем его перевернуть, — сказал Чжао Цинь.
А-Хэ воткнул лопату в мягкую грязь и поспешил на помощь.
— Я тоже подсоблю, — Ло Тянь, явно заинтригованный, встал с другого края валуна. Чжао Цинь занял место посередине.
— Только не переворачивайте резко, так можно и придавить кого-нибудь. Давайте лучше понемногу сдвигать в сторону.
Трое мужчин навалились, толкая камень влево. К их радости, он поддался.
— Ну, еще разок, и готово!
Под валуном и раньше была пустота, а когда его сдвинули, открылась небольшая лужица. Но грязевого краба там не было видно.
— Чжао Цинь, тебе не померещилось? — Спросил один из парней, заглядывая в ямку.
— Нет, я тоже видела! Огромная такая клешня! — Ло Сяои опередила Чжао Циня с ответом.
Чжао Цинь замялся. Стоило ли совать туда руку? В детстве его не раз щипали крабы, и это было чертовски больно. Но то были мелкие пресноводные ракообразные, а про больших грязевых крабов поговаривали, будто они могут кусок мяса вырвать. Кто знает, правда это или нет.
В конце концов он стиснул зубы и опустил руку в воду. Тут же пальцы наткнулись на панцирь. Он осторожно попытался перехватить мощные клешни обеими руками, но в следующий миг вскрикнул и резко отдернул руку.
— Цапнул? — Спросил кто-то.
— Больно? — Раздался девичий голос.
Чжао Цинь с досадой глянул на девушек. Что за глупые вопросы!
— Там их двое. Парочка, — он был уверен, что схватил одного за обе клешни, а значит, ущипнул его второй краб.
— Брат, может, я попробую? — Подал голос А-Хэ.
Чжао Цинь качнул головой. Чтобы стать настоящим ловцом, нужно уметь переступать через такое. Он снова присел и запустил руки в воду. На этот раз он действовал умнее: нащупал панцирь одного и прижал его к дну, а другой рукой накрыл второго.
— Ну как там?
— Осторожнее, чтобы опять не цапнули!
Чжао Цинь подумал, что взять с собой эту компанию было его главной ошибкой за сегодня. Слишком уж они шумные.
В следующее мгновение он вытащил из воды по крабу в каждой руке. Один был крупный, другой поменьше. Тот, что побольше, едва умещался в ладони, а маленький сидел смирно.
— Ого, старый бык ест молодую травку, — самодовольно хмыкнул он.
Большой краб явно был самцом весом под полкило, а маленькая – самка, в которой не было и двухсот граммов. Разница в размерах и правда наводила на мысли об этой поговорке.
— Вау, Чжао Цинь, ты крут! Сразу двоих!
— Чжао Цинь, какой он огромный! Если найдем еще, дашь мне попробовать поймать?
Глядя на их возбужденные лица, Чжао Цинь и сам развеселился.
— А-Хэ, вязать умеешь? — Тут он просчитался: веревку взял, а вязать их не научился.
— Брат, я сделаю, я умею! — А-Хэ велел положить крабов на землю. Он ловко орудовал руками: одного держал и связывал, а второго просто придавил ногой.
— Ищите еще, мы тоже сможем найти! Быстрее, быстрее!
— Точно, мы же пришли помочь Чжао Циню, нельзя плестись в хвосте!
Чжао Цинь не знал, смеяться ему или плакать. Эти ребята увязались за ним, вероятно, желая отплатить за роскошный ужин, которым он их угостил.
— Заглядывайте под камни почаще!
Чжао Цинь ненадолго остановился и закурил, делая вид, что отдыхает. На самом деле он проверял свои очки заслуг в системе. После поимки крабов их количество подскочило до 71 пункта.
Красота: и очки копятся, и деньги зарабатываются. Он искоса глянул на Ло Сяои. Да еще и красавицы рядом – не жизнь, а сказка.
Впрочем, он предавался радости не больше полминуты, после чего снова взялся за лопату.
— Чжао Цинь, иди сюда! Кажется, тут тоже один! — Донесся издалека восторженный крик Ло Тяня.
Чжао Цинь в несколько шагов преодолел расстояние и увидел небольшую илистую ямку. Там, куда указывал Ло Тянь, виднелась лишь пара крошечных глаз. Если не приглядываться, ни за что не заметишь.
— Хорош, Ло-гэ! Зрение у тебя – глаз-алмаз.
Ло Тянь указал на следы рядом и широко осклабился:
— Я увидел следы, похожие на крабьи, пошел по ним и наткнулся на это. Он?
— Он самый. Ты без перчаток, так что я сам возьму.
— Ого, Ло Тянь, это ты нашел? — К ним подбежала Юй Фань.
— Само собой!
— Так нечестно! В следующий раз, как найдешь, зови меня. Я сама хочу поймать! — Запричитала Юй Фань.
— Не дури, это не игрушки. Если цапнет – мало не покажется.
Чжао Цинь, глядя, как эти двое милуются, только вздохнул:
— Ребят, я хоть и поужинал плотно, но сейчас чувствую, что объелся по горло.
— Это ты о чем? — Не поняла Ло Сяои.
— О том, что эти двое меня сейчас собачьим кормом до отвала накормили.
— Каким кормом? У меня нет никакого корма, ты принес? — Юй Фань в недоумении дернула Ло Тяня за рукав.
Ло Сяои первой сообразила, в чем дело, и звонко расхохоталась. Ло Тянь тоже смущенно хмыкнул.
В эти годы выражение «кормить собачьим кормом» все еще воспринималось буквально, как еда для псов, но ассоциация была прозрачной, так что вскоре до всех дошел смысл шутки.
— Да над чем вы смеетесь?! — Юй Фань, казалось, была совсем наивной и так ничего и не поняла.
— Давайте искать дальше. Кто много найдет – тому награда, леденец на палочке! — Подстегнул всех Чжао Цинь, бросая очередного краба А-Хэ для связки.
— Пфф, какой жадный! Всего лишь леденец? Ну уж нет, я сама найду! — Юй Фань была остра на язык; видимо, в детстве слишком много куриных голов съела.
Они постепенно смещались на запад. Чжао Цинь заприметил довольно большую нору со свежими следами у входа. Только он занес лопату, как сзади раздался голос Ло Сяои:
— Чжао Цинь, скорее! Вон там один удирает!
Он проследил за лучом ее фонаря. И правда: один краб бодро ковылял боком. Чжао Цинь подскочил, придавил его ногой и позвал А-Хэ, чтобы тот обеспечил беглецу «вязку по высшему разряду».
— А-а-а-а! — Высокий женский вскрик заставил Чжао Циня вздрогнуть.
— Ло Тянь, Чжао Цинь, я нашла! Наконец-то я сама нашла! — Вопила от восторга Юй Фань. — Идите сюда, он сейчас убежит! Быстрее!
Хоть она и грозилась поймать краба сама, но как только дело дошло до дела, храбрость ее испарилась. Она лишь прыгала на месте от нетерпения.
Ло Тянь был ближе всех. Он подошел и, подражая Чжао Циню, придавил краба ногой, дожидаясь А-Хэ.
— Твою дивизию, я тоже нашел! — Азартно выкрикнул еще один парень из их компании.
Чжао Цинь подошел, перехватил добычу и отнес к А-Хэ. Но стоило ему снова опустить голову в поисках новых следов, как он услышал ругательство на местном диалекте. Это был А-Хэ.
— Обалдеть можно! Я просто сидел, а он сам ко мне приполз!
Обернувшись, Чжао Цинь увидел, что тот и правда держит еще одного краба.
Чжао Цинь почесал в затылке и заглянул в системную панель. Странно: его очки удачи никуда не делись, а эти люди не были его «инструментами», привязанными к системе. Почему же им так везет?
Размышлять было некогда: сразу двое одновременно закричали, что видят крабов.
Он уже собирался бежать к ним, когда Ло Сяои указала на лужицу рядом:
— Чжао Цинь, тут, кажется, сразу двое сидят.
Следующий час А-Хэ был самым занятым человеком на пляже. Он вязал крабов без остановки. Эти ребята оказались на удивление везучими: стоило пройти пару шагов, как они обнаруживали нового краба, причем все были отборными.
Чжао Циню пришлось самому сесть рядом с А-Хэ и учиться связывать добычу. Только в четыре руки они начали поспевать за общим ритмом.
— Чертовщина какая-то, — бормотал Чжао Цинь, затягивая узлы.
— Брат, ты чего?
— Ничего. Вяжи быстрее. Тощих откладывай в сторону – заберем домой на кашу, а жирных пустим на продажу.
За тощих много не выручишь, так что лучше оставить себе. Каша с ними получается знатная – наваристая и сладкая.


    «Желтый краб»

    Перевалило за полночь. Чжао Цинь заметил, что вплоть до 23:59 его очки удачи за прошлый день так и остались на уровне 18 пунктов.
Это значило лишь одно: нынешний улов не был заслугой его личного везения. Просто крабов в этом месте сегодня было пруд пруди, вот их все и находили.
Как только наступило двенадцать, он снова заглянул в систему. Очки удачи на новый день составили 22 пункта – даже лучше, чем вчера.
На какой именно вид морепродуктов падет эта удача, ему сейчас было недосуг гадать. Нужно было ковать железо, пока горячо. Точнее – собирать деньги, валяющиеся под ногами.
Ведро наполнилось очень быстро. — Брат, нельзя так набивать, — сказал А-Хэ. — Тех, что на дне, просто раздавит. Были бы у нас мешки из-под сахара… Да и веревка почти закончилась.
Чжао Цинь задумался и посмотрел на Ло Сяои:
— Могу я одолжить твой телефон?
— Держи.
Он стянул перчатки, вытер руки о штаны и взял трубку. Это была Motorola V3 нежно-розового цвета. Впрочем, сейчас было не до дизайна.
Он набрал номер старшего брата, надеясь, что тот еще не провалился в глубокий сон.
После нескольких гудков трубку сняли. Из динамика донесся сонный, тяжелый голос:
— Алло, кто это в такую рань звонит?
— Брат, это я. Мы на западном берегу деревни собираем морепродуктов во время отлива. Тут столько грязевых крабов – ведра уже полные. Приходи скорее, захвати пару мешков и веревки побольше.
Заметив, как Ло Сяои то и дело облизывает губы, он добавил:
— Разбуди Старину Чжу, возьми у него упаковку минералки. Хотя нет, тут мои пекинские друзья, так что лучше просто в бутылках возьми.
На другом конце провода Чжао Пин мгновенно вскочил, переполошив жену. — Ты куда в такую ночь? — Спросила она.
— А-Цинь говорит, на западных отмелях полно крабов. У них ведра кончились, просит мешки принести. И веревки.
С этими словами он натянул штаны и начал лихорадочно собираться.
— Может, мне тоже пойти?
— Спи давай. К тому же, если Мяомяо проснется, ей нельзя одной оставаться.
Ся Жун согласилась с его доводами и снова легла.
Чжао Пин, собрав всё необходимое, припустил бегом. Сбор морепродуктов – это всегда гонка с приливом. Добравшись до лавки Старины Чжу, он начал осторожно стучать, окликая хозяина.
— Старина Чжу, я возьму упаковку минералки, завтра утром занесу деньги!
— Да что с вами, братьями, не так? Почему вы оба повадились закупаться среди ночи?
Чжао Пин лишь усмехнулся, взвалил воду на плечо и побежал дальше.
Приблизившись к указанному месту, он еще издалека услышал оживленные голоса.
— Очуметь! Откуда их столько?!
— Ха-ха-ха! Похоже, меня обманули. Родственники говорили, что это тяжелый труд и улов скудный. А тут же просто бери и складывай! Кто угодно справится!
— Глядите, какой у меня здоровый! Точно чемпион!
От этих криков сердце Чжао Пина забилось еще быстрее. Подойдя ближе, он увидел А-Циня и А-Хэ, которые сидели на корточках и только и делали, что вязали крабов.
— А-Цинь, много набрали?
Он заглянул в ведра и ахнул:
— Это всё они? Тут же килограммов под тридцать будет! Так нельзя, нижних подавите.
Приговаривая это, он развернул мешок и пересыпал туда половину содержимого первого ведра.
— Брат, наконец-то ты пришел! — Руки Чжао Циня уже дрожали от бесконечной вязки.
— Давайте я продолжу, а вы идите ищите, — Чжао Пин работал споро. В одиночку он вязал быстрее, чем они вдвоем.
Чжао Цинь не спешил возвращаться к поискам. Сначала он раздал всем по бутылке воды. Сегодняшняя затея с компанией оправдала себя: будь он только с А-Хэ, они бы и половины ведра не собрали.
— Спасибо! Откуда ты узнал, что я пить хочу? — Ло Сяои с радостью приняла воду и сделала пару жадных глотков.
— Подумал, что все уже упарились, — бросил он на ходу, раздавая остальным бутылки.
Похоже, наступил самый пик улова. Чжао Пин и А-Хэ работали не покладая рук.
Чжао Пин становился всё веселее с каждым новым узлом. Ведь это же чистые деньги! Его младший брат, с тех пор как взялся за ум, явно притянул к себе удачу. Кто бы мог подумать, что на отмели окажется столько крабов.
— Брат Пин, откуда их здесь столько взялось? — Недоумевал А-Хэ.
— Сам толком не знаю. Но старики рассказывали, что иногда крабы собираются в огромные стаи, растягиваясь на целый километр. Говорят, потом на берегу находят тонны раздавленных крабов, которых просто не успели собрать. Правда, я такого никогда не видел.
Они продвигались вперед, пока не дошли до развилки, где к морю выходил пресный ручей. Чжао Циню пришла одна мысль, и он обратился к брату:
— Брат, присмотри за ними, пусть идут дальше на запад. А я поднимусь вверх по ручью, гляну, что там. Если ничего не найду – вернусь.
— Хорошо, только будь осторожен. — Чжао Пин протянул ему пучок веревок на случай находки.
— Я с тобой! — Ло Сяои подхватила ведро и в несколько шагов догнала его.
Они пошли вдоль речушки. Вскоре Чжао Цинь заприметил лужицу. Стоило ему подцепить ил лопатой, как на свет показался краб.
Он поднял его, сполоснул в воде и замер. Этот экземпляр отличался от остальных: он был гораздо желтее. Не только брюшко, но и клешни в свете фонаря отливали золотом. И это не был цвет панциря – казалось, будто само мясо внутри стало желтым и просвечивало наружу.
Странно. Может, больной какой-то?
Впрочем, какая разница, сначала свяжем, потом разберемся.
— Чжао Цинь, вы каждую ночь вот так крабов ловите?
— Нет, способов много. В основном мы днем работаем. Кстати, ты на каком курсе?
— На втором. Я тоже из Цзинского университета, твоя младшая сокурсница.
На губах Чжао Циня появилась горькая усмешка. Он-то уже не совсем из Цзинского.
— Когда планируете возвращаться в столицу?
— Позавчерашний случай напугал брата. Он хочет уехать послезавтра… То есть уже завтра, раз наступил новый день. Ты дашь мне свой номер?
— Почему бы и нет. Запоминай.
Ло Сяои радостно выудила телефон и записала цифры.
Чжао Цинь хотел что-то добавить, но увидел еще одного краба. Тот затаился в воде. С помощью лопаты его было легко вычерпнуть на сухое место.
Подняв его, он убедился: здесь все крабы были необычными. Этот тоже светился желтизной.
— Посмотри, чем этот краб отличается от прежних? — Спросил он у Ло Сяои, боясь, что ему мерещится.
Девушка подошла поближе, внимательно изучила добычу и покачала годовой:
— Ничем.
— Цветом, — подсказал он.
— А, ну да, он желтее. Фу, почему он такой? Он что, мыться не любит?
Чжао Цинь кивнул. Значит, глаза его не обманывали.
— Ха-ха, крабам мыться не обязательно.
— Чжао Цинь, а можно мне приехать к вам на летние каникулы в следующем году?
— Конечно, приезжай. Будем рады.
Сказав это, Чжао Цинь вдруг осекся. Уж не заигрывает ли она с ним? Но тут же мысленно усмехнулся над собой.
Три главных мужских заблуждения: «она заговорила со мной – значит, я ей нравлюсь»; «она коснулась меня – значит, точно влюблена»; и «в зеркале я просто красавчик».
Нужно выбросить эту дурь из головы. Женщины только мешают скорости работы лопатой… то есть, зарабатыванию денег.
Удивительно: все крабы, которых он находил в этой части ручья, были густо-желтыми. Один за другим. Когда их набралось уже больше десятка, он открыл панель системы и едва не вскрикнул.
Система начислила ему еще 100 очков заслуг, при этом очки удачи на текущий момент заметно уменьшились.
Наконец-то он понял: его сегодняшняя удача выпала именно на этих желтых крабов. Но разве это не тот же вид? Почему система выдает за них повторную награду?


    «Прощание»

    Хоть Чжао Цинь и не понимал до конца, почему система накинула еще сотню очков, новость была отличной. Раз за них дают так много, значит, этот «краб-масло» стоит целое состояние.
К моменту, когда его очки удачи иссякли, Чжао Пин глянул на часы в телефоне – было уже около трех ночи.
Таких желтых крабов они набрали штук тридцать.
— Устала? — Спросил он девушку.
Ло Сяои оказалась упрямой: наотрез отказалась отдавать ведро, мол, хочет помогать. Теперь ее лицо блестело от пота, а пара прядок волос прилипла к щекам.
— Нормально.
— Идем. Тут ловить больше нечего. Возвращаемся, теперь я понесу.
На этот раз она не спорила. Они вместе спустились к развилке и пошли на запад, пока не нагнали остальных.
К этому времени компания заметно притихла.
В такой час сон валит с ног сильнее всего. Не будь у этих «золотых деток» желания помочь Чжао Циню, они бы давно всё бросили.
— А-Цинь, твои друзья, кажется, выдохлись. Может, пусть идут домой, а мы еще поработаем? — Предложил Чжао Пин, завидев брата.
— Да ладно тебе, такая отличная бесплатная рабочая сила, жалко их отпускать.
Ло Сяои не выдержала и прыснула со смеху.
Чжао Пин неловко улыбнулся и проворчал:
— Да что ты такое несешь? Люди тебе помогают, а ты это в обязанность превращаешь.
Чжао Цинь протянул Ло Сяои новую бутылку воды, сам сделал несколько глотков и обратился ко всем:
— Скучно, небось? Может, сыграем во что-нибудь?
— Да! — Тут же отозвалась Юй Фань. — А во что?
— Игра простая: считаем до трех. На цифре «три» или любой кратной трем нужно крикнуть «пас». Кто ошибется или замешкается – выполняет задание. Но при этом продолжаем искать крабов! Если ошибся, но как раз в этот момент поймал краба – штраф отменяется. Так что тренируем многозадачность.
— Класс! Давайте играть!
Молодежь мигом оживилась. Чжао Цинь тоже включился в процесс:
— Начинаем. Один…
В первом же раунде попалась Юй Фань. Эта девчонка была ходячим примером того, как можно любить игры, совершенно не умея в них играть. Но она оказалась хитрой: заранее заприметила краба и схватила его как раз в момент ошибки. Штраф аннулировали.
Следующим проиграл один из парней. Он в панике перевернул пару камней, но ничего не нашел. Пришлось отдуваться.
— Спой нам что-нибудь, — предложил кто-то.
Никто не ждал шедевра, так что парню похлопали просто за смелость. Он затянул песню «Десять тысяч причин», но вышло так себе – видимо, от усталости не вытягивал высокие ноты.
Чжао Цинь выудил еще двух крабов и бросил брату на вязку. В голове роились вопросы: по идее, когда очки удачи кончились, он не должен был ничего находить. Но находки продолжались.
Впрочем, с этим можно разобраться и дома.
На новом круге ошибся Ло Тянь. Чжао Циню показалось, что тот сделал это специально – если так, то парень был очень тактичным и умел разрядить обстановку. Он спел «Годы славы». Вышло неплохо, если не считать его ломаного кантонского диалекта.
Благодаря игре сонливость как рукой сняло.
— Юй Фань, ты опять краба прячешь! — Чжао Цинь вовремя заметил, как она пытается незаметно прижать ногой добычу, и тут же ее разоблачил.
— Нет-нет, ничего я не прячу! — Как ребенок, пойманный на краже сладостей, она замахала руками и так сильно надавила ногой, что бедный краб просто ушел в грязь.
Чжао Цинь только бровью повел. Зря он ее выдал – загубили ценный экземпляр.
В следующем раунде Юй Фань снова прокололась, и ей пришлось исполнить «Персидский кот» группы SHE.
Вскоре Чжао Цинь наткнулся на очередную парочку крабов, причем весьма крупных. На радостях он забыл выкрикнуть число и был тут же пойман за руку.
— Ага! Попался! — Все обрадовались его проигрышу больше, чем любому другому.
— Ладно-ладно. Я вообще-то звезда караоке. Что бы вам спеть? О, есть идея. Слушайте «Маленькую».
Песня была написана от женского лица, но Чжао Цинь ее обожал. Сначала она кажется грустной, но потом в ней слышится какое-то особое очарование.
— Память, словно сказитель с местным говором, перепрыгивает через лужи, обходит деревеньки, ждет предначертанной встречи…
Все затихли, завороженные атмосферой песни.
Когда он закончил, аплодисментов не последовало. Чжао Цинь даже обиделся: он ведь пел с душой, ни в одну ноту не промазал.
— Послушай, Чжао Цинь, а чья это песня? Я такую никогда не слышал.
— Я тоже.
— Надо же, такая красивая вещь, а я не знаю автора.
Чжао Цинь усмехнулся:
— Это же Юн…
Он осекся. Черт, он же попаданец! А вдруг эта песня еще не вышла?
— Э-э, да я и сам не помню. Кто сейчас на имена исполнителей смотрит? Главное – мотив. Давайте дальше играть!
Он поспешно сменил тему. Нужно быть осторожнее, а то недолго и проколоться.
К четырем утра даже игра перестала бодрить. Крабов становилось всё меньше, так что даже Чжао Пин и А-Хэ подключились к поискам.
— Скоро рассвет. Те, кто остался, сейчас по норам попрячутся. Пора сворачиваться.
Чжао Цинь сам едва держался на ногах, но не мог показать слабость перед теми, кто ему помогал.
Все облегченно выдохнули. Ло Тянь достал телефон и начал кому-то звонить на ходу.
Чжао Цинь и его брат взвалили на спины по мешку, А-Хэ нес ведра.
— Брат, сколько там примерно вышло? — Упавшим голосом спросил Чжао Цинь.
— Килограммов пятьдесят точно будет. Невероятно, твои друзья просто стахановцы какие-то.
На берегу Чжао Цинь еще раз всех поблагодарил:
— Если сегодня не уезжаете, приходите вечером на ужин. Будем пробовать плоды ваших трудов.
— Не получится, — Ло Тянь похлопал его по плечу. — Нам нужно в город, дела уладить. Завтра, скорее всего, уже в Пекин. Как будешь там – обязательно звони.
— Договорились. Заезжайте еще, и доброго пути вам.
Он искренне посмотрел на Ло Сяои, Юй Фань и остальных:
— Рад был познакомиться. Надеюсь, еще увидимся.
— Мы тоже! Обязательно приезжай в столицу! — Весело отозвалась Юй Фань.
За ними уже приехала машина. Ребята быстро погрузились. Ло Сяои перед тем как закрыть дверь, жестом показала «позвони мне», напоминая о восстановлении сим-карты. Он махнул рукой в ответ.
— А-Цинь, ко мне ближе будет. Занесем всё ко мне, отсортируем по-быстрому. Я видел много самок с икрой, если их скопом сдавать – много потеряем.
— Ладно, давай так.
Они уже подхватили мешки, когда навстречу им вышел Чжао Хайдун. Чжао Цинь не понял, что этот двоюродный дядя забыл на улице в такую рань.
— Что это у вас? — Хайдун поначалу хотел пройти мимо, но, заметив мешки и ведра, не удержался.
Не дожидаясь ответа, он заглянул в ведро и охнул:
— Матерь божья! Вы что, гнездо крабье разорили? В мешках то же самое?
— Да так, накопали немного ракушек. Дядя, вы ступайте по своим делам, а мы домой, — Чжао Цинь не горел желанием общаться с родственником. Он подтолкнул брата, жалуясь на смертельную усталость.
Чжао Хайдун лишь фыркнул им в спину и зашагал дальше.


    «Поиск покупателя»

    Добравшись до дома брата, они перетащили всё на задний двор.
Ся Жун, услышав шум, тоже поднялась с постели. — Всю ночь провозились? Боже мой, сколько их! Вы что, крабий штаб разгромили?
Сначала на ее лице отразился шок, но затем по нему расплылась широкая улыбка.
Чжао Цинь невольно хмыкнул: надо же, невестка слово в слово повторила фразу двоюродного дяди.
— И это вы втроем за ночь насобирали? Эх, знала бы – с вами пошла! — Ся Жун засуетилась, вынося им табуретки. Она знала, что они всю ночь провели на корточках, и заставлять их теперь так же сортировать улов было бы чистым садизмом.
— Невестка, друзья А-Циня помогали. Мы бы втроем столько не осилили, — А-Хэ, подражая другу, тоже начал называть ее невесткой.
Его азарт угас, и теперь навалилась жуткая сонливость. Сразу стало видно, что Чжао Цинь и его брат куда выносливее.
Чжао Цинь достал сигареты, угостил всех и помог прикурить. — Давайте еще немного поднажмем. Закончим с этим, поедим и на боковую.
Чжао Пин кивнул. Увидев, что жена собирается присесть рядом и помогать, он ее остановил:
— Ты пока не берись. Глянь, открылся ли Пэн Лаолю, купи нам по порции лапши. Сама тоже не готовь, поешь с нами. И возьми еще мясных булочек. Мяомяо, как проснется, просто яиц приготовь.
В обычное время Ся Жун ни за что бы не позволила себе такие траты – сварить кашу дома не проблема. Но глядя на гору крабов и понимая, как вымотались мужчины, она молча ушла в дом за деньгами. Выйдя, она уточнила:
— Десяти булочек хватит?
— Хватит, иди.
Как только она ушла, работа закипела. Самцов проверяли просто: надавливали на панцирь – чем он тверже, тем жирнее краб. Самок с икрой тоже было легко узнать по цвету брюшка – если отливает красным, то ошибки быть не может.
Перед ними стояло четыре корзины. В одну шли жирные крабы, в другую – средние, в третью – самки с икрой, а в последнюю – самые тощие. Последние не имели рыночной ценности, так что их решили оставить себе на еду.
Они работали быстро. Уже совсем рассвело, и при хорошем свете дело шло споро. Минут за тридцать разобрались с мешками. Когда дошли до ведра, Чжао Цинь вспомнил о своей находке. Он вытащил одного краба и показал брату:
— Брат, я тут нашел целую кучу желтых. И самцы, и самки. Вроде не обычные крабы-самки с икрой. Посмотри.
Чжао Пин сначала глянул мельком, но когда взял краба в руки, сигарета выпала у него изо рта. — Краб-масло? Да, это точно он! А-Цинь, ну и везучий же ты! Эта штука безумно дорогая!
Как раз в этот момент вернулась Ся Жун с корзинкой. — Что тут дорогое?
— А-Цинь умудрился поймать краба-масло!
— Да не одного, их там штук тридцать, — Чжао Цинь и сам обрадовался. Он слышал о них, знал, что это деликатес, но никогда не видел так близко.
— Ой, да это же целое состояние! Где же вы их столько нашли? — Ся Жун взяла одного рассмотреть. Сомнений не было – настоящий деликатес.
На самом деле краба-масло начали ценить всего несколько лет назад. Раньше их считали обычными крабами, пока мода не пришла из Гонконга. И как только распробовали, цены взлетели до небес.
— Осторожнее с ними, они золотые! Не дай бог помрут. Жун, неси сетчатые мешки, будем их отдельно паковать. Если раздавим – локти кусать будем.
Ся Жун метнулась в дом и вынесла несколько мешочков.
Чжао Пин лично пересчитывал каждого. Закончив, он расплылся в улыбке:
— Итого 31 штука. Потянут килограммов на десять. Только на них одних целую кучу денег выручим.
— Брат, не светись так. Давай доделаем всё, помоемся и поедим, а то лапша размокнет.
— Верно, верно. Последнее ведро осталось.
— Всё, идите мыть руки и ешьте. Ведро я сама доберу, — решительно сказала Ся Жун.
Троица не стала спорить – голод давал о себе знать. Чжао Пин разложил лапшу по мискам и поставил перед А-Хэ пакет с булочками, наказав не стесняться.
Первое время все ели молча. Только когда с лапшой было покончено и в ход пошли булочки с бульоном, Чжао Пин спросил:
— А-Цинь, понесешь сдавать Старине Линю?
Чжао Цинь задумался. Старина Линь был слишком прижимист. Пару килограммов ему сдать – еще куда ни шло, но такой улов отдавать ему – себе в убыток. К тому же, в пункте приема морепродуктов ничего не утаишь, завтра вся деревня будет гудеть.
Он уже хотел предложить поехать в поселок, когда А-Хэ подал идею:
— Брат, помнишь того гендиректора Е? Он же просил звонить, если будет что-то стоящее. Такой краб-масло ему точно будет по душе.
Чжао Цинь прикинул – идея здравая. — А-Хэ, ты помнишь номер своего дяди?
— Помню, сейчас продиктую.
— Брат, дай телефон, — попросил Чжао Цинь. Чжао Пин протянул трубку – старенький аппарат марки Bird. Чжао Цинь невольно хмыкнул, глядя на него.
Он набрал номер:
— Гендиректор Цянь, здравствуйте! Это Чжао Цинь. Извините, что так рано. Мне бы номер гендиректора Е… Да, наловил тут всякого. Конечно, они вам очень благодарны. Если бы не вы тогда, никто бы и не подумал людей спасать. Доброе у вас сердце… Гендиректор Цянь, а не подскажете, почем нынче краб-масло? Ага, понял, спасибо большое.
— Ну, сколько? — Выдохнул Чжао Пин, как только брат положил трубку.
— Сказал, если качество хорошее, то и за сто шестьдесят – сто семьдесят юаней за полкило могут взять.
Ся Жун, вошедшая в этот момент, ахнула:
— Это что же, только за них три тысячи выйдет?
— Кто знает. Вдруг не возьмет, — Чжао Пин потирал руки, боясь сглазить удачу.
Чжао Цинь успокоил его и набрал гендиректора Е. Тот, узнав об улове, сразу сказал, что забирает всё. Сошлись на 180 юанях за полкило, но с условием, что Чжао Цинь сам привезет их в город – у директора не было времени на поездку.
Затем он позвонил Ту Миню, спросил, свободен ли тот.
— Ладно, семьдесят юаней за дорогу в город и обратно. Когда выезжаем?
— Если можешь – прямо сейчас.
Закончив разговор, он хотел вернуть телефон брату, но передумал:
— Брат, оставь мне телефон до обеда, потом верну.
— Пользуйся на здоровье.
Чжао Цинь снова вышел во двор и посмотрел на корзину с тощими крабами – там было килограммов пять. — Брат, отложи мне парочку, остальных сами съешьте. Невестка, можешь своим родителям несколько штук отнести, а то они быстро дохнут.
С этими словами он вытащил трех желтых крабов и отложил в сторону.
— Ты чего творишь? — Вскричал Чжао Пин. — По сто восемьдесят за полкило! Не вздумай их съесть, на эти деньги можно десяток кур купить!
— Всего три штуки. А-Юаню и Мяомяо по одному, и еще один пусть А-Хэ своей бабушке отвезет. Сами-то не будем, жалко денег.
— Детям и обычные сойдут, вон их сколько тощих, — возразила Ся Жун.
— Всё, слушайте меня. Невестка, не спорь. Брат, иди поспи, а как я вернусь с деньгами – посчитаемся.
— Да чего там считать? Я просто помог. Крабов ты с друзьями нашел, я только веревки вязал. Если совесть мучит – просто заплати мне за день работы.
Чжао Пин боялся, что если совсем откажется, жена будет ворчать, а если Чжао Цинь по доброте душевной даст слишком много – будет неудобно. Поэтому он запросил обычную дневную ставку – 80 юаней, как на пристани. За пять часов работы это было более чем честно.
— Вернусь – решим, — отрезал Чжао Цинь.


    «Снова в город»

    Услышав, что предстоит поездка в город, А-Хэ, который уже сидел и клевал носом, мигом взбодрился.
— Брат, я тоже поеду!
— Ладно, составишь мне компанию. Заберем всех крабов, а остальных потом продадим на городском рынке морепродуктов.
Чжао Цинь повернулся к брату и невестке:
— Когда приедет машина, пусть Старина Ту немного подождет. Я схожу в душ и переоденусь, а то в таком виде в город ехать негоже.
Весь в липкой грязи, да еще пропотевший за ночь – вонь от него шла та еще.
Стоило ему и А-Хэ уйти, как рука Ся Жун потянулась к пояснице Чжао Пина.
— Ты чего меня щиплешь?
— Ишь, какой щедрый выискался! — Проворчала она, хотя и без настоящей злобы. — Утренняя лапша с баоцзы и так влетела в копеечку, больше десяти юаней, да еще и работу сегодня точно пропустишь.
Ей было немного жаль, что из этих крабов ничего не осталось для дома, но, подумав, что Чжао Цинь все еще холост, она смягчилась. Если он сможет скопить побольше денег, то в будущем и ей с мужем станет легче.
— Ну и женщина! — Воскликнул Чжао Пин. — Посмотри, как А-Цинь изменился. Крабов-масло, которые стоят таких денег, он не пожалел – оставил племяннику и племяннице, а себе ни кусочка не взял. К тому же, я за всю ночь почти ничем не помог. Товар собирали он и его друг, а я только и делал, что связывал их.
— И то верно. Удивительно все-таки, как мужчины взрослеют в один миг. Еще недавно балбесом был, а за последние дни – совсем другой человек.
— Ладно, доедай скорее и буди А-Юаня, а то баоцзы остынут.
— Сам буди, — ответила жена, — а я пойду на кухню, приготовлю Мяомяо яйцо на пару. А то проснется, увидит, как брат ест, и снова в крик.
Когда Чжао Цзюньюань умылся и оделся, подъехала машина Ту Миня.
— А-Минь, ел уже? У нас еще осталось несколько баоцзы, — Чжао Пин вышел навстречу и протянул ему сигарету.
— Завтракал, не беспокойся. Где товар? Подсобить чем… Ого, ни фига себе! Откуда столько крабов?
— Ха-ха, всю ночь провозились, — Чжао Пин не был дураком, поэтому не стал вдаваться в подробности. Он надеялся вернуться туда с А-Цинем сегодня ночью – вдруг снова повезет.
Вскоре прибежал А-Хэ:
— Втроем влезем?
— А то! Откинь сиденье над крышкой капота посередине, и места хватит. Ты тоже с нами?
— Ага, брат сказал вместе ехать.
Пока они болтали, показался Чжао Цинь. Он шел не спеша, слегка покачиваясь – не потому, что кривлялся, просто при его высоком росте и худобе расслабленная походка выглядела именно так.
— Старина Ту приехал! Знаешь этот адрес? — Он протянул Ту Миню бумажку с адресом, который дал гендиректор Е.
— Город-то не резиновый, разве есть там место, куда я не доберусь? Ты что, в моем профессионализме сомневаешься?
Мазнув взглядом по бумажке, он кивнул:
— Это же на западе Чанцзян-лу. Запрыгивайте, обернемся быстро.
— А-Цинь, вот еще две бутылки воды, возьмите с А-Хэ в дорогу, — Чжао Пин просунул воду в кабину.
…
— Эй, подъем! Приехали уже. Что за завод? — Ту Минь был в полном недоумении. В прошлый раз ехать с Чжао Цинем было весело, тот без умолку травил байки. В этот же раз оба завалились спать сразу после посадки, причем храпели так, что один другого перекрывал.
Чжао Цинь открыл глаза, соображая, где находится. Потер лицо, чувствуя, как в уголках глаз подсохли «сонники».
Выбравшись из машины, он потянулся и, оглядевшись, указал пальцем:
— Вон там. Подъезжай поближе.
Пока Старина Ту разворачивался, Чжао Цинь пошел к воротам, на ходу доставая телефон, чтобы набрать гендиректора Е.
Это была обувная фабрика с довольно внушительной территорией. Чжао Цинь не стал заходить внутрь, остался ждать у входа. Вскоре гендиректор Е появился – правда, не из цеха, а приехал на своей машине снаружи.
— Быстро вы добрались. Я думал, еще час прождете, — сказал он, паркуясь и выходя из машины с улыбкой. Следом за ним вышел мужчина лет сорока.
Поздоровавшись, Чжао Цинь вытащил два мешка с крабами-масло:
— Гендиректор Е, взгляните. Гарантирую – дикие.
— Ха-ха! Если это краб-масло, то он по определению дикий. У нас тут еще не научились их выращивать, — подал голос спутник гендиректора. С этими словами он присел на корточки и принялся осматривать товар.
Гендиректор Е достал из багажника пустую корзину и виновато улыбнулся Чжао Циню:
— Это мой кузен по фамилии Лу, он занимается скупкой крабов. Я-то их только в готовом виде различаю, а в живых совсем не смыслю.
— Все правильно, — спокойно ответил Чжао Цинь. — Товар дорогой, надо все проверить тщательно. Так даже лучше – не будет лишних разговоров, когда я уеду.
— Матерь божья… Мало того, что первосортные, так еще и крупные какие! — Глаза директора Лу загорелись. Даже у него слюнки потекли от такого зрелища. Сто восемьдесят юаней за цзинь – цена немалая, но такой товар всегда найдет своего ценителя, перепродать его с выгодой не составит труда.
В том же Гонконге такой экземпляр стоил бы не меньше тысячи за штуку.
— Кузен, не врешь?
— Чистая правда, один к одному – загляденье. Молодой человек честный попался, ни одного «сорного» краба не подмешал.
Гендиректор Е расплылся в улыбке и снова принялся расхваливать Чжао Циня, вспоминая, как тот спас человека:
— Мой юный друг не только честный, но и доброго сердца человек!
Тут он что-то вспомнил, посмотрел на ноги Чжао Циня, затем на обувь Ту Миня и А-Хэ. Сказав «подождите минутку», он скрылся в здании фабрики.
Чжао Цинь решил, что тот пошел за весами, и не придал этому значения. Однако вскоре гендиректор вынес три коробки и поставил их возле своей машины. Лишь после этого он сказал:
— Пойдемте в соседнюю фруктовую лавку, у них электронные весы, точные.
Гендиректор Е шел впереди, Чжао Цинь нес корзину следом. В лавке хозяин просто кивнул на весы, разрешая пользоваться.
Вместе с корзиной вышло двадцать шесть цзиней. Директор Лу пояснил:
— Моя корзина весит ровно четыре цзиня. Если не веришь, можем перевесить крабов отдельно.
— Не нужно, я верю вам, директор Лу, — Чжао Цинь прикинул в уме – примерно так и выходило.
— Вот и славно. Пойдем к машине, я расплачусь.
Чжао Цинь перегрузил крабов в багажник гендиректора и предупредил:
— Гендиректор Е, вы столько за один раз не съедите. Лучше оставьте часть у директора Лу на передержке, а то подохнут – жалко будет.
— Спасибо за совет, А-Цинь, но этих я съем именно за один присест.
Затем он объяснил, что завтра к нему приезжают клиенты с Тайваня и из Юго-Восточной Азии:
— Все думал, чем бы их таким эдаким угостить, а тут ты меня выручил. Такое блюдо на столе – это солидно.
Чжао Цинь втайне поразился. Оказывается, гендиректор Е работает на экспорт. В нынешние времена внешняя торговля – это же золотая жила.
Итого двадцать два цзиня по сто восемьдесят – получилось три тысячи девятьсот шестьдесят юаней. Гендиректор Е отсчитал ровно четыре тысячи и попросил сообщать, если попадется еще что-нибудь редкое. Когда Чжао Цинь пересчитал деньги, тот протянул ему три коробки.
— Я сам это произвожу, мне они почти ничего не стоят, а нам с вами, видать, судьбой предписано встретиться. Тут сорок третий размер – тебе, сорок первый – водителю, а маленькому А-Хэ, думаю, сороковой в самый раз будет.
Он каждый день имел дело с обувью, так что определял размер с одного взгляда.
— Как-то неудобно… Гендиректор Е, давайте я заплачу…
— Ты что, меня обидеть хочешь? — Притворно насупился тот.
После таких слов Чжао Циню оставалось только поблагодарить и принять подарок. Директор Лу, дождавшись окончания разговора, спросил:
— А-Цинь, а что с теми крабами, которые в машине остались?
— Вот и удачно совпало! — Воскликнул гендиректор Е, опережая Чжао Циня. — А-Циню все равно их продавать нужно, так ты их и забери. Кузен, дай хорошую цену, нам ведь с ним еще долго сотрудничать.


    «Раздел добычи»

    Троица снова забралась в грузовик, а директор Лу поехал следом на машине гендиректора – нужно было поскорее выпустить крабов-масло в садки при магазине.
Оказавшись в кабине, Чжао Цинь бросил одну коробку Ту Миню.
— Это тебе. Оставь себе.
— Да ну, лучше забери, мне ни к чему.
— Бери-бери. И не волнуйся, за дорогу я тебе заплачу до копейки.
Услышав это, Старина Ту расплылся в улыбке и засунул коробку за спинку сиденья:
— Удачный рейс! И денег заработал, и обувкой разжился. А-Цинь, ну ты и голова! С такими большими боссами так запросто толкуешь.
— Да ничего особенного. Боссы тоже люди, так же едят и спят. Слушай, Старина Ту, я и впредь буду твою машину нанимать, но вот что я продаю и за сколько – об этом ни звука, понял?
— Идет! За такие подгоны мой рот даже домкратом не раззявишь.
Чжао Цинь погладил живот – кажется, снова проголодался. Черт возьми, не в коня корм: сам худой как щепка, а пищеварение работает как часы.
До рынка морепродуктов на машине было не добраться, но директор Лу, видимо, позвонил заранее – их уже ждал человек с тележкой.
Разгрузились быстро. Сонный А-Хэ вылезать отказался, и Чжао Цинь оставил его отдыхать в кабине вместе со Стариной Ту.
Едва добравшись до лавки, Лу первым делом бережно пересадил крабов-масло в отдельный бассейн.
Остальной улов откатили в подсобку. У входа всегда крутились покупатели, и директору не хотелось, чтобы кто-то знал его закупочные цены.
Весы показали: шестьдесят три цзиня крабов-самок с икрой и еще семьдесят девять цзиней обычных крабов.
Лу был тертым калачом: ему не нужно было даже щупать их – по одному оттенку панциря он видел жирность. Чем зеленее панцирь, тем пустее краб. Он наугад сжал парочку и удовлетворенно хмыкнул:
— Дома перебирали?
— Угу. Торговля должна быть честной, так что я еще с утра всех «худых» отсеял.
Директор Лу поднял большой палец:
— Теперь понятно, почему кузен тебя так хвалил. По совести работаешь. Впредь все хорошее тащи ко мне. Что брат мой не возьмет – я заберу.
— Директор Лу, какой сегодня ценник?
— За крабов-самок дам по сорок пять за цзинь, за обычных – по тридцать. Это потолок. Если не веришь – пройдись по рынку, поспрашивай.
— Ни к чему это, я вам верю.
— Пошли тогда к прилавку, рассчитаюсь.
Когда они вышли, вокруг бассейна с крабами-масло уже столпились люди.
— Старина Лу, привалил такой товар, а ты молчишь!
— Давай, вылови мне парочку, в обед деликатесом побалуюсь.
Похоже, это были постоянные клиенты. Они уже тыкали пальцами в воду, требуя у помощника сачок. Лу только открыл рот, чтобы объяснить, как в лавку, запыхавшись, вбежал еще один человек:
— Где они? Где крабы-масло? Обалдеть, и правда! Старина Лу, отложи мне четверых!
— Господа, прошу прощения, но этот товар не продается.
Все разом обернулись к Чжао Циню:
— Парень, твои? Какая цена? Уступи несколько штук, а?
— Нет, — вмешался Лу, — и ему они уже не принадлежат. Один босс выкупил для завтрашнего приема, у меня они только на передержке. Прошу понять и простить. Как только снова попадутся – я всем сообщу.
Толпа разошлась неохотно, бросая полные вожделения взгляды на бассейн.
Стоит признать, в эти годы людей с деньгами и свободным временем становилось все больше. Особенно здесь, на побережье – полно тех, кто не считает копейки, если хочется съесть что-то по-настоящему изысканное.
Разобравшись с клиентами, Лу взялся за калькулятор. Итого вышло пять тысяч двести пять юаней. Он не стал округлять в свою пользу и выплатил все до последнего мао.
— Спрячь подальше. На этом рынке карманников хватает.
Забрав визитку директора Лу, Чжао Цинь поблагодарил его и вышел.
— Эх, «руки в карманах, и нет мне равных»… — вспомнил он строчку из песни и невольно рассмеялся. Сейчас он держал руки в карманах только потому, что там лежала внушительная пачка денег.
У выхода с рынка А-Хэ уже не спал. Задрав ноги на лобовое стекло, он дымил сигаретой и что-то бормотал себе под нос, разглядывая проходящих мимо девушек.
Увидев Чжао Циня, он выбросил окурок и подвинулся:
— Брат, я тут Лайбао видел. Он из рынка выходил. Я его окликнул, а он прикинулся, что не слышит, и припустил со всех ног.
Он толкнул локтем Старину Ту:
— Ту-гэ тоже видел.
— Ага, Лайбао. Что этот прохвост в городе забыл?
Чжао Циню было плевать – город большой, мало ли у кого какие дела. Он сказал Ту Миню:
— Сделай милость, сначала в банк, а потом к той бирже.
— А-Цинь, я слышал, там акциями торгуют. Говорят, это та же азартная игра. Ты бы не баловал с этим, деньги-то нелегко даются.
— За эти слова я тебя в обед накормлю. Не боись, мне просто нужно человека там найти.
Из девяти тысяч двухсот пяти юаней он пять тысяч двести положил на счет, четыре тысячи оставил в кармане. Зайдя на биржу, он обнаружил, что акции Маотай выросли: в прошлый раз были по десять и девять сотых, сегодня уже по десять и тридцать четыре сотых за штуку.
Он докупил еще пять лотов, снова опустошив карту, и вышел наружу. Как раз наступило время обеда, и они втроем зашли в небольшую забегаловку.
Пока несли заказ, он прикинул в уме: теперь у него на руках девять лотов. Если рост составит те самые сто восемьдесят раз, то через семнадцать лет это превратится в миллион шестьсот тысяч… Маловато. Нужно брать еще, хотя бы лотов пятьдесят. А потом начать копить на дом – построить себе в деревне виллу. От этих мыслей в нем снова забурлила энергия.
Обед из трех блюд, супа и риса обошелся всего в пятьдесят три юаня. Цены в эти годы – просто сказка!
Пообедав, они двинулись домой. В городке он восстановил сим-карту, а добравшись до деревни, попросил Старину Ту подвезти его прямо к дому старшего брата.
Ся Жун, услышав шум мотора у ворот, вышла встречать. Увидев Чжао Циня, она спросила:
— Долго же вас не было. Все гладко прошло? Товар продали?
И тут же спохватилась, ели ли они.
— Невестка, не беспокойтесь, мы пообедали. Брат проснулся? Если нет – разбудите, пусть расчет получит, а потом спит дальше.
Затем Чжао Цинь обратился к Ту Миню:
— Зайдешь воды выпить?
— Поеду я, дел полно. Да, обувь я забираю!
Ся Жун ушла в дом за мужем, а А-Юань дернул дядю за рукав:
— Младший дядя, возьмешь меня в город в следующий раз?
— Без вопросов. Беги играй, у меня дела.
Подойдя к ходункам, Чжао Цинь легонько ущипнул Мяомяо за пухлую щечку. Ей скоро два года, ходить уже умеет, но без присмотра то и дело норовит куда-нибудь врезаться, вот и держат в ходунках.
— О, А-Цинь вернулся! Ну как?
Чжао Цинь усадил брата, достал четыре тысячи и начал раскладывать:
— Всего выручили девять тысяч двести юаней.
— Ого, сколько!
— Мамочки, почти десять тысяч… Девять тысяч за одну ночь!
Чжао Цинь жестом попросил их не перебивать:
— Мы с А-Хэ договорились: мне восемь частей, ему две. То есть его доля – тысяча восемьсот сорок юаней.
При упоминании такой суммы на лице Ся Жун мелькнула тень сожаления, но деньги были А-Циня, и она промолчала.
— Брат хоть и пришел позже, но впахивал не меньше. Так что и ему столько же – тысяча восемьсот сорок юаней.
— Зачем мне столько? Убери немедленно!
Чжао Пин вытянул из пачки три сотки, сунул в карман и поднялся:
— Остальное сами делите. Лишнюю двадцатку считай за утреннюю лапшу. Я спать хочу смертельно, пойду завалюсь.
А-Хэ ломаться не стал: отсчитал свои тысячу восемьсот, прибрал в карман и тоже двинулся к выходу:
— Брат Пин, остальное твое. Я тоже выдохся, пойду домой.
— Постой! — Чжао Пин вынес заранее приготовленную сетку. — А-Цинь оставил краба-масло для твоей бабушки, а ты утром ушел и забыл. Возьми еще парочку тех, что похудее, на кашу.
— А-Хэ, приходи вечером к нам ужинать вместе с А-Цинем, — с улыбкой добавила Ся Жун.
Когда все разошлись, она посмотрела на кучку денег на столе. Пересчитала – тысяча девятьсот. Хотела положить обратно, но рука не поднималась:
— Нам неловко столько брать.
— Забирай. Если вернуть А-Циню – он точно не возьмет.
Сияя от радости, Ся Жун унесла деньги в комнату и через минуту вернулась, протягивая мужу красную сторублевую купюру.
— Это мне зачем?
— Сначала поешь. А после обеда сходи к Старине Чжану, посмотри, остались ли у него свиные ножки в маринаде. Купи парочку, А-Циню силы восстановить надо. А на сдачу загляни к Старине Чжу, возьми две бутылки вина.


    «Удача не бывает вечной»

    По дороге домой Чжао Цинь заприметил знакомый силуэт. Та тоже увидела его почти одновременно – и тут же ускорила шаг, не оглядываясь.
— Инь На вернулась? — Подумал он.
Впрочем, сейчас летние каникулы, так что приезд в родную деревню – дело обычное.
Не желая нарываться на неприятности, он пошел прямо домой. Быстро сполоснулся, рухнул на кровать и отключился, едва голова коснулась подушки.
Проспал он почти до семи вечера. Встав, потянулся так, что кости хрустнули. Неужели еще подрасти решил?
Нет, метр восемьдесят два – в самый раз. Выше не надо, в баскетбол он не собирался.
Готовить было лень. Вспомнив о странностях системы прошлой ночью, он открыл панель управления. Спустя некоторое время до него наконец дошло.
Все виды существ, которые он хоть раз ловил с помощью системных инструментов, теперь могли попадаться ему и «естественным» путем, без привязки к текущим очкам удачи. Более того, чем выше был показатель постоянной удачи, тем больше шансов на такой бонус.
Это значило, что морские черенки, бычки-мартовики или морские огурцы теперь будут попадаться по законам природы, не расходуя временную удачу. Видимо, вчера, когда лимит исчерпался, он продолжал находить крабов только потому, что ранее «разблокировал» их вид.
Разобравшись с этим, он задумался. Если вчерашнее обилие крабов было связано не с его удачей, а с их миграцией, то, может, стоит попытать счастья и сегодня?
Тут снаружи послышался голос брата:
— А-Цинь, встал уже? Пошли к нам ужинать.
— Брат, да я дома чего-нибудь перекушу.
— А-Хэ уже пришел, давай быстрее!
Раз А-Хэ там, спорить было не о чем. Чжао Цинь накинул рубашку, запер дверь и пошел следом за братом.
— Жена говорит, сегодня Сяо На видела, — вполголоса произнес Чжао Пин. На самом деле Ся Жун просила его не говорить об этом А-Циню, но брат решил, что лучше предупредить заранее, чтобы тот не попал в неловкую ситуацию при встрече в деревне.
— Я тоже видел. Тот мешок риса семье Инь вернули, так что нас больше ничего не связывает.
— Хорошо, что ты так на это смотришь. Эх, ну зачем ты тогда сгоряча из университета ушел… Сейчас бы уже на четвертом курсе был.
Чжао Цинь промолчал. Чжао Пин вздохнул и, боясь бередить старые раны, сменил тему:
— Сегодня за крабами пойдем?
— Часиков в десять выберемся, глянем. Будет дело – поработаем, нет – вернемся.
— Договорились.
За разговором они дошли до дома.
— Младший дядя, я тебя столько ждал, проголодался ужас как! Ты мне должен компенсацию!
— Ладно-ладно, чего хочешь?
— Хочу новый портфель. У моего дырка, мама заплатку поставила – некрасиво.
— Пустяки. В следующий раз поеду в город – куплю тебе самый лучший.
— Только и знаешь, что у дяди выпрашивать! — Ся Жун как раз выносила блюда. — А у отца чего не просишь?
— У папки в карманах чище, чем у меня на лице. Он все равно к тебе отправит, а ты скажешь, что новый покупать – деньги на ветер. Мне уже стыдно с тем портфелем ходить.
— Мал еще, а уже туда же – за модой гонится.
— Невестка, мальчишке в классе важно лицо держать, это нормально, — заступился Чжао Цинь. Неужели новый портфель – это уже излишество? Его племянник и так рос на редкость смышленым и понимающим ребенком.
— Садитесь уже за стол.
Чжао Цинь забрал у брата бутылку, разлил всем троим и позвал хозяйку:
— Невестка, вечер свободный, выпейте и вы с нами.
Здешние женщины через одну не прочь были пригубить, но в будни экономили, а при гостях за стол особо не садились.
— И то верно, бросай хлопотать, — поддержал муж. — Свои все, присядь, выпей чарочку.
Ся Жун улыбнулась, вытерла руки о передник:
— Ладно, сегодня можно. С тех пор как Мяомяо затяжелела, ни капли во рту не было.
Этот ужин проходил куда душевнее предыдущего. Отношение невестки к нему изменилось бесповоротно. Чжао Пин больше не пытался подкладывать ему лучшие куски каждую минуту. Вчетвером они весело болтали и незаметно приговорили обе бутылки.
— А-Цинь, раз вы все равно ночью собрались, не уходи. Посиди тут, чайку попей, чтобы хмель выветрился.
Ся Жун достала карты, предложила сыграть в «Борьбу с помещиком», чтобы скоротать время. На деньги, конечно, не играли – просто убивали часы.
Около девяти Чжао Цинь сходил домой за инструментами. Помня прошлую ночь, он решил, что лопата будет только мешаться, и просто бросил в ведро два совка для песка. Брат тем временем подготовил два пустых мешка и моток веревки.
— Брат, не факт, что сегодня повезет.
— Береженого бог бережет. Вдруг попрет, не бежать же обратно.
Шли быстро и через полчаса были на вчерашнем месте. Приступили к поискам. Прошло минут двадцать, прежде чем они нашли первого краба.
Все трое нахмурились.
— Похоже, вчерашняя удача закончилась, — вздохнул Чжао Пин.
— Если бы их можно было собирать каждую ночь, на этой отмели люди бы уже поубивали друг друга, — Чжао Цинь не особо расстроился. Он был готов к такому повороту. Достав сигареты, он угостил спутников.
— И то верно. Раз уж пришли, поищем еще.
А-Хэ и Чжао Цинь не возражали. Даже если наберут по нескольку штук – все равно на ужин будет что подать.
Спустя какое-то время А-Хэ нашел самку с икрой. При таком темпе за ночь они могли собрать цзиней пять-шесть, не больше. Чжао Пин приободрился: если продать по тридцать юаней, выйдет неплохая сумма на каждого. Куда легче, чем мешки на пристани таскать.
Однако за следующие полчаса – ни одной находки. А-Хэ сдулся первым. Сев на камень, он проворчал:
— Вчера девать было некуда, сегодня – хоть шаром покати. Чертовщина какая-то. Может, завяжем?
Чжао Цинь тоже потерял запал. Он пристроился на соседнем камне и посмотрел на брата:
— Брат, забей. Похоже, сегодня ловить нечего.
Чжао Пин разогнул спину, глянул на двух сиротливых крабов в ведре, потом на свои мешки и уныло кивнул:
— Что, так и пойдем с пустыми руками?
— Пошли. — Чжао Цинь сверился с телефоном – четверть двенадцатого. Если вернуться сейчас, завтра брат сможет спокойно заниматься делами.
Первым до дома дошел Чжао Пин, затем А-Хэ. Чжао Цинь жил в старом доме, чуть выше по улице. Не успел он подойти к калитке, как луч фонаря ударил ему прямо в лицо. Он зажмурился.
— Кто это? Совсем больной?
— Чжао Цинь, ты где пропадал в такой час? — Инь На, узнав его, выключила свет.
— На жизнь зарабатывал. Нам, в отличие от вас, студентов, – «баловней судьбы», – дипломы не светят, и фирмы за нами в очередь не стоят.
— Ты все еще злишься на меня?
— С чего бы это? Я должен быть тебе благодарен? Не обольщайся. Ты пришла в такую рань только об этом спросить? Тогда можешь идти. Днем-то, небось, боишься ко мне заходить, чтобы сплетен не было.
— Прогуляйся со мной.
— Некогда, устал как собака.
— Тебе разве не интересно, что сейчас с Лю Чжунъюем?
Чжао Цинь замер. Помолчав, он коротко бросил:
— Идем.
— Пойдем к морю, там хоть ветерок свежий, — сказала Инь На и двинулась вперед.
Чжао Цинь закурил и спустя минуту последовал за ней.


    «Гнев»

    У моря дул приятный бриз, слышался мерный рокот волн о волнорез. Сейчас был сезон запрета на рыбную ловлю, поэтому судов в море почти не было. Лишь изредка мелькали огни лодок, занятых ярусным ловом – на этот метод запрет не распространялся.
— Что с Лю Чжунъюем? — Чжао Цинь не хотел идти дальше. Он уселся прямо на бетонную дамбу, выключил налобный фонарь и поставил ведро рядом – совсем забыл оставить его дома.
— Мы с Чжан Чэнцзи расстались.
— И? Мне-то какое дело до вашего разрыва? Кстати, твоя мать вернула мешок риса, проценты я требовать не стал. К тому же я бросил учебу, так что, строго говоря, мы даже однокурсниками больше не считаемся.
— Чжао Цинь, неужели обязательно говорить так жестоко? Тебе что, легче от этого становится? Ты рад, что мы разошлись? — Голос Инь На дрогнул и сорвался на крик.
— Давай о Лю Чжунъюе, — Чжао Цинь не собирался ввязываться в ссору. Тратить на нее эмоции казалось ему непозволительной роскошью.
— Вскоре после твоего ухода он тоже забрал документы. Слышала, пересдал экзамены и теперь учится где-то в Шанхае.
Чжао Цинь промолчал. Он долго сидел неподвижно, прежде чем закурить новую сигарету.
Лю Чжунъюй был отличным парнем. После поступления они оказались в одной группе и в одной комнате общежития, быстро сдружились. Тогда Чжао Цинь часто виделся с Инь На, и когда друг полюбопытствовал, Цинь честно признался, что они обручены еще с колыбели.
А потом Инь На сошлась с Чжан Чэнцзи. Прежнему Чжао Циню она ничего не сказала, продолжала изредка выманивать его на свидания. Однажды Лю Чжунъюй застукал ее с Чжаном. По доброте душевной он влез, высказал ей все в лицо и упомянул про помолвку с Цинем. Сцена вышла прескверная.
Узнав об этом, Чжао Цинь поблагодарил друга и расставил все точки над «i» с Инь На. Вроде бы разошлись миром.
Но спустя какое-то время, когда друзья пошли выпить пива, они наткнулись на компанию Чжан Чэнцзи. Тот начал нести мерзости: мол, он уже переспал с Инь На, и она оказалась девственницей. Спрашивал у Циня, не импотент ли он. В таком возрасте кровь закипает мгновенно – Чжао Цинь, не долго думая, «распечатал» голову обидчика пивной бутылкой.
Противников было трое. Лю Чжунъюй не мог бросить товарища и ввязался в драку.
Ночь прошла в отделении. Университетское руководство вызволило их, но через пару дней куратор вызвал Циня. Суть разговора была проста: если он уйдет по собственному желанию и возьмет всю вину на себя, то Лю Чжунъюй отделается простым выговором.
Чтобы не портить жизнь другу, он бросил учебу. Но в душе кипела ярость, а вернувшись домой под насмешки односельчан, он окончательно махнул на себя рукой.
Кто же знал, что даже его уход не спас Лю Чжунъюя.
Докурив, он поднялся и отряхнул штаны, подхватив ведро.
— Я знаю, ты все еще злишься. Я не виню тебя. Просто хотела сказать: даже если ты не окончил университет, я не смотрю на тебя свысока.
Чжао Цинь замер на мгновение и вдруг расхохотался:
— Хочешь держать меня на «скамейке запасных»? Со зрением у тебя плоховато. Я простой рыбак, у меня в карманах так пусто, что даже на презерватив не наскребу. О, точно! Чжан Чэнцзи тогда именно это и спросил – не потому ли я ее не трогал, что денег на защиту не было? Ха-ха!
— Чжао Цинь, это уже слишком! Извинись, и я забуду твои слова.
— Я «слишком»? Ты совсем дура? Проваливай уже и исчезни из моей жизни. Иначе я такие вещи скажу – уши завянут.
— Ты… Чжао Цинь, ты еще пожалеешь! Я ведь хотела дать тебе шанс снова стать моим другом.
— Да не сдался мне твой шанс. Вали отсюда.
Инь На смахнула невидимую слезу и, не оборачиваясь, бросилась прочь.
Он не хотел злиться, но эта особа была невыносима. В груди саднило – не от разрыва с ней, а от чувства вины перед другом. Старая память о нем не давала покоя.
Снова присев, он закурил и полез за телефоном, лишь потом вспомнив, что аппарат новый и номера Лю в нем нет.
Когда сигарета догорела, гнев улегся. Глупо позволять такой женщине портить себе настроение. Решив это, он отщелкнул окурок в море и встал.
Взгляд упал на ведро. Наступил новый день. Открыв системную панель, он глянул в раздел удачи и обомлел: 1001 + 37 очков. Рекорд за все время! Азарт мгновенно вернул его к жизни.
Но где же эта удача притаилась?
Включив фонарь, он решил пройтись на юг вдоль волнореза – там тоже была отмель.
Случайный луч света скользнул по бетонным опорам. Что-то там было. Спустившись пониже, он присмотрелся. Черт, горькие улитки! Штука полезная, в жару есть их – самое то, но стоят они копейки.
Юаня полтора за цзинь в лучший базарный день.
Он уже собирался лезть обратно, как вдруг заметил рядом с улиткой какой-то нарост. Овальный, похожий на вздутие от комариного укуса на бетоне. Подцепил его совком – и ахнул. Огромное морское ушко! Граммов сто весит, не меньше.
Система звякнула: очки заслуг выросли сразу на сто единиц. Плюс пять за улиток – теперь у него было двести семьдесят шесть очков.
Сердце забилось чаще. Он повел фонарем вокруг – и увидел, что опоры буквально усыпаны этими моллюсками.
Сделал еще пару шагов – и там то же самое.
Один он тут до рассвета прокопается. Нужно звать своих.
Первым делом набрал А-Хэ:
— Живо дуй сюда! Я на восточном волнорезе. Воды не забудь!
Сбросил и набрал брата:
— Брат, бери воду и мешки. Я на волнорезе, с восточной стороны.
— Что нашел?
— Придешь – увидишь. Быстрее!
Чжао Пин только-только умылся и лег, но после звонка мигом соскочил. От волнения он заговорил громко и разбудил дочку.
Ся Жун, укачивая ребенка, спросила шепотом:
— А-Цинь звонил? Говорили же, что пусто сегодня.
— Не знаю, что там, но велел мешки брать. Видно, наткнулся на жилу.
— Вот и иди. В термосе чай холодный, возьми. И еще – я пока вы ходили, десяток яиц сварила, знала, что голодными вернетесь. Захвати с собой.
— Ладно. Спите.
Чжао Пин, как и прошлой ночью, выскочил из дома и припустил бегом.
Чжао Цинь тем временем не сидел сложа руки. Он купил в системе еще один совок – для морского ушка в самый раз – и решил отдать его брату.
А-Хэ примчался первым. Еще сверху крикнул:
— Брат, что там за сокровища?
— Тише ты! Спускайся. Осторожно только, не сорвись.
А-Хэ сполз на середину опоры и тоже увидел улов. — Обалдеть! — Выдохнул он. — Брат, это что, морское ушко?
— Оно самое. Хватай ведро и совок, помогай.
Когда подоспел Чжао Пин и увидел ряды моллюсков на бетоне, у него от волнения язык заплетаться начал. Не тратя слов на лишние расспросы, он привязал сетку к поясу, взял предложенный совок и принялся за работу.
— Брат, откуда у тебя еще один совок взялся?
— Да купил про запас, думал, вместе пойдем – вот и захватил. Ты просто не заметил раньше.
— Разговаривай, да руки не останавливай! — Прикрикнул Чжао Пин. — Рассветет – увидят, тогда уже не нашими будут!


    «Снова полный улов»

    Сбор морепродуктов во время отлива – занятие, по правде говоря, довольно нудное. Вот и сейчас, отковыривание морских ушек превратилось в бесконечное повторение одного и того же движения.
И Чжао Цинь, и А-Хэ по натуре были людьми непоседливыми, но стоило им подумать о том, что каждый брошенный в ведро моллюск стоит несколько, а то и пару десятков юаней, как всякое желание жаловаться пропадало.
Троица была так занята, что некогда было даже перекурить, не говоря уже о глотке воды.
К тому же бетонные блоки волнореза, долгое время находившиеся в морской воде, местами поросли мхом и стали невероятно скользкими, так что приходилось соблюдать предельную осторожность.
— А-Цинь, то, что сегодня наковыряем, завтра тоже в город повезем? — Чжао Пин, не в силах больше терпеть табачный голод, достал сигарету, прикурил и снова принялся за работу, продолжая на ходу:
— В городе цены выше. Я сегодня спрашивал у Старины Линя про крабов – у него на пять юаней за цзинь дешевле, чем в городе.
— Там видно будет. Мы постоянно берем машину Ту Миня, я боюсь, как бы Старина Ту не разболтал лишнего.
— Ну разболтает и пусть, — вставил А-Хэ, тоже закуривая и не прерывая дела. — Мы же честно морепродукты собираем, не воруем и не грабим.
— Раз-другой – ничего страшного, но если это станет притчей во языцех, за нами начнут следить. Куда бы мы ни пошли, следом целый взвод увяжется. Тогда не то что хороших вещей не найдем, даже если и попадется что, нам и крох не достанется.
— Верно, верно, ты всё правильно рассудил. С тех пор как ты взялся за ум, удача прямо поперла, так что нечего лишний раз светиться, — Чжао Пин согласно закивал.
— Сделаем так: посмотрим, когда закончим. Если улова будет мало, поедешь на домашнем мотоцикле, а если много – возьмем тележку, дотащим до поселка, а там найдем трехколесный грузовичок. Так никто и не узнает. Морские ушки живучие, завяжем мешки – и поди догадайся, что там внутри.
— Пойдет, отличная идея, брат Пин, — отозвался А-Хэ.
Чжао Цинь тоже выразил одобрение. Продать всё в городе шито-крыто – лучший вариант.
— Брат, глянь на этот! — Воскликнул А-Хэ с нескрываемым восторгом. Он поднял вверх морское ушко, которое было заметно крупнее всех предыдущих.
— Ого, ну и махина. Граммов двести в нем точно будет, — изумился Чжао Цинь. Раньше он уже пробовал морские ушки, которые стоили по шесть-семь юаней за штуку, но тот экземпляр, что держал А-Хэ, был раза в два больше.
— Разбогатеем! Тут добрых полцзиня, настоящий двухголовый аболон, бешеных денег стоит, — луч фонарика Чжао Пина скользнул по моллюску, и тот мгновенно воодушевился.
— Копайте быстрее, дома переберем, наверняка выручим хорошую цену, — Чжао Пин сплюнул, окурок выпал изо рта и обжег ему руку.
— Ты в порядке, старший брат?
— Ерунда, кожа на руках грубая.
Время от времени тишину прорезали радостные возгласы – это кто-то находил очередного крупного моллюска.
Спустя три с лишним часа темп работы замедлился. И дело было не в усталости, а в том, что искать становилось всё труднее. Чжао Циню даже не нужно было смотреть на системную панель, чтобы понять: сегодняшние очки удачи подходят к концу.
И действительно, с момента последней находки прошло уже десять минут, а больше ничего не попадалось. Он открыл систему и глянул: 1311+0. Смысла искать дальше не было.
— Старший брат, А-Хэ, закругляемся. Похоже, всё кончилось.
— Странно это: только что было полно, и вдруг ни одного, — в голосе Чжао Пина слышалось сожаление. С таким азартом он готов был пахать сутки напролет без устали.
— Брат Пин, скорее всего, они просто на том пятачке кучно сидели, а сюда их меньше заносит. Морские ушки – существа общественные, ничего удивительного, — А-Хэ выдал максимально логичное объяснение, опираясь на свои скудные познания в биологии.
— Ну что, домой? — Предложил Чжао Цинь. Позавчера – бессонная ночь, вчера – от силы шесть часов сна, и вот опять работа до утра. Если так пойдет, можно и состариться раньше времени. Деньги – это важно, но здоровье важнее.
Чжао Пин уже собирался согласиться, но вспомнил про россыпи горьких улиток неподалеку.
— Горькая улитка тоже по юаню с лишним за цзинь идет. Я видел там целые гнезда, и все крупные. Может, наберем немного?
— Идет, брат Пин! За мешок улиток можно сотню-другую выручить, — А-Хэ первым поддержал идею.
Зарабатывание денег вызывает зависимость, и А-Хэ сейчас явно вошел во вкус под влиянием Чжао Циня.
Двое против одного. Чжао Цинь не стал спорить. Ему, честно говоря, было недосуг возиться с такой мелочью, но, поразмыслив, он признал, что пара сотен юаней – это зарплата обычного рабочего за три-четыре дня. К тому же, пока он собирал морские ушки, он прихватил парочку улиток, так что система их зафиксировала – пустышка им не грозила.
Свалив все накопленные в ведрах и сетках морские ушки в мешок, они ахнули – улов оказался внушительным. Чжао Пин приподнял мешок и расплылся в улыбке:
— Тут цзиней сто точно наберется. Интересно, какая сейчас на них цена?
— Точно не низкая, — бросил Чжао Цинь, протягивая ведро А-Хэ. Сам он подхватил другое и снова спустился к основанию волнореза.
Чжао Пин туго завязал мешок и пристроил его пониже, чтобы тот оставался в поле зрения, после чего тоже приготовился спускаться с сеткой.
— Старший брат, может, ты сходишь домой за тележкой? Заодно захвати еще пару мешков. Только вот боюсь, невестку опять разбудишь.
Чжао Пин задумался и ответил:
— И то верно. Я сразу отнесу морские ушки, чтобы твоя невестка проснулась и могла начать их перебирать. Да и лишние глаза на рассвете нам ни к чему.
— Хорошо. Но как ты два мешка потащишь? Лучше пригони тележку и перевези всё разом.
Чжао Цинь сейчас меньше всего хотел тащиться домой с тяжестью, а потом возвращаться. Если он уйдет, то за улитками уже точно не вернется.
— Брат Пин, я с тобой схожу, — вызвался А-Хэ.
— Не надо, вы собирайте улиток. В крайнем случае, я два раза обернусь, — Чжао Пин поколебался, но всё же поспешил домой. Нести сейчас один мешок на горбу, чтобы потом всё равно возвращаться с тележкой – бессмысленно. Лучше сразу привезти транспорт.
— За работу, — сказал Чжао Цинь и принялся собирать улиток.
С этим делом было проще: их не нужно было отковыривать, как морские ушки. Улитки лежали кучками, только успевай зачерпывать. На дамбе их было столько, что за раз в ладонь попадала целая горсть.
К моменту возвращения Чжао Пина с тележкой ведра у обоих были почти полны. Их тут же опорожнили в мешки, чтобы отвезти домой на сортировку.
Горькие улитки сильно разнились в цене: крупные шли по два юаня за цзинь, а мелкие – едва ли по одному с четвертью.
Когда Чжао Пин пришел во второй раз, Чжао Цинь и А-Хэ уже начали сдавать позиции. Хоть улиток было еще предостаточно, от постоянного наклона нещадно ломило поясницу.
— Отдохните-ка немного. Кстати, невестка передала вареные яйца. Раньше недосуг было, так поеште сейчас, а я пока поковыряю.
Чжао Цинь и А-Хэ не проронили ни слова. Они послушно выбрались на дамбу, поставили ведра и просто повалились на бетон.
— Смотрите не усните, утренняя сырость коварна. Одежда мокрая от пота, просквозит – заболеете.
— Знаем, старший брат, — отозвался Чжао Цинь. Он с трудом заставил себя сесть, взял вареные яйца и протянул два штуки А-Хэ. — Поешь, надо силы восстановить.
— Брат, сколько мы за эту ночь сможем выручить?
Чжао Цинь усмехнулся:
— Что, усталость как рукой сняло?
А-Хэ сел, взял яйца и тоже заулыбался:
— Устал, конечно. Но как подумаю, что за одну ночь заработал, может, месячную зарплату другого человека – так на душе сразу радостно.
— Ешь давай. Доедим, соберем еще по двадцать цзиней на брата – и по домам.
— Тогда поторапливайся, уже светает.
На востоке едва забрезжила белесая полоска зари. Видимость была еще слабой, но поскольку остались только улитки, можно было не опасаться, что односельчане увидят что-то лишнее и начнут судачить.


    «Чрезвычайное происшествие»

    Чжао Цинь искренне восхищался старшим братом. Они с А-Хэ то и дело делали передышки, но Чжао Пин работал как вечный двигатель, лишь изредка выпрямляясь, чтобы выкурить сигарету.
Небо окончательно посветлело, и на берегу стали появляться люди.
— Матушка Мацзу! Сколько горьких улиток! А-Пин, ты что, клад нашел?
— Когда вы только успели? Тут уже два мешка полнехоньки.
— Эр, дуй домой за ведром! Нет, лучше за мешком, я пока начну собирать!
Кто-то стоял в изумлении, а кто-то уже спрыгнул с дамбы и принялся вовсю орудовать руками. Море – оно ничье: раз ты собираешь, значит, и мне можно.
Чжао Циню улитки были уже неинтересны, но деревенские тетушки считали иначе. Насобирать несколько десятков цзиней – неплохая прибавка к хозяйству.
Видя, что народу прибывает, Чжао Цинь вздохнул:
— Старший брат, пойдем домой. Ловить здесь больше нечего, того и гляди драка начнется.
Чжао Пин, окинув взглядом дамбу, усыпанную людьми, лишь расстроенно кивнул. Он только и винил солнце за то, что оно взошло слишком рано. Эх, еще бы пару-тройку часов поработать!
Было уже около семи утра. На тележке громоздились три с половиной мешка горьких улиток – примерно две сотни цзиней. Вместе с теми, что уже отвезли, выходило добрых три сотни.
У въезда в деревню Чжао Цинь велел брату и А-Хэ идти вперед, а сам решил купить еды.
— Босс, три… нет, пять порций лапши с говядиной на вынос. Говядины побольше, и это…
— Понял, лапши тоже побольше, — Старина Пэн оказался догадливым и закончил фразу за него. Чжао Цинь расплатился и в соседней лавке взял еще несколько больших паровых булочек.
Заметив, что лавка Старины Чжу уже открыта, он зашел и туда, чтобы купить ящик молока. Тщательно проверив, не подделка ли это, он отдал деньги.
— Ты, парень, никак бабу ночью украл? Глаза краснющие, в крови всё.
— Ага, украл. И не одну.
Старина Чжу подошел поближе и заговорщицки прошептал:
— Инь На вернулась. Неужто ты…
— Остынь, это не про меня. Бывай.
Чжао Цинь подхватил молоко, забрал у Пэн Лаолю горячую лапшу и вернулся в дом брата.
— Сначала едим, потом работа.
На заднем дворе несколько больших тазов были до краев наполнены улитками. Что касается морских ушек, то Ся Жун, встав в пятом часу утра, уже рассортировала их по размерам и разложила по сеткам.
— Матушка родная, откуда опять столько улиток? Это же до морковкина заговенья перебирать придется! — Ся Жун хоть и ворчала, но в уголках ее глаз собрались веселые морщинки – она была несказанно рада.
Когда Чжао Пин притащил вторую партию морских ушек, она и вовсе лишилась дара речи. На мгновение ей показалось, что братья залезли на чьи-то рыбные садки и обчистили чужие запасы.
Но она сама была родом из прибрежной деревни и могла с первого взгляда отличить выращенного моллюска от дикого. Во-первых, цвет: у фермерских раковина отдает зеленью, а у диких она черная или серая. Во-вторых, поверхность: выращенные в неволе обычно более гладкие.
Чжао Цинь, глядя на гору улиток, тоже приуныл. Перебирать их до самого вечера – сомнительное удовольствие.
— Старший брат, может, так продадим? Слишком уж хлопотно.
— Нельзя так. Если не сортировать, в пункте приема морепродуктов дадут максимум по юаню и тридцать фэней за цзинь. А если отобрать самых крупных, можно и по два столковаться, — Чжао Пин еще не успел открыть рот, как Ся Жун решительно возразила.
Всего было три сотни цзиней. Навскидку половина из них – отборные. А это лишняя сотня юаней.
— А-Цинь, вы с А-Хэ поешьте и идите спать. Мы с мужем сами справимся, — Чжао Пин пожалел брата. Он понимал, что тот вымотался в край: сам-то Пин вчера проспал почти весь день, а А-Цинь еще и в город мотался.
— Тебе тоже нельзя так надрываться. Сон нужен, а то к старости все болячки вылезут.
Чжао Пин усмехнулся:
— Мы, люди моря, все такие: смолоду деньги куем, под старость на лекарства их тратим. Редко кто до седин здоровым доживает.
— Вот поэтому себя и надо беречь, — Чжао Цинь повернулся к Ся Жун:
— Невестка, может, посмотришь, кто из соседей свободен? Найми двух помощниц на утро, думаю, втроем за три часа управитесь. Заплатим по двадцать юаней каждой.
Ся Жун сперва было жалко денег, но, подумав о том, что мужчины пахали всю ночь и им действительно нужен отдых, согласилась. На сортировке они выиграют лишнюю сотню, а сорок юаней на помощниц – трата вполне оправданная.
— Я сейчас домой сбегаю, бабушку позову. Ей всё равно делать нечего, — сказал А-Хэ.
Глаза Ся Жун загорелись – на одну зарплату меньше. Она тут же перевела взгляд на Чжао Цзюньюаня, который уплетал булочку, запивая ее молоком.
— Жуй быстрее. Доешь – поможешь матери перебирать улиток.
— Я не умею.
— Ничего, это куда проще, чем в университет поступать, — вставил с улыбкой Чжао Цинь.
Чжао Цзюньюань сердито уставился на него:
— Младший дядя, ты вредина!
— Тогда верни молоко.
— Рот открой, сейчас выплюну!
Чжао Циня так передернуло от этой выходки, что остатки лапши в его чашке показались ему лишними.
— А-Цинь, иди поспи, я тебя позову, как закончим, — Чжао Пин шикнул на сына и снова обратился к брату.
— Брат, жара стоит, смотри, чтобы морские ушки не подохли.
— Не волнуйся, я что-нибудь придумаю. Отдыхай.
Как только Чжао Цинь ушел, Чжао Пин взял тележку с двумя большими баками. Он решил съездить на берег за свежей морской водой, а потом заскочить на Пристань в пункт приема, чтобы раздобыть льда. Так морские ушки проживут еще пару дней.
— Брат, может, сегодня ночью отдохнем? — Спросил А-Хэ по дороге.
— Придется отдыхать, не может же удача каждый день так баловать. Кстати, А-Хэ, сколько у твоей бабушки кур да уток осталось?
— Пять кур и штук шесть уток, вроде. Если хочешь, я попозже по одной поймаю для тебя.
Чжао Цинь достал сигареты, протянул одну А-Хэ и заговорил:
— Я хочу в поселке купить цыплят и утят. Пусть твоя бабушка их вырастит для меня. Не переживай, за повзрослевших птиц я заплачу как положено. Просто магазинное мясо – это не то, домашнее куда надежнее.
В еде Чжао Цинь скупиться не привык. Вся наша жизнь – это еда да питье. Если и в этом себе отказывать, то какой смысл вообще жить?
— Я у бабушки спрошу. Цыплят сам не покупай, бабуля лучше разбирается, где настоящая домашняя порода, мы с тобой в этом ни бум-бум.
Чжао Цинь признал его правоту. Как раз в этот момент они дошли до развилки к дому А-Хэ.
— Если сегодня поеду в город, ты можешь не дергаться, я сам всё продам. Доверяешь мне?
— Брат, ты лучше врежь мне разок, чем такие обидные слова говорить.
— Ладно, язык мой – враг мой. Иди отдыхай.
Разделившись с другом, Чжао Цинь поднял взгляд и увидел неподалеку трех офицеров полиции. Рядом с ними стояла женщина, она что-то эмоционально объясняла, то и дело указывая пальцем в его сторону.
Чжао Цинь узнал ее – это была Цюй Ин, мать Инь На. Похоже, заметив, что Чжао Цинь ее видит, она еще раз ткнула в его сторону и поспешно скрылась.
Вскоре полицейские подошли к нему.
— Что-то случилось? — Чжао Цинь держался уверенно. Хоть в прошлом за ним и водились грешки, до вызова людей в форме дело никогда не доходило.
— Вы гражданин Чжао Цинь?
— Я.
— Тогда всё верно. Просим вас проехать с нами для содействия в расследовании.
— Сначала объясните, в чем дело. У меня есть право знать.
Один из молодых полицейских с недовольным видом отрезал:
— Сами не знаете, что натворили? Нечего тут дурака валять.
— Вот именно, что не знаю. Я университет оканчивал, законы знаю. Попрошу подбирать выражения, иначе могу подать на вас в суд за клевету, — Чжао Цинь поначалу был настроен миролюбиво, но когда на него с порога начали вешать собак, он ожидаемо вскипел.
Другой полицейский, постарше, шикнул на молодого и мягко проговорил:
— Спокойнее. Дело вот в чем: вы позапрошлой ночью наловили много крабов, верно?
— Да, прилично так, — Чжао Цинь был ошарашен. Об этом знало не так уж много людей.
К тому же крабы не входили в список охраняемых видов, закона он не нарушал.


    «Кто же это был?»

    Пожилой офицер изложил суть дела: позавчера ночью в соседней деревне один фермер как раз открыл пруд для вылова крабов. Весь улов он поместил в небольшой садок, а вчера утром обнаружил пропажу семи или восьми корзин – около трехсот цзиней. Владелец заявил в полицию.
Сегодня утром в ходе проверки полицейские наткнулись на одного местного жителя. Когда его расспросили, тот сообщил, что видел, как Чжао Цинь вчера утром вез целую гору крабов, причем делал это скрытно, явно не желая попадаться людям на глаза.
— Те крабы были собраны на илистой отмели.
— И как это другим они не попадаются? Ну-ка, пойди найди мне еще хоть одного, — встрял молодой полицейский.
Чжао Цинь, не спавший всю ночь, и так был на взводе, а после этих слов окончательно вышел из себя:
— То есть вы уже решили, что я вор? Ладно, поехали. Но если окажется, что я не виноват, ты лично передо мной извинишься.
— Идет. Если будут веские доказательства, я извинюсь.
Пожилой полицейский с досадой одернул коллегу и примирительно произнес:
— На вас поступило заявление, и вы как законопослушный гражданин обязаны посодействовать следствию. Наша машина там, проедем в участок для дачи показаний.
В этот момент А-Хэ, заметив неладное, подбежал к ним:
— Брат, что случилось?
Чжао Цинь испугался, что А-Хэ тоже заберут, и не стал упоминать, что тот был с ним той ночью. Он лишь холодно бросил:
— А-Хэ, кто-то донес, будто крабы, которых я наловил, – краденые. Если я не вернусь через двадцать четыре часа, позвони моему однокурснику. И больше ни во что не вмешивайся.
После этого он повернулся к старшему офицеру:
— Поехали. Я всю ночь не спал, хочу закончить с этим поскорее.
Молодой хотел было вставить шпильку, но под суровым взглядом старшего прикусил язык.
В машине Чжао Цинь оказался на заднем сиденье вместе с пожилым полицейским. Тот поинтересовался:
— Товарищ Чжао Цинь, вы еще учитесь? В каком вузе, если не секрет?
— Разве доносчик вам не сказал? Я студент Цзинского университета. Я готов помогать следствию, но не надо обращаться со мной как с матерым уголовником.
Сейчас Чжао Циню было уже всё равно – он решил пустить в ход свой статус, чтобы гарантировать себе вежливое обращение.
Услышав название университета, офицер внутренне вздрогнул и мысленно обругал молодого напарника.
Чжао Цинь больше не проронил ни слова и закрыл глаза. Поселок был совсем рядом, доехали быстро.
В участке первым делом начали допрос. Чжао Цинь отвечал на все вопросы четко и по существу.
— Почему же вы тогда вели себя так скрытно, когда везли крабов? — Строго спросил молодой человек.
— Во-первых, вы выбираете неверные слова. Я не вел себя скрытно. Во-вторых, мне что, нужно было с коромыслом пройтись по всей деревне и поселку, созывая народ посмотреть на мой улов? Только псих стал бы так делать, а я человек нормальный.
Молодой полицейский на мгновение лишился дара речи. Он хотел было припугнуть наглеца, чтобы тот сменил тон, но, вспомнив про Цзинский университет, тут же сдулся.
— Допустим, вы просто не хотели привлекать внимания. Но на пристани в вашей деревне есть пункт приема, и в поселке тоже. Почему вы потащились в такую даль, в город?
Чжао Цинь чуть не рассмеялся от такой глупости:
— Вы когда-нибудь что-нибудь продавали? В городе на пять юаней за цзинь дороже. С сотни цзиней набегает несколько сотен лишних денег. С какой стати мне продавать здесь?
— Ваш тон…
— Довольно. Выйди, я сам закончу протокол, — прервал его старший офицер. Он выпроводил юнца и довел допрос до конца.
Глядя на показания, пожилой полицейский оказался в затруднительном положении. А-Хэ – друг, Чжао Пин – брат. Их слова не могли считаться независимым подтверждением, да и подозрение с них тоже не снималось.
Оставались те столичные друзья, о которых говорил Чжао Цинь. Стоит ли просить его позвонить им?
Ситуация была патовая.
Поразмыслив, офицер решил, что Чжао Цинь не станет пускаться в бега из-за сотни цзиней крабов, всё-таки студент престижного вуза. Решил отпустить его, пока сам будет проверять факты.
— Товарищ Чжао Цинь, вы свободны. Но прошу вас не покидать пределы города и быть на связи для дальнейшего расследования.
— То есть я всё еще под подозрением?
— Пока что мы выслушали только вашу версию. Нам нужно получить подтверждение из других источников.
Чжао Цинь, уже начавший подниматься, снова сел на стул:
— Тогда я подожду здесь. Подожду, пока вы во всём разберетесь, и пока тот молодой человек передо мной не извинится.
— Вы… что вы задумали?
— Ничего особенного. Я верю, что это место – оплот справедливости, и жду, когда вы вернете мне мое честное имя. Либо назовите имя доносчика, и я уйду немедленно.
— Товарищ Чжао Цинь, это против правил, мы не можем разглашать такие сведения.
Старший офицер потер лоб. Вот уж ситуация: просят уйти – не уходит.
Чжао Цинь оставался по двум причинам. Во-первых, дело было плевое, и он хотел подтолкнуть их к скорейшему завершению. Во-вторых, он опасался, что эти люди заявятся домой к его брату.
Конечно, его присутствие здесь ничего бы не изменило, но Чжао Пин человек простодушный, и Чжао Циню было спокойнее находиться в центре событий, чтобы в случае чего прийти на выручку.
…
А-Хэ, проводив взглядом уехавшую машину, грязно выругался, после чего помчался домой, схватил телефон и набрал Ло Тяню.
Закончив разговор, он сломя голову полетел к Чжао Пину.
Тот как раз закончил дела и собирался прилечь, но, услышав об аресте брата, совершенно растерялся.
— Да за что его?!
— Брат сказал, из-за тех крабов, которых мы ночью наловили. Думают, что мы их украли.
— Бред какой-то! Мы ж всю ночь горбатились.
Ся Жун тоже всё поняла. Посмотрев на взвинченного мужа, она сказала:
— Ничего не случится, разберутся и отпустят. А-Хэ, у тебя есть номера тех друзей А-Циня?
— Да, я уже позвонил. Они в городе, обещали сейчас же приехать в поселок.
— А-Пин, не мечись ты тут. Бери мотоцикл и дуй в поселок, жди их там. Приедут – вместе пойдете и всё объясните.
— Точно, точно, — Чжао Пин уже выкатывал мотоцикл из сарая.
— Брат Пин, я с тобой!
Когда они уехали, Ся Жун посмотрела на гору улиток и вздохнула. Она прекрасно понимала: кто-то просто лопнул от зависти. Надо было спросить у мужа, кто вчера видел улов. Ту Минь возил их, но он парень не из тех, кто станет так мелко пакостить, да и ссориться с А-Цинем ему совсем не с руки.
…
Пожилой офицер не знал, что делать с Чжао Цинем, и просто оставил его в комнате.
— Брат Чжун, мы так и оставим его тут дрыхнуть? По-моему, он просто запирается и…
— Цзинь Сяогун, уясни раз и навсегда: человек просто помогает следствию. Я старый мент, и по его показаниям почти уверен, что он говорит правду.
— Тебя… тебя чему в школе учили? Как только всё прояснится, пойдешь и извинишься.
Цзинь Сяогун оторопел. Старина Чжун всегда был человеком покладистым и спокойным, но этот внезапный окрик заставил его по-настоящему струхнуть.
— Брат Чжун, его поведение правда было подозрительным, я просто хотел поскорее…
Чжун вздохнул и спустя паузу произнес:
— Я съезжу в деревню, еще раз всё проверю. В обед закажи Чжао Циню порцию еды. И да, платить будешь из своего кармана.
— Я ему еще и обед должен?!
— А что, ты забыл клятву, которую давал, когда вступал в наши ряды? Ты хочешь видеть врага в каждом встречном?
— Если продолжишь в том же духе, пиши рапорт о переводе. Пусть тебя учит кто-нибудь другой.
— Я виноват, брат Чжун.
Видя, что тот признал ошибку, Чжун немного смягчился и указал на дверь комнаты:
— Мне-то твои извинения на кой сдались?
В этот момент во двор участка въехали два легковых автомобиля и мотоцикл. Ло Тянь вышел из машины, достал удостоверение личности и твердо произнес:
— Я готов поручиться за каждое свое слово…


    «На этом дело не кончится»

    — Брат Ло, спасибо огромное, — искренне поблагодарил Ло Тяня у ворот Чжао Цинь.
— И мне спасибо! — Ло Сяои подняла руку.
— И мне, мы же уже в аэропорту были! — Юй Фань тоже подпрыгнула, призывно махая ладошкой.
— Конечно, всем спасибо. Огромное спасибо, что сорвались из-за моих проблем.
— К чему эти церемонии. Главное, что всё обошлось. Нам пора, сегодня нужно вернуться в столицу. Будешь в Пекине – обязательно заглядывай, — Ло Тянь по-дружески похлопал его по плечу.
— Чжао Цинь, ты опять всю ночь не спал? Глаза совсем красные. Деньги – это хорошо, но о здоровье не забывай, — на лице Ло Сяои читалась неприкрытая тревога.
— Спасибо. Провожать не буду, счастливого пути.
Когда появилось столько свидетелей, да еще и столичных, Старина Чжун окончательно убедился, что Чжао Цинь тут ни при чем, и велел Цзинь Сяогуну извиниться. Чжао Цинь успел немного вздремнуть в участке, чувствовал себя посвежевшим, и былая злость улетучилась. Он не стал дожидаться официальных извинений и сам остановил полицейского. Зачем наживать врага в лице человека при исполнении? Сиюминутная прихоть может сильно сузить жизненные перспективы в будущем. К тому же от чужих извинений очков удачи не прибавится. Поэтому он заговорил первым:
— Извините за мой тон, я был неправ. Поймите, всю ночь на ногах, без сна. Надеюсь на понимание.
Цзинь Сяогун, услышав это, расплылся в улыбке и согласно закивал.
— По уставу я не имею права называть имя доносчика.
— Понимаю. Можете не говорить.
Дорога была недолгой, на машине они долетели до деревни в мгновение ока. Чжао Цинь вышел, снова поблагодарил офицера и пригласил его заглядывать в гости в свободное время.
— Только в следующий раз без формы приходите, а то я ее побаиваюсь.
— Тебе ж через два месяца на учебу пора, нет?
— Ха-ха, не берите в голову. Я учился в Цзинском университете, но ушел по личным обстоятельствам.
Цзинь Сяогун на секунду замер от удивления, а потом со смехом погрозил ему пальцем:
— Ну ты даешь! Ладно, будет время – заскочу. Бывай.
Попрощавшись, Чжао Цинь закурил и медленно пошел к дому брата, погруженный в раздумья.
На самом деле он догадывался, кто мог на него настучать. Кроме двоюродного дяди – некому. Что касается Цюй Ин, та разве что указала на него полиции, не более.
Если бы он захотел прижать Цзинь Сяогуна, он бы точно выведал имя, но в последний момент решил промолчать. Сделаем вид, что я не в курсе.
Теперь, когда голова прояснилась, он начал сопоставлять факты. Вчера утром, когда он вез крабов, А-Хэ видел Лайбао, и тот даже не удостоил их взглядом. Это было подозрительно.
Ничего, спешить некуда. Сначала разберемся с ночным уловом, а потом подумаем, как быть дальше. Если бы дело было только в Лайбао, он бы еще в участке всё выложил.
У дома брата он встретил Чжао Пина и А-Хэ – те как раз подъехали на мотоцикле.
Ся Жун, услышав шум мотора и увидев вернувшегося Чжао Циня, с облегчением выдохнула:
— Всё в порядке?
— Да, какой-то паршивец донес, будто А-Цинь крабов украл. Узнаю кто – до самого дома гнать буду, чтобы морду набить, — яростно выплюнул Чжао Пин.
— А кто видел, как вы…
— Невестка, как там наши улитки? — Чжао Цинь поспешно перебил ее и едва заметно качнул головой. Ся Жун осеклась, вовремя сообразив, что не стоит подзуживать мужа. Если тот узнает правду, дело может кончиться плохо – тихие люди в гневе страшны.
— Почти закончили. Ладно, главное, что обошлось. Послезавтра как раз пятнадцатое число, А-Цинь, купи свечей да благовоний, сходи в храм Мацзу, поклонись богине.
— Хорошо, невестка.
Они вошли в дом. Заглянув на задний двор, Чжао Цинь увидел Чжао Цзюньюаня – тот сидел с таким видом, будто познал всю тщетность бытия. Видимо, утренняя сортировка улиток его окончательно доконала.
Чжао Цинь широко улыбнулся:
— Куплю тебе самый крутой пенал. Скоро в третий класс, так что подарю еще и перьевую ручку.
Глаза мальчишки тут же вспыхнули азартом:
— Младший дядя, а можно лучше в Кенджиджи сходить? В городе открыли новый ресторан, ребята говорят – пальчики оближешь!
— Еда это вредная, но разок можно. Давай так: сегодня поедешь со мной в город, там и поедим. Такую еду надо есть сразу, пока горячая.
Чжао Цзюньюань уже готов был радостно закивать, но получил легкий подзатыльник от матери.
— Всё бы тебе есть! Только о желудке и думаешь. Младший дядя деньги тяжким трудом зарабатывает!
— Ну, на такое маленькое желание я всегда наскребу.
— А-Цинь, твоя невестка дело говорит: сходи к Мацзу. Тебе эти дни везет, не хватало еще, чтобы из-за сегодняшней заварухи удача отвернулась, — вставила бабушка А-Хэ.
— Слушаюсь, бабуля. Спасибо, что помогаете нам сегодня.
— Да о чем ты, сынок! Мне такая работа только в радость, я бы хоть каждый день так помогала.
— Золотые слова, бабушка! — С улыбкой поддержала Ся Жун.
— А где морские ушки? — Чжао Цинь не увидел их во дворе.
— В бассейне. Твой брат привез морской воды и льда, а то жара невыносимая, — Ся Жун указала на резервуар в стороне.
Чжао Цинь легонько подтолкнул ногой А-Хэ, который продолжал перебирать улиток:
— Бросай это дело, иди спать. Я хоть в участке прикорнул, а ты вообще с ног валишься.
— Точно, точно, иди отдыхай, — поддакнул Чжао Пин.
— Бабуля, тут совсем чуть-чуть осталось, вы тоже идите, — Ся Жун мягко отобрала пластиковую корзинку у старушки.
Бабушка А-Хэ спорить не стала – решила пойти приготовить что-нибудь поесть, чтобы внук поел перед сном. Время уже близилось к одиннадцати.
Когда они ушли, Чжао Цинь подошел к бассейну.
— Ого! Откуда этот гигант? Кто нашел?
В отдельной корзинке лежал моллюск, который был заметно крупнее всех, что они добыли ночью.
— Да это я почти сразу, как спустились, приметил. Забыл вам сказать в суматохе, — Чжао Пин подошел ближе, сияя от гордости.
— Взвешивали?
Ся Жун подала голос:
— Пока твой брат ходил, я от нечего делать на весы кинула. Один цзинь и три ляна.
В этих краях водились в основном разноцветные морские ушки, которые редко вырастали до больших размеров. Экземпляр весом в три-четыре штуки на цзинь уже считался элитным, а такого веса Чжао Цинь и вообразить не мог.
— Брат, неужели у нас такие вообще водятся?
— В новостях как-то писали, что кто-то выловил штуку весом в восемь цзиней. Сам не видел, но когда мне было лет шесть или семь, отец добыл на полтора цзиня с лишним. Сдал его за восемьдесят юаней – тогда это была неслыханная сумма, вся деревня неделю гудела.
Старший брат был семьдесят седьмого года рождения, значит, это было в начале восьмидесятых. Тогда восемьдесят юаней были огромными деньгами – больше месячной зарплаты.
Глядя на такую редкость, Чжао Цинь решил, что продавать его – преступление.
— Брат, давай не будем его продавать.
— Это еще почему? За такого красавца юаней пятьсот-шестьсот точно выручим.
— Оставим Мяомяо и А-Юаню. Такую вещь, может, раз в жизни встретишь. Продать – только локти потом кусать.
Чжао Пин только и смог, что промолчать в ответ.
Странный у него брат: считает, что съесть такую дорогую вещь – это выгода, а продать – убыток.


    «Аболоновый жемчуг»

    Чжао Цинь, опасаясь, что старший брат не согласится, прямиком направился в кухню за ножом – он твердо решил отделить мясо этого аболона от раковины.
— А-Цинь, неужели и правда сами съедим? Какое расточительство, — на лице Ся Жун читалось явное сожаление, но мысль о том, что деликатес достанется двум её детям, немного примиряла с потерей прибыли.
— Оставим. Кто знает, попадется ли еще когда-нибудь такая махина. Все равно в животы малым пойдет, не на помойку же выбрасываем.
Договорив, Чжао Цинь начал просовывать обух ножа под край раковины. Вскоре он подрезал яочжу – место крепления мышцы к створке – и мясо отделилось. С этим делом он был знаком: раньше доводилось покупать морское ушко, так что он знал, что съедобно, а что нет. Он принялся выковыривать внутренности и ротовой аппарат, как вдруг почувствовал, что пальцы наткнулись на что-то твердое.
— Странно, раковину-то я уже снял, — пробормотал он, сжимая внутренности. На свет показался твердый комок, похожий на зуб или обкатанный камень.
Камешек весь отливал ярко-зеленым, а у самого острия цвет плавно перетекал в бледно-красный.
— Брат, глянь, это еще что такое? — Не понимая, что нашел, он позвал Чжао Пина.
Тот ни минуты не сидел без дела, помогая жене перебирать улиток, но на зов подошел. Стоило ему взглянуть на находку, как глаза его радостно расширились:
— Ты это из аболона вытащил?
— Ну да. А что это? Неужели у такого большого морского ушка камни в почках образовались?
— Это аболоновый жемчуг! Я о таком только слышал, а вживую первый раз вижу, — Чжао Пин взял находку, сполоснул её в воде и через мгновение уверенно подтвердил:
— Точно, это он и есть.
Услышав про жемчуг, Ся Жун тоже не усидела на месте. Она вскочила и подбежала к ним:
— Где жемчужина? Дайте посмотреть!
Забрав её из рук Чжао Пина, она уставилась на камень блестящими глазами. — А-Пин, эта штука дорогая?
— Кто ж знает… Слышал только, что на десятки тысяч моллюсков дай бог одна такая попадется. Наверное, стоит прилично.
— Да не, брат, разве в аболонах бывает жемчуг? И разве он не должен быть круглым? — Засомневался Чжао Цинь.
— У аболонового жемчуга форма всегда неправильная. А-Цинь, хорошо, что ты его себе оставил. Продал бы моллюска – ох и прогадал бы, наверное.
Чжао Цинь довольно усмехнулся. Он оставлял деликатес просто из жадности до вкусностей, а тут такой сюрприз.
Они втроем по очереди любовались находкой. При ближайшем рассмотрении жемчужина и впрямь была чудо как хороша: яркие цвета и гладкая, словно зеркало, поверхность.
— Невестка, если нравится – оставь себе.
Видя, как та не может оторвать глаз от сокровища, Чжао Цинь снова проявил щедрость. Он помнил, что даже когда он был совсем непутевым, невестка по праздникам всегда звала его к столу – так что для неё ничего не жалко.
Ся Жун невольно просияла, но тут же замотала головой:
— Нет, не возьму. Ты еще не женат, невесту искать надо. Спрячь её, потом подарки будешь дарить – и красиво, и тратиться не придется.
— Да не надо мне, я…
— Верно, невестка правильно говорит, — Чжао Пин поддержал жену, перебив брата.
— Ладно, в моей хибаре хранить опасно. Невестка, пусть у тебя полежит, а как понадобится – заберу.
Он подумал, не настоять ли на своем, но решил промолчать. Захочет – потом подарит. Каким бы ценным ни был этот жемчуг, больше пары-тройки тысяч за него вряд ли выручишь.
— А-Цинь, мне тут еще с полчаса копаться. Потом обед приготовлю – в общем, через час с лишним управимся. Тебе же все равно в город ехать, так что иди к А-Юаню на кровать приляг, чего туда-сюда бегать.
Затем Ся Жун строго прикрикнула на мужа:
— И ты иди поспи, я сама закончу.
— Я сначала домой сбегаю. Весь день не мылся, одежда прокисла. Помоюсь и вернусь.
Чжао Цинь боялся, что если ляжет дома, то проспит до вечера. А после душа лучше прийти к брату – и разбудят к обеду, и идти далеко не надо.
— Младший дядя, иди скорее! — Влез А-Юань. — Я тебе циновку протру и вентилятор включу, будет прохладно-прохладно!
— Умница, — рассмеялся Чжао Цинь и зашагал к себе.
Когда он вернулся после душа, А-Юань и вправду старательно протер циновку. Чжао Цинь, не разбирая, жарко или холодно, рухнул на кровать и мгновенно провалился в сон.
Проспав часа два, он проснулся с ощущением свежести.
Еще не встав с постели, он набрал номер директора Лу. Тот моллюсков сам не скупал, но велел Чжао Циню везти товар в город – обещал свести с хорошим покупателем и гарантировал честную цену.
Умывшись, Чжао Цинь сел за стол. Обед был на славу: пареная соленая рыба, свинина с вигной, жареные баклажаны и суп из венерки – сытно и по-летнему свежо. У невестки определенно был талант к готовке.
Умяв три большие чашки риса, он наконец отложил палочки.
— А-Юань, на улице пекло. Ты уверен, что хочешь ехать со мной?
— Ничего, я жары не боюсь.
— Брат, горькая улитка в городе вряд ли будет сильно дороже. А тут три сотни цзиней. Может, в поселке продадим?
Если бы не необходимость прикрывать улитками дорогую добычу, он бы сдал их прямо на деревенской пристани.
— Ладно, давай в поселке, — согласился Чжао Пин.
После еды снова закипела работа. Сначала мешки с улитками сложили в тележку, затем засунули сетку с аболонами в джутовый мешок, пересыпав льдом. Пусть протекает – не страшно.
Ся Жун хоть и ворчала, но увидев, что сын твердо намерен ехать, вынесла ему соломенную шляпу.
А-Юань глянул на головной убор с плохо скрываемым отвращением, но промолчал – боялся, что мать в последний момент передумает и оставит его дома.
Повесив флягу с водой на ручку тележки, Чжао Пин тронулся в путь.
Сейчас мотоблоки стали обычным делом, и семья могла бы его себе позволить, да только земли было мало – толку от такой покупки немного.
Пешком путь занял почти полчаса. В поселке они нашли грузовичок, перегрузили аболонов, а Чжао Пин указал брату на лавку, где тот раньше продавал бычков-мартовиков. Забрав А-Юаня, Чжао Цинь отправился в город.
Времена нынче спокойные, да и племянник парень сообразительный, под колеса не полезет – так что можно было брать его без опаски.
В этот раз договорились о частном извозе: сто юаней за всю поездку туда и обратно.
На рынке морепродуктов их уже ждал директор Лу с каким-то мужчиной и тележкой.
Бизнес – это всегда связи. Успех зависит от того, умеешь ли ты ладить с людьми. Если рассоришься со всеми вокруг, далеко не уедешь.
— Это директор Ян, он специализируется на моллюсках, — представил спутника Лу.
Не успел Чжао Цинь поздороваться, как Ян нетерпеливо спросил:
— Точно дикие?
— Будьте покойны. Если найдете хоть одного выращенного – отдам всю партию даром.
— Ха-ха, ну зачем так сурово. Давайте разгружаться, в лавке все осмотрим, — улыбнулся директор Ян.
— Старина Ян, парень этот мне как брат, человек честный. Так что и цену давай честную, не позорь меня. У меня дела еще, так что вы тут разбирайтесь, а ты, А-Цинь, как закончишь – заходи ко мне почаще, — директор Лу, выполнив роль посредника, поспешил удалиться, чтобы не мешать торгу.
— Не переживай, Лу. Вечером выпьем вместе, и не вздумай отнекиваться.
Попрощавшись с Лу, Чжао Цинь переложил товар на тележку и жестом позвал А-Юаня за собой.
В лавку к директору Яну зашли через заднюю дверь. Когда аболонов достали из мешка, у Яна глаза на лоб полезли:
— Двухголовые?!
Категория «головы» означала количество штук в 600 граммах. «Две головы» – это огромные экземпляры, и чем они больше, тем выше цена.
— Тут некоторые даже тяжелее. Пара потянет на семьсот с лишним граммов.
Ян хотел было напустить на себя равнодушный вид, но радость скрыть не удалось. С таким товаром он сам будет диктовать цены на рынке.


    «Отец»

    Дома аболонов рассортировали по трем категориям: «две головы», до пяти штук на вес и совсем мелкие. Конечно, директору Яну придется пересчитывать их точнее, ведь даже небольшая разница в весе влияет на цену.
— Буду звать тебя А-Цинь, раз уж ты от старины Лу. Обижать не стану: за «двухголовых» дам 280 юаней, за те, что до пяти штук – 180, за мелочь – 120. Согласен?
Чжао Цинь не знал точных рыночных котировок, но предложенная сумма превзошла его ожидания, так что он согласился без лишних раздумий.
Самых крупных набралось десятка полтора – весы показали 8 цзиней 3 ляна. Пятиголовых было побольше, около 37 цзиней, а мелочи – 81 с половиной. Итого за три часа вчерашней работы они втроем добыли больше 120 цзиней.
Они прошли в торговый зал, где Ян достал из холодильника две бутылки колы и протянул им с А-Юанем.
— Освежитесь.
Чжао Цинь, не церемонясь, присосался к бутылке. Глядя на него, А-Юань тоже открыл свою. Оба синхронно выдохнули от удовольствия. Хорошо!
Директор Ян тем временем выписывал накладную:
— Так, обнуляем… 8,3 умножить на 280…
После треска кнопок калькулятора Ян протянул листок:
— Слушай, вышло 18 764 юаня. Раз это наша первая сделка, округлим до 18 800. Число счастливое. Будет хороший улов – сразу неси ко мне.
— Спасибо, директор Ян.
— Это мне тебя благодарить надо. С таким товаром я снова прогремлю на рынке. Ну, договорились. Вот твои деньги.
Пересчитав пачки, они обменялись номерами телефонов. Ян напоследок предупредил, чтобы парень был осторожнее: на рынке полно воришек. Только после этого Чжао Цинь вышел из лавки.
Закинув пустые мешки в кузов машины, он велел водителю ехать к банку.
В этот раз он положил на счет десять тысяч юаней и прикупил еще девять лотов акций Маотай. Итого у него было уже восемнадцать лотов. Потратил меньше двадцати тысяч, а в будущем это состояние раздуется до трех миллионов – от одной мысли об этом на душе становилось сладко.
— Поехали к Кенджиджи, знаешь, где это?
Водитель, услышав, что домой они еще не едут, недовольно скривился. Но когда Чжао Цинь вышел, купил две пачки сигарет «Ташань» и бутылку колы для него, лицо шофера сразу разгладилось.
Это не была пустая щедрость – в дороге нельзя злить того, кто держит руль. В конце концов, твоя жизнь сейчас в его руках.
Первым делом он повел А-Юаня за покупками. Раз уж выбрались, надо снарядить парня к школе. Хотел купить дорогую перьевую ручку, но передумал: потеряет – обидно, сломает – жалко. В итоге за 32 юаня взял две «Героические» ручки, а к ним ранец, пенал и прочую канцелярию.
Затем они зашли в отдел спортивной одежды. Чжао Цинь купил племяннику два костюма и кроссовки. Для городских детей это обычное дело, но в деревне такой наряд считался очень даже завидным.
Выбрал бренд «Анта». Как бывший солдат, он за три года службы пропитался патриотизмом до мозга костей. Увидев в интернете нытиков, ругающих страну, он мог разразиться гневным комментарием, а потом еще и жалобу отправить.
Так что всякие там «дидасы» или «найки» он принципиально не покупал.
Вкусно ли в Кенджиджи?
Раз в год – вполне. Раз в месяц – сойдет. Но если чаще, то Чжао Циня начинало воротить от жареного масла. Как только иностранцы умудряются питаться этим трижды в день?
— Младший дядя, это точно курица? — Разочарованно спросил Чжао Цзюньюань. — Вкуса совсем нет, мамкина жареная курица куда лучше.
— Ха-ха, ну куда этому фастфуду до наших домашних кур. Будешь еще?
Чжао Цинь заказал целое «баскет» – ведро, но сам съел только одно острое крылышко. А-Юань осилил бургер и наелся. Глядя на гору оставшейся еды, он предложил:
— Давай домой заберем, пусть отец с матерью попробуют.
— Ладно, пошли. Бери картошку, по дороге дожуешь.
В поселке Чжао Цинь накинул водителю десятку, и тот довез их прямо до деревни. По пути он звякнул А-Хэ, велев тому подтягиваться к дому старшего брата.
Вернулись они к семи вечера, когда еще не совсем стемнело.
Брат уже проснулся и чинил во дворе стул – спинка расшаталась. Дело нехитрое: вбил гвоздь под углом, и готово.
— Опять ты деньги на ветер бросаешь! Зачем А-Юаню столько всего? — Ся Жун, увидев пакеты, одновременно радовалась и сокрушалась о тратах.
— Да копейки это. Увидел на Хутоу спортивный костюм, вот и купил нашему пару штук.
— Так у Хутоу дед – секретарь сельсовета! Куда нам до них…
У Чжао Циня дернулся глаз. Тоже мне, великий чин!
— Брат, бросай дела, считать будем. А где А-Хэ? Я ему звонил.
— Я утку забила, велела ему бабушке кусок отнести, она ведь тоже все утро помогала, — ответила Ся Жун, разбирая покупки.
— Папа, мама, это я вам оставил! — А-Юань подобострастно протянул пакет из Кенджиджи.
Чжао Пин вымыл руки, достал из шкафчика деньги и отчитался:
— В той лавке, что ты сказал, люди и правда честные. Крупную улитку взяли по два тридцать, мелкую по полтора. Цена отличная.
— Всего 322 цзиня, вышло 558 юаней. Ну а что с аболонами? Хотя бы как за крабов выручили?
Ся Жун замерла, с надеждой глядя на деверя.
— Хе-хе, ровно в два раза больше.
— Денег?! — Ся Жун вытаращилась на него, не веря ушам.
— Ага. Продал всё за 18 800 юаней.
— Боже мой, откуда столько? С улитками вместе – почитай две тысячи… нет, двадцать тысяч за ночь! — Она непроизвольно всплеснула руками.
Чжао Пин тоже сиял. Он знал, что аболоны в цене, но чтобы настолько… За одну ночь они втроем заработали годовое жалованье обычного рабочего.
Глядя на брата, он довольно кивал. С тех пор как А-Цинь взялся за ум, удача словно преследовала его.
Начиная с черенков, за несколько дней они подняли тысяч тридцать-сорок. Даже за вычетом всех долей, у него на руках осталось больше двадцати тысяч.
— Отец вернется – глазам своим не поверит, как ты изменился.
Чжао Цинь только закатил глаза. В его памяти отец не был примером для подражания. Амбиций – море, талантов – ноль. За любое дело брался рано, но ни одно не доводил до конца. Старики в деревне еще при жизни деда советовали А-Циню не идти по стопам отца.
Когда отец только завел семью, а старшему брату было года два-три, мать забеременела снова. Отец услышал, что на контрабанде можно озолотиться. Связей не было, денег тоже – в итоге он просто помогал разгружать товар на берегу. Денег не заработал, зато по доносу загремел на три года. Вышел – и снова за старое. Пока мать ходила беременная Чжао Цинем, он услышал, что перепродажа товаров из Шэньчжэня приносит барыши. Помчался туда без пропуска, полез через колючую проволоку. Другие по сто раз лазали – и ничего, а он на первом же шаге в Шэньчжэнь попался. Отсидел полмесяца, был депортирован, а дома его закрыли еще на три месяца.
В общем, папаша был точной копией прежнего Чжао Циня: не хотел работать честно, мечтал о богатстве и так и норовил перешагнуть черту закона.
Даже когда Чжао Цинь подрос, отец редко бывал дома. А если и возвращался, то только чтобы посетовать на то, что родился не в то время или что фортуна к нему несправедлива.
Лишь два года назад, после смерти матери, Чжао Цинь увидел, как отец плачет в одиночестве, и понял: он не совсем уж бесчувственный чурбан.


    «Счастливая старушка»

    Отца Чжао Циня звали Чжао Аньго, и душа его вечно жаждала приключений. Сейчас он вроде бы обретался в провинциальном центре, но чем занимался – даже старший брат не знал.
Была у Чжао Циня еще и сестра. Она закончила школу, училась неплохо, но в выпускном классе забросила учебники ради любви.
Впрочем, сложилось у неё всё удачно – вышла замуж за того самого парня. Живут в соседнем городе, не ближний свет, так что видится она с родней раз в год. Муж её – учитель, получает немного, зато стабильно. Последние пару лет сестра, навещая брата, частенько отвешивала ему тумаков за безделье, но перед уходом втихаря совала в карман пару сотен юаней.
Обрадуется ли отец переменам в сыне – вопрос, но сестра точно будет в восторге.
Чжао Цинь выгреб деньги из карманов и принялся считать. Вместе с выручкой за улиток вышло 19 358 юаней. Его доля в шестьдесят процентов составила 11 600. Брату и А-Хэ полагалось по 3 870 юаней.
Десятку он уже отложил на счет, отсчитал еще 1 600 себе на расходы, а остальное разделил. Долю брата он пододвинул к нему.
— Брат, вчера мы вкалывали на равных, тебе даже тяжелее пришлось. Но уговор есть уговор: аболонов нашел я, так что мне шесть частей, вам с А-Хэ по две.
Не давая Чжао Пину вставить слово, он повернулся к невестке:
— Невестка, если считаешь, что это несправедливо – говори сразу. Можем в этот раз поделить поровну.
Такие вещи лучше прояснять на берегу, чтобы потом не копились обиды.
Сейчас ему позарез нужны были деньги, так что даже с родным братом он не собирался делиться пополам. Если бы те затаили недовольство, он бы в последний раз отдал им больше, а впредь работал бы только с А-Хэ.
— Да о чем ты? — Всплеснула руками Ся Жун. — Если бы не ты, твой брат в жизни бы не заработал пять-шесть тысяч за два дня. Это твоя удача, а мы просто рядом пристроились. Может, нам вообще только одну часть брать?
— Верно, А-Цинь, брось эти разговоры. На пристани я бы за два дня и двух сотен не выгадал, — поддержал жену Чжао Пин.
За брата Чжао Цинь не волновался, а вот невестка могла и затаить мыслишки, но её искренний ответ его успокоил. — Такая лафа не каждый день случается, когда еще повезет – бог весть. Так что, невестка, забирай деньги.
— И этого за глаза хватит. Твой брат за два дня принес полугодовой заработок, — Ся Жун радостно сгребла купюры и скрылась в комнате.
— Ну и где этот А-Хэ? Вечно его ждать приходится, — проворчал Чжао Цинь.
— Давай я пока на стол накрою, — Ся Жун вышла из комнаты и упорхнула на кухню.
Чжао Цинь уже лез в телефон, как во двор ввалился А-Хэ с курицей и уткой в руках.
— Это еще зачем? — Спросил Чжао Пин.
— Бабушка велела брату передать. Говорит, он один живет, сам возиться не станет, а тут вы всё равно забивать будете, вот вместе и съедим.
Вышедшая с тарелками Ся Жун тут же запричитала:
— Ой, бабушке же нелегко птицу растить! У нас своя есть, забери обратно.
— Ага, заберу – так она мне шею намылит, что подарок не донес! Невестка, бери, не обижай старушку.
Чжао Цинь кивнул:
— Ладно, невестка, забирай. Сочтемся еще, впереди времени много.
Ся Жун согласилась и унесла птицу в сарай.
Чжао Цинь пододвинул долю А-Хэ к нему. Тот, даже не считая, запихнул пачку в карман.
— Поглубже засунь, не ровен час выронишь по дороге, — предостерег Чжао Пин.
— Не боись, брат Пин.
На столе появились яства, а в центре – разогретая еда из Кенджиджи. Настоящий пир: мясо, улитки, креветки.
— Ого, как богато сегодня! — Воскликнул А-Хэ.
Ся Жун улыбнулась:
— Днем время было, твой брат с детьми спал, а я хотела устриц набить. Гляжу – в соседней деревне пруды с креветками чистят, народ вовсю покупает. Ну и я взяла пару цзиней по девять юаней. Дешево!
А-Юань, глядя на стол, чуть не разрыдался. Знал бы – не пичкал бы себя этим заморским фастфудом, теперь в живот ни крошки не лезло.
Осушив бутылку пива, Чжао Цинь принялся за рис.
— А-Цинь, завтра не забудь купить благовония и фрукты. Надо Маоцзу отблагодарить. Я за тебя купить не могу – сердце должно быть искренним, — напомнила невестка после еды.
— Понял, невестка. Пойду я, в сон клонит нещадно.
— Иди, отдохни. Если стирать лень – неси утром шмотки сюда, всё равно гору белья затеяла, одной рубашкой больше, одной меньше.
Чжао Цинь кивнул и махнул А-Хэ, мол, пошли.
— Брат, бабуля говорит, птицы еще разведет. Жаль только, сейчас жара стоит, цыплят трудно купить, дохнут они.
— Не найдет – и не надо. Если приспичит, в деревне купим, пусть старушка не убивается. Ты вот что: деньги ей отдай, а потом бери пива и дуй ко мне.
— Ладно.
На перекрестке А-Хэ припустил к дому. Вбежал, сунул деньги бабушке и собрался было назад.
— Стой! Сколько тут?
— Не знаю, не считал.
— Не уйдешь, пока не пересчитаем.
А-Хэ пришлось набраться терпения. Когда счет был закончен, он сам ахнул:
— Ого, откуда столько?
Старушка тоже не верила своим глазам: больше 3 800 юаней!
— Звони А-Циню! Спроси, не ошибся ли он. Слишком много это.
— Ба, да я сейчас к нему иду, там и спрошу.
— Сейчас звони! При мне! Живо!
Убедившись по телефону, что всё верно, старушка вцепилась в пачку денег – пальцы едва обхватывали толстую стопку. Она всё шептала «Мацзу, храни нас», а потом вдруг рассмеялась сквозь слезы.
— Ба, ты чего опять плачешь?
— Завтра же в поселок поеду за цыплятами. Если там не будет – на инкубаторную станцию махну. А-Хэ, помни: за добро надо добром платить. Будешь с А-Цинем работать – не смей лентяйничать, понял?
— Да не буду я, ба. Тем более брат и слова мне не скажет, если я малость передохну.
— Хорошо, хорошо… А я-то думала, останешься ты один-одинешенек, без опоры. А теперь вон оно как… И еще: не трепли языком, сколько вы зашибаете.
— Знаю, ба. Брат говорит – богатеть надо втихую. Накопим пару сотен тысяч, тогда и построим дом всем на зависть.
Старушка легонько шлепнула его по руке:
— Скажешь тоже, пустозвон.
— Всё, я побежал, у брата дело ко мне.
— Иди. Если на берег соберетесь – заскочи предупреди. И в мангры не лезьте!
Проводив внука взглядом, она зажала деньги в кулаке и пошла в свою комнату. Спрятав сокровище, она откинула черную ткань с алтаря. За ней стояли три поминальные таблички. Она достала три маленькие курильницы, зажгла благовония и зашептала:
— Не ссорьтесь там, всем хватит. Хочу вам сказать: А-Хэ наш в люди выбился, порадуйтесь за него. Храните его, Пиньаня нашего… Мне бы еще правнуков дождаться, тогда и помирать не страшно, А-Хэ уже сам на ногах стоять будет. Тогда и к вам приду…


    «Замысел»

    Чжао Цинь вымылся и сел на кровать. Веки слипались, но мысли не давали покоя – лечь сейчас значило всё проспать.
Он включил телевизор. Показывали «Легенду о мече и фее». Он когда-то видел этот сериал, правда, в сюжете так толком и не разобрался, помнил только, что Линьэр была писаной красавицей.
Запищал телефон – СМС от Ло Сяои. Писала, что они добрались, а брат велел всем держать язык за зубами насчет её приключения в море.
Он усмехнулся и ответил, что сам только освободился и умирает от усталости. Ответ пришел мгновенно: «Отдыхай скорее, не сиди допоздна».
Между ними была пропасть. Сразу видно – Ло Сяои из приличной семьи с историей. Даже если Чжао Цинь разбогатеет, в их глазах он останется лишь удачливым выскочкой.
Может, это было лишь его воображение, но сейчас он ясно чувствовал: девушка испытывает к нему робкую симпатию. В душе он признавал – Ло Сяои как раз в его вкусе. Но расстояние… проклятое расстояние.
Пусть всё идет своим чередом. Пройдет время, и это чувство, рожденное из благодарности за спасение, наверняка развеется как дым.
А-Хэ в этот раз обернулся быстро. Как раз закончилась серия, прерванная рекламой, а он уже на пороге – с пивом и арахисом.
— У Старины Чжана всё подчистую смели, только орешки и остались.
— И то хлеб.
Они открыли по бутылке. Чжао Цинь отхлебнул и сразу к делу:
— Слушай, А-Хэ. Вчера утром ты видел Лайбао. Ты уверен, что он тебя слышал, но не отозвался? Или он правда не заметил?
— Да точно слышал! Я гаркнул, а он только притопил сильнее, будто я за ним с собаками гонюсь.
— А в руках у него было что-нибудь?
А-Хэ наморщил лоб:
— Было. Мешок джутовый, но на вид легкий, пустой почти.
Тут до А-Хэ дошло. Он подскочил, но тут же сел обратно и зашептал:
— Брат, ты думаешь, это Лайбао крабов спер?
Он хлопнул ладонью по столу:
— Точно! Рыльце-то в пушку! Небось в первый день потихоньку таскал, увидел, что хозяева не хватились, и на второй день обнаглел – сразу семь-восемь корзин упёр.
А-Хэ оказался не промах – стоило намекнуть, как он сам выстроил психологический портрет вора.
— Брат, идем заявим на него! Из-за него ты всё утро в участке проторчал.
Чжао Цинь качнул головой. Если он сам пойдет сдавать Лайбао – это будет некрасиво. К тому же у него был план поинтереснее: заодно насолить своему двоюродному дяде.
— А-Хэ, как думаешь, кто, кроме нас, узнав про Лайбао, точно побежит строчить донос?
— Линь-второй же! — Не задумываясь выдал А-Хэ. — У них с Лайбао не соседство, а война не на жизнь, а на смерть.
Глаза его азартно блеснули:
— Брат, давай я Линь-второму шепну!
Чжао Цинь легонько огрел его по затылку. С тем же успехом можно было самому пойти к Цзинь Сяогуну.
Он подошел к столу, выудил из ящика старую тетрадь, вырвал пару листов и принялся искать ручку. Из всего стакана пишущим оказался только карандаш, остальное давно засохло.
— Линь-второй грамоте обучен? — Спросил он, снова усаживаясь.
А-Хэ пожал плечами – не знал. Пришлось звонить старшему брату.
Чжао Пин прояснил ситуацию: Линь-второй года на два старше него, в школу пошел поздно, доучился до третьего класса и бросил.
В начале восьмидесятых родители в этих краях на учебу детей смотрели сквозь пальцы. Тянет ребенок – пусть учится, нет – значит, пора в поле или в море.
Трех классов хватало, чтобы читать по слогам, но с каллиграфией там наверняка было туго.
Чжао Пин спросил, зачем ему сдался этот Линь, но Чжао Цинь отмахнулся – мол, просто к слову пришлось, и велел брату не болтать.
Повесив трубку, он задумался. Его собственный почерк – и настоящий, и тот, что достался от прежнего владельца тела – был слишком хорош. Если писать специально коряво, наметанный глаз всё равно увидит твердую руку.
Решение пришло быстро: он взял карандаш в левую руку. Так-то лучше.
А-Хэ, закончивший всего начальную школу, с любопытством наблюдал за процессом.
«Крабов в сосеней деревни украли Лайбао и Чжао Хайдун. Воровали два раза. Первый раз по чучуть, низаметили. Второй раз осмелели… Лайбао в город возил продовать».
— Брат, а дядя твой тут при чем? — Не понял А-Хэ.
— А-Хэ, вспомни: кто знал, что мы той ночью столько крабов наловили?
— Кроме парней Ло, только Ту Минь… А, еще же дядя твой нас встретил! Точно! Это он настучал! — А-Хэ аж заскрежетал зубами. — Давай мы ему сегодня мешок на голову наденем…
— Остынь. Он устроил мне пару часов в участке – я устрою ему то же самое. А если Лайбао окажется не дураком и с перепугу подтвердит, что дядя был в доле – вот тогда начнется настоящая потеха.
А-Хэ расплылся в улыбке, но тут же засуетился:
— А может, мы Лайбао заранее намекнем, что на дядю валить надо?
— Нельзя. Будет выглядеть подстроено. Пусть всё идет само.
— И что теперь делать?
Чжао Цинь шикнул на него, написал еще две такие же записки и поднялся:
— Пошли. Будем бить стекла у Линь-второго.
А-Хэ, которому было всего девятнадцать, такая затея пришлась по душе – возраст для шалостей самый подходящий.
— Захвати ведро и лопатку.
— Ты же сказал, сегодня отдыхаем?
— Бери. Если кто увидит – скажем, на берег собрались.
— А, точно-точно!
Дом Линь-второго был неподалеку от дома Чжао Пина. Старые постройки теснились в верхней части деревни, новые – внизу. Проходя мимо дома брата, они увидели, что свет уже погас – после трудового дня люди спали крепко.
Они пробрались по тропинке к задворкам участка Линя. А-Хэ уже замахнулся камнем.
— Отсюда нельзя. Встанем со стороны Лайбао. Пусть эти двое ночью друг на друга поорут.
А-Хэ восхищенно выставил большой палец и хихикнул.
У забора Лайбао Чжао Цинь достал заготовленные пятнадцать юаней – три пятерки. Обернул ими записки, вложил внутрь камешки для веса и обмотал бечевкой.
— Брат, ты чего? Зачем деньгами швыряться?
— Голова ты садовая. На простую бумажку Линь-второй может и не взглянуть. А если увидит деньги – любой поднимет и прочитает, что внутри.
А-Хэ вздохнул:
— Ну ты и стратег, брат! Жалко только пятнашку. Может, потом у Линя утку слямзим для компенсации?
— Это можно. Всё равно мы теперь на путь исправления встали, вряд ли они на нас подумают.
Пятнадцать юаней – деньги немалые, и отдавать их просто так было жалко. Мысль об утке примирила Чжао Циня с потерей.
— Так, А-Хэ. На счет три. Ты бросай три обычных камня, а я – свертки с деньгами. И сразу делаем ноги.
— Там за бугром спрячемся, поглядим. Стой, брат, я еще со стороны Линя парочку к Лайбао закину!
Чжао Цинь одобрительно кивнул – парень быстро учился коварству.
По сигналу оба метнули снаряды. Послышался звон разбитого стекла – кажется, А-Хэ попал прямиком в окно Лайбао. Глаз-алмаз! Не дожидаясь продолжения, они припустили прочь, а им в спину уже неслись отборные ругательства жены Лайбао.
***
P.S. Новая книга – как хрупкий росток, ей нужна подкормка. Раз уж дочитали досюда, пожалуйста, оставьте отзыв и нажмите кнопку «Жду продолжения». Всем спасибо!


    «Покупка благовоний»

    Они на одном дыхании добежали до пригорка и повалились в траву. На лицах обоих сияли азартные ухмылки. Выглянув из укрытия, они увидели, что в обоих домах – сначала в одном, а следом и во втором – зажегся свет.
— Какая сука это сделала? Кто посмел мне стекла побить?! — Голос жены Лайбао прорезал тишину, и ответ не заставил себя ждать.
— Что за проклятая тварь камнями в дом кидается среди ночи?! — Взвизгнула в ответ супруга Линя-второго.
Услышав это, жена Лайбао разъярилась еще пуще и заорала во всю глотку:
— Ах ты, потаскуха! Решила вора из себя строить? Днем боишься нос высунуть, так по ночам исподтишка пакостишь? Гниль бесстыжая!
Это уже не было простыми намеками – она костила соседей на чем свет стоит. Жена Линя-второго, разумеется, молчать не стала:
— Чтоб у тебя сыновья без дырки в заднице рождались! Хотя погоди… некоторым же вообще не дано сына родить…
Эти слова ударили по самому больному месту – в семье Лайбао подрастали только две дочери.
Женщины не стеснялись в выражениях, их голоса гремели в ночном воздухе, разносясь по всей округе.
Чжао Цинь, наблюдая за тем, как соседи честят друг друга через забор на заднем дворе, почувствовал легкий укол совести.
— А-Хэ, уток у Линя-второго воровать не будем.
— Это еще почему, брат? — Не понял тот.
— Семья Лайбао получила по заслугам, а вот Линя-второго мы потревожили в такой час. Считай, те пятнадцать юаней – наша плата за его беспокойство.
— Брат, ты не с того боку смотришь, — возразил А-Хэ. — Мы дали Линю-второму шанс отомстить. Он нам еще стол накрыть должен в благодарность!
Чжао Цинь прикинул и решил, что в этих словах есть своя логика.
У Линя-второго шум стих первым – видимо, они наконец заметили записку. Вскоре свет в их окнах погас. Жена Лайбао поорала в пустоту еще несколько минут, но, поняв, что ругаться в одиночку скучно, тоже скомандовала отбой.
— Пошли, брат. Спектакль окончен.
Подхватив ведра, они сделали крюк через побережье и только после этого разошлись по домам.
Вернувшись, Чжао Цинь наскоро ополоснулся прохладной водой. Усталость навалилась свинцовым грузом – за весь день он успел лишь немного вздремнуть в отделении да по дороге из города. Он твердо решил: даже если завтра удача будет благоволить ему сверх меры, он проспит столько, сколько потребует организм.
В конце концов, какой смысл зарабатывать деньги, если не останется сил их тратить?
С этой мыслью он провалился в глубокий, безмятежный сон и проснулся только в половине девятого утра.
Умывшись, Чжао Цинь открыл системную панель. Очки удачи составляли $$1411 + 5$$. Реальный показатель – всего лишь пятерка. На серьезный улов рассчитывать не приходилось, так что он решил устроить себе выходной.
Он не спеша направился к пристани, надеясь перекусить лапшой у Пэн Лаолю.
Пока он шел по улице, прохожие, как обычно, провожали его взглядами и шепотком за спиной.
Кто-то цедил, что он и ходить-то толком не умеет, кто-то называл его никчемным расточителем. Доброго слова не слышно было ни от кого, но Чжао Цинь лишь посмеивался про себя. Не из тяги к самобичеванию, а потому, что это значило: его секрет в безопасности. Никто в деревне и близко не догадывался, сколько он заработал за это время.
— А-Цинь, что так поздно сегодня? — Старина Чжу, сидевший у порога своей лавки, заметил его издалека и окликнул, когда тот подошел ближе.
— Только глаза продрал, иду еды добыть, — бросил он на ходу, не задерживаясь.
— Слыхал, тебя вчера замели? Что там стряслось-то?
— Да в участке с одной задачкой не справлялись. Прослышали, что я в университете учился, вот и прислали машину, чтоб я им подсобил.
— Ну и трепло же ты, — хохотнул старик.
Чжао Цинь не стал больше препираться. Он дошел до Пэн Лаолю и съел миску лапши. На прощание хозяин лавки вздохнул:
— Если захочешь лапши, ближайшую неделю не приходи. Уезжаю в город, за стариком своим приглядывать.
— Что с ним?
— Вчера брат возил его на обследование. Результатов еще нет, но врачи говорят – рак легких, без вариантов.
Чжао Цинь не мастер был утешать, так что лишь пожелал Пэну сил и ушел.
Он заглянул к старшему брату, но не застал невестку – только А-Юань возился у входа с Мяомяо. Цинь подошел и немного поиграл с племянницей; малышка заливисто смеялась, пуская пузыри из слюней.
— А родители где?
При виде него А-Юань так обрадовался, будто увидел спасителя:
— Отец в горах, с деревьями возится, мать на отлив ушла. Младший дядя, если тебе делать нечего, посиди с Мяомяо, а?
— Ишь чего удумал. Сам с сестрой нянчься. Я за мотоциклом пришел.
— Снова в город?
Чжао Цинь ничего не ответил. Он выкатил мотоцикл с заднего двора, завел его и укатил.
В супермаркете он первым делом нашел отдел с благовониями, затем прихватил коробку сладостей и отправился на кассу. Увидев кассиршу, он опешил – это была та самая белокожая девушка с пункта приема морепродуктов.
— О, это ты! За благовониями пришел? Завтра же праздник Мацзу, — она тоже его узнала.
— Ага. Ты здесь работаешь?
— Это наш семейный магазин. У кассира сегодня дела, вот я и подменяю. Кстати, вчера твой брат привозил горьких улиток. А ты почему не приехал?
Не дожидаясь ответа, девушка добавила:
— Меня Чэнь Сюэ зовут. А тебя?
— Чжао Цинь. Вчера дело было одно, вот и попросил брата съездить, — ответил он, а про себя подумал: «Ого, а девчонка-то из богатых». Магазин почти в тысячу квадратов стоил не меньше миллиона.
— С тебя шестнадцать юаней.
Чжао Цинь достал деньги, но когда уже собрался уходить, Чэнь Сюэ окликнула его. Она открыла холодильник, достала бутылку напитка и протянула ему.
— Угощаю. На благовония для Мацзу я скидку сделать не могу – грех это, так что хоть воды попей, жара ведь.
А она умеет расположить к себе.
— Не стоит, давай я лучше заплачу…
— Бери-бери, пустяки. Будет хороший улов – вези к нам. У моего брата свои каналы сбыта, так что цена будет не ниже городской.
«Она что, знает, что я вожу товар в город?», – мелькнуло у него в голове.
Заметив его недоумение, Чэнь Сюэ улыбнулась:
— Вчера, когда ты перегружал два мешка в грузовичок, я как раз неподалеку была и всё видела.
— И зачем тогда спрашивала, почему я не приехал? — Чжао Циню стало не по себе. Ему показалось, что девчонка над ним подшучивает.
— Просто хотела проверить, скажешь ли ты правду. И вот результат: ты еще тот обманщик.
Чжао Цинь промолчал.
У входа продавали арбузы. Он подошел к лотку, лениво похлопал по одному из них и спросил:
— А арбуз точно спелый?
— Конечно! Отец лично товар отбирал.
— Я спрашиваю: арбуз-то точно спелый? — Он притопнул ногой, подражая известному киногерою, и сам не выдержал – рассмеялся. Чэнь Сюэ смотрела на него в полном недоумении.
— Не сомневайся. Если будет неспелый – приноси, верну деньги.
— Хоть это и недалеко, но бегать туда-сюда – только время терять.
— Ну тогда давай обменяемся номерами. Дома разрежешь, и если что не так – звони. Будешь проездом в поселке, я всё возмещу. Идет?
Чжао Цинь замер. Девушка уже достала телефон и занесла палец над кнопками, ожидая цифры. Поколебавшись, он продиктовал свой номер.
Через мгновение телефон в его кармане ожил.
— Сохрани мой номер. Если вдруг улова будет слишком много и тяжело везти – звони, я попрошу брата прислать машину.
— Договорились, спасибо.
Арбуз вытянул на семь с небольшим юаней, но Чэнь Сюэ взяла ровно семь. Он погрузил покупки на мотоцикл, заехал в мясную лавку и купил немного свинины и ребрышек.
В обед можно будет сварить суп из ребер с морской капустой, а остатки бульона использовать вечером для лапши – вот и еда на день. Негоже каждый день у брата столоваться.
Лишнее мясо и кости он решил разделить между своими: часть брату, часть семье А-Хэ.


    «Тайфун идет?»

    Вернувшись, он припарковал мотоцикл. Невестка уже хлопотала на кухне.
— Ну зачем ты мясо купил? Захотелось чего – так только скажи, я бы приготовила, — заворчала Ся Жун, увидев покупки.
— Был в поселке, смотрю – мясо сегодня на загляденье, жирок что надо. Вот и взял пару цзиней. Брат еще не вернулся?
— Скоро должен быть.
Чжао Цинь глянул на телефон – почти одиннадцать. Он взял на кухне нож и разрезал арбуз на две неравные части.
— Невестка, большую половину забирайте себе, а меньшую я после обеда заберу. Пусть у вас в холодильнике полежит, охладится.
— А ты что, обедать не будешь?
— Нет, бабушка А-Хэ уже несколько раз звала, пойду к ним.
Услышав, что он идет к соседям, Ся Жун не стала настаивать.
Он подхватил оставшееся мясо и пошел к себе. Позвонил А-Хэ и велел зайти – если бы Цинь понес мясо сам, старушка точно бы не выпустила его без обеда.
Он вымыл ребра. Мясо было свежайшее, не чета тому, что из хладокомбината, так что даже ошпаривать не пришлось. Кинул на сковородку, обжарил с имбирем и залил водой – пусть томится.
— Брат, что ты там готовишь? Аромат на всю улицу! — А-Хэ появился на пороге, ведомый запахом мяса.
— На столе лежит – мясо и кости. Забери бабушке, пусть сварит наваристый бульон, пожилым людям кальций нужен.
А-Хэ кивнул, но тут же спросил с любопытством:
— Слушай, а почему от Линя-второго вестей нет?
— Ты что, все утро за его домом следил?
— Да так, прогулялся мимо. Линь-второй с утра пораньше на пристань ушел работать. Неужто письмо не заметил?
— Ладно тебе, неси мясо и не зуди под ухом. Не заметил – и бог с ним. Если всё не съедите, пусть бабушка отнесет в холодильник к моему брату, а то в такую жару за ночь протухнет мигом.
А-Хэ взял сверток, но на пороге обернулся:
— Брат, а мы сегодня на море не идем?
— Сегодня пас. Надо отдохнуть, набраться сил перед завтрашним походом к Мацзу. После праздника и решим.
Когда А-Хэ ушел, Чжао Цинь поставил вариться рис. За это короткое время футболка уже пропиталась потом. Он хотел было выругаться на погоду, но в этот миг громыхнул гром – да так внезапно, что он вздрогнул и тут же прошептал молитву, прося прощения за свои мысли.
Выглянув за дверь, он увидел, как на небе скапливаются тяжелые тучи. С каждой минутой становилось всё темнее. Похоже, назревал серьезный ливень.
Едва он успел занести в дом сохнувшее белье, как упали первые капли. Редкие, но тяжелые – они с глухим стуком ударялись о землю, оставляя темные пятна, которые испарялись прямо на глазах. Но мгновение спустя дождь припустил всерьез.
Старики в деревне говаривали, что первый дождь после долгого зноя ядовит и под него лучше не попадать. Чжао Цинь, как бы ему ни было жарко, не собирался проверять это на себе. Он лишь забеспокоился, успел ли брат вернуться домой.
Он набрал номер: Чжао Хайдун как раз зашел в дом – завидев тучи, он со всех ног припустил с горы и едва успел до начала ливня.
Ребра почти доварились. Он промыл немного морской капусты, порубил ее и бросил в кастрюлю.
Присев на табурет, он в ожидании обеда решил изучить систему.
Инструментов для сбора морепродуктов было так много, что он раньше и не долистывал список до конца. Когда увидел удочки – обрадовался, но сейчас обнаружил вещи посерьезнее.
Тралы, жаберные сети, кошельковые неводы и даже лампы для приманивания рыбы… Правда, на это требовалось неимоверное количество очков заслуг – по пять-десять тысяч за штуку. Зато нашлись верши. Одна штука – всего 30 очков. Если купить пару десятков и поставить в мангровых зарослях во время отлива, то через день-другой можно собрать неплохой урожай. На крупную рыбу рассчитывать не стоит, но крабы и креветки точно попадутся.
Он начал прикидывать планы на будущее. С одной лопатой много не наберешь – разнообразие улова скудное, а значит, и очки заслуг растут медленно. К тому же это адский труд, и ты слишком зависишь от системной удачи.
С вершами же, даже при плохом раскладе, виды, «открытые» системой, будут попадаться стабильно. Это обеспечит гарантированный доход.
Нужна диверсификация, иначе деньги идут слишком медленно – вот в чем суть.
Правда, сейчас очков заслуг хватало всего на несколько штук, так что спешить не стоило. Лучше поднакопить и взять партию побольше. А чтобы люди не удивлялись, можно будет купить парочку в поселке и ставить их вперемешку с системными.
Палец машинально скользнул по экрану дальше, и вдруг открылась совершенно новая панель: «Разведение»?
Куры, утки, гуси, свиньи, рыба – всё было там. При касании всплывало пояснение: в зависимости от вида и количества выращиваемой живности можно не только повысить уровень удачи, но и резко увеличить приток очков заслуг.
Вот это удача! Чжао Цинь едва не подпрыгнул от радости.
Но в следующую секунду его пыл остыл: система сообщила, что он открыл слишком мало видов, поэтому панель разведения пока заблокирована.
Эх, всему свое время.
Услышав щелчок рисоварки, он вышел из системы и принялся за еду. Суп он ел прямо из кастрюли, зачерпывая рис из миски – сметал всё с невероятной скоростью.
После обеда он помыл посуду. Риса осталось прилично, так что вечером возиться с лапшой не придется – просто обжарит его с яйцом.
Ливень на улице и не думал стихать – казалось, в небе пробили огромную дыру, из которой низвергались потоки воды. К тому же начал усиливаться ветер.
Чжао Цинь запер дверь и улегся на кровать. Листая каналы в телевизоре, он лениво переваривал обед. Правило о том, что в грозу нельзя смотреть телевизор, он игнорировал всю жизнь.
Молодость брала свое, сон был крепким, и вскоре он задремал. Его разбудил грохот – ветер распахнул плохо прикрытое окно.
Он встал, запер створку и выглянул на улицу. Дождь поутих, но ветер становился всё яростнее.
Только к вечеру стихия немного угомонилась. Чжао Цинь, вооружившись зонтом, дошел до дома брата – сидеть одному было невыносимо скучно. А-Хэ, видимо, тоже одурел взаперти за день: прослышав, что Цинь у Чжао Пина, он примчался туда же.
— Не знаю, что вчера нашло на Лайбао и Линя-второго, но в одиннадцатом часу они снова сцепились. Эх, ну и соседи нам достались, — Ся Жун вовсю делилась новостями.
— И кто победил? — С улыбкой спросил Чжао Цинь.
— В ругани победителей не бывает. А сегодня утром мужики их чуть в драку не полезли. Просто беда какая-то.
Чжао Цинь повернулся к старшему брату:
— Брат, ветер какой-то нехороший.
— Вчера в прогнозе говорили, что тайфун идет. Эх, не знаю, прошел он уже или только начинается. Если дунет еще раз – все фрукты с деревьев посбивает.
Чжао Пин выглядел по-настоящему обеспокоенным.
— Против стихии не попрешь. Ты не изводи себя раньше времени. В крайнем случае, во втором полугодии поднажмем на море – отобьем убытки.
Чжао Пин кивнул, но лицо его не просветлело. Для крестьянина видеть, как урожай гибнет прямо перед сбором из-за капризов природы – тяжкое испытание.
— А-Цинь, завтра вставай пораньше. В храм опаздывать нельзя, — снова напомнила Ся Жун.
Чжао Цинь пообещал быть вовремя. Еще немного подбодрив брата и убедившись, что тот хоть немного успокоился, он вместе с А-Хэ отправился домой.
— Брат, бабуля сегодня с утра принесла тридцать цыплят и двадцать утят. Говорит, если хорошо пойдут, к Новому году как раз петушки поспеют.
Молодые петушки – это вкусно. По полтора цзиня весом, прожаришь – так даже косточки хрустят.


    «Происшествие»

    В начале пятого утра Чжао Цинь уже был на ногах. Умылся, ополоснулся прохладной водой и переоделся во всё чистое.
Собравшись, он подхватил бамбуковую корзину с благовониями и аккуратно разложенными на блюде сладостями и направился к храму Мацзу.
Мацзу – богиня моря, и храм ее стоял у самого берега. Построенный еще в начале восьмидесятых, он постоянно подновлялся: то всей деревней скидывались, то заезжий богач-купец жертвовал крупную сумму.
Так как день был праздничный, народу набилось порядочно. Некоторые старики пришли еще затемно.
У входа Чжао Цинь столкнулся с А-Хэ и его бабушкой, которые уже выходили с пустыми корзинами. Старушка позвала его после заглянуть к ним на завтрак и пошла своей дорогой.
Во дворе стояло с десяток огромных курильниц. Местные обычно первым делом шли в главный зал поклониться Мацзу, а уже на выходе ставили по палочке в каждую курильницу.
Но внутрь еще нужно было попасть – очередь стояла человек пятнадцать. Кто-то управлялся за пять минут, а кто-то застревал на все десять – то ли грехов накопилось много, то ли желания были непомерными.
Благо солнца еще не было, и жара не успела набрать силу. Прямо перед Цинем стояла сухонькая старушка – мать Старины Чжана, что торговал закусками. Она зашла внутрь и пропала на добрых десять минут.
Прошло еще немного времени, и Чжао Цинь уже подумывал, не пора ли вызывать врачей, но тут старушка наконец вышла с пустой корзинкой. У самого выхода она еще раз обернулась и что-то пробормотала под нос.
Наконец настал черед Чжао Циня. Раз уж пришел – надо делать всё по совести.
Он поставил сладости на специальный стеллаж для подношений. Места перед самой статуей на всех не хватало, поэтому сбоку соорудили деревянную полку. Когда обряды заканчивались, Старина Чжэн, присматривавший за храмом льготник «пяти гарантий», раздавал эти угощения деревенским старикам; молодым парням на них рассчитывать не стоило.
Расставив тарелки, он опустился на пуфик для молитв и трижды коснулся лбом пола. Затем поднялся, достал три палочки благовоний и зажег их от стоявшей рядом свечи. Огонь на кончиках благовоний нельзя задувать ртом – полагается либо взмахивать рукой, пока пламя не погаснет, либо аккуратно сбивать его ладонью. Держа благовония обеими руками, он поклонился божеству. После этого левой рукой он одну за другой воткнул палочки в курильницу: строго вертикально, с зазором не более дюйма между ними – это символизировало чистоту помыслов.
Только после этого он снова опустился на колени и, сложив руки в жесте почтения, принялся шепотом просить о сокровенном.
Мацзу принадлежит даосскому пантеону. Те, кто не разбирается, часто складывают ладони лодочкой, как перед Буддой, но это в корне неверно. Если путать обряды разных традиций, вряд ли богиня откликнется – системы-то разные.
— Мацзу, перед ликом твоим не смею просить о богатстве. Ты милостива, сохрани мою семью в здравии и покое, я…
Договорить он не успел. В зал ворвались двое сорванцов и принялись носиться вокруг стеллажа с подношениями, затеяв шумную игру.
Он поднялся, намереваясь выставить детей за дверь – не место тут для игр. — Твою ж… — вырвалось у него. Тот, что постарше, так сильно толкнул стеллаж, что тарелки на верхних полках опасно накренились. Чжао Цинь рванулся вперед, чтобы преградить путь падающей мебели и прикрыть ребенка.
В следующее мгновение тяжелый стеллаж рухнул прямо на него.
Его прижало к алтарному выступу у подножия статуи Мацзу. От удара у него перехватило дыхание, но хуже всего было то, что какая-то тарелка угодила прямо в лоб. Боль была такой резкой, что на глазах выступили слезы.
Дети застыли как вкопанные, побелев от страха. Снаружи услышали грохот, и люди тут же бросились на помощь.
Когда стеллаж начали поднимать, сознание Чжао Циня стало уплывать. «Неужели Мацзу раскусила во мне пришельца из будущего? – …мелькнула горькая мысль. – …Только попросил о покое, и тут же на тебе…»
…
Когда он открыл глаза, то обнаружил, что лежит в больнице поселка. Рядом с кроватью стояли Чжао Пин и Ся Жун.
Брат встревоженно бормотал:
— Врач же сказал, что ничего серьезного, почему же он не просыпается?
— Брат, что случилось? — Прохрипел Чжао Цинь, приходя в себя.
Увидев, что он очнулся, супруги просияли. Чжао Пин тут же подскочил к нему:
— А-Цинь, как ты? Где болит?
Ся Жун уже бежала по коридору за врачом. Вскоре вошел доктор лет пятидесяти. Он задал несколько вопросов: кружится ли голова, не тошнит ли, где именно болит. Затем велел осторожно подняться и пройтись по палате. Убедившись, что пациента не шатает, он заключил:
— Похоже, всё в порядке. Если переживаете – поезжайте в уезд, сделайте снимок, у нас тут оборудования нет.
— Не надо, я в норме. Просто тарелкой по лбу получил.
Доктор не сдержал смешка:
— Ну и вера у тебя крепкая. Впервые вижу, чтобы у Мацзу в обморок падали от усердия.
С этими словами он вышел. Чжао Цинь хотел было что-то возразить, но в палату влетел запыхавшийся А-Хэ. Увидев живого друга, он облегченно выдохнул.
— Брат, ты как? Я как только прознал – сразу сюда прилетел.
— Да нормально всё. От кого узнал-то?
— Старина Чжан дома сына порет, так и узнал. Его младший в храме бесился, он стеллаж и опрокинул. Второй пацан – из семьи Старины Юя. Сейчас вся деревня судачит, будто ты саму Мацзу от беды собой закрыл.
Чжао Цинь прикинул: а ведь и правда. Если бы не он, тяжелая махина могла задеть саму статую. От этой мысли в груди даже разлилось тепло.
А-Хэ, конечно, пересказывал только приятное. Бабы в деревне уже вовсю шептались, что это богиня решила наказать грешника за все его художества.
— Брат, я в порядке. Поехали домой.
— Может, всё-таки в уезд, проверимся?
— Да честно, всё хорошо. Идем.
В медпункте всё было просто: Чжао Пин оплатил счет, и их отпустили без лишней волокиты.
— Давай хоть рикшу наймем, — предложил Пин. Сам он из экономии никогда бы не нанял повозку, но ради брата был готов раскошелиться.
Вскоре они уже были дома.
— Обедаем у нас. Я сейчас быстро что-нибудь соображу, — Ся Жун тут же принялась за дела.
Чжао Цинь подробно рассказал брату и А-Хэ о том, что случилось в храме. Услышав, что всё произошло из-за внука Старины Юя, А-Хэ выругался.
— Пустое. Считай, я за Мацзу удар принял, это не в убыток.
— Верно, верно! Мацзу тебя теперь точно хранить будет! — Ся Жун, заглянувшая в комнату, подхватила его слова. На душе у нее стало легче: ведь это она уговорила Циня пойти в храм, и если бы с ним случилось что худое, она бы себе не простила.
После обеда Чжао Пин собрался в горы, и Цинь увязался с ним. Пин поворчал, но согласился.
Вспомнив про живность в канаве, которую они заприметили раньше, Цинь захватил ведро и лопату. А-Хэ, прознав о затее, тоже присоединился.
Только они вышли за порог, как мимо дома пронеслась полицейская машина.
— Брат, это к низовью деревни поехали! — Глаза А-Хэ азартно блеснули.
— Пошли, глянем, что там.


    «Речные деликатесы тоже неплохи»

    Чжао Цинь и А-Хэ поспешили за машиной. Издалека они увидели, что полиция остановилась прямо у ворот Лайбао.
Подойдя ближе, они услышали истошный вопль жены Лайбао:
— За что вы его берете?! Не имеете права!
Страх всё же брал свое, так что костить полицейских она не решалась.
Друзья не стали подходить вплотную, остановившись у дома старшего брата. Чжао Пин тоже задержался, наблюдая за сценой.
— Да за что же его так? — Недоумевала Ся Жун.
— Кто их знает. Что за год такой – гребут всех подряд. Вчера А-Циня, сегодня – Лайбао, — Чжао Пин в замешательстве почесал затылок.
— Мало ли за что Лайбао взяли. Мой младший дядя-то ни в чем не виноват был, не ровняй их, отец, — вставил Чжао Цзюньюань, переча родителю.
— И то верно, — машинально кивнул Пин, но тут же спохватился и зыркнул на сына:
— Ишь, умник нашелся! Отцу перечить вздумал?!
— А чего ты на него шумишь? А-Юань правду говорит, — заступилась Ся Жун.
— Да не спорьте вы. Лучше смотрите… Кстати, невестка, у Лайбао такой шум, а Линь-второй что-то носа не кажет. Дома они вообще?
— Так Линь-второй еще с утра жену и детей собрал и уехал. Сказал, у тестя праздник какой-то, на пару дней пропадут.
Чжао Цинь усмехнулся про себя. А Линь-второй-то хитер: картинно уехал к родне, а сам, небось, отсиделся в поселке до обеда и донес. Теперь его и не заподозрит никто.
— Опять поехали? Куда теперь?
Чжао Пин удивился: Лайбао уже запихнули в машину, но та не развернулась, а двинулась дальше вглубь деревни.
— Гляди-ка, это же к двоюродному дяде! — Издали было плохо видно, и Пин припустил следом. А-Хэ и Ся Жун не отставали. На месте остались только Чжао Цинь и племянник.
Цинь достал сигарету и закурил. А-Юань негромко спросил:
— Младший дядя, это же твоих рук дело?
— Что именно?
— Отец говорил, когда вы крабов притащили, только четвертый дедушка вас видел. А теперь его забирают… Явно без тебя не обошлось.
— Помолчи лучше. На порядочного человека напраслину возводишь. Для таких слов доказательства нужны, — приструнил его Цинь.
— Точно ты, — парень хитро прищурился. — Не бойся, дядя, я могила.
Чжао Цинь только вздохнул. Племянник у него был сообразительный не по годам.
Полицейские уехали, и вскоре вернулась остальная троица.
— А-Цинь, говорят, это всё из-за тех крабов, что у соседей украли. Будто двоюродный дядя Лайбао на это дело подбил, — Чжао Пин только диву давался.
— Я же говорила, что это дядя на А-Циня донес! Хотел, чтоб наш парень за них срок мотал. Не будь у А-Циня друзей в столице, туго бы нам пришлось, — Ся Жун даже не пыталась скрыть злорадства. Теперь, когда Чжао Хайдуна повязали, она могла говорить что думает – муж к нему заступаться не побежит.
— Эх, ну и родня… — сокрушенно вздохнул Пин.
— Это ты их за родню держал, а они тебя – за пустое место. Хватит уже об них душу марать, — отрезала жена.
— Брат, невестка дело говорит. Держись от этой семейки подальше. Ты человек прямой, нечего тебе в их грязи возиться.
Чжао Пин помолчал, кивнул и взял коромысло с лопатой:
— Пошли в горы. Не наше это дело.
Они двинулись вверх по склону. Чем выше они поднимались, тем злее становился ветер.
— Брат, говорили же, что тайфун прошел?
— В новостях слышал – он еще толком и не заходил. Видно, сегодня ночью или завтра к утру ударит. За помело я не так боюсь, а вот с мушмулой беда будет.
Чжао Цинь не знал, как его утешить. Дойдя до заветной канавы, он заметил, что после вчерашнего ливня воды прибавилось, и она стала совсем мутной.
— Брат, я дальше не пойду. Мы с А-Хэ тут на ужин чего-нибудь раздобудем.
— Захотел рыбы – сходи на пункт приема морепродуктов к Старине Линю да купи. У этой же один вкус тины.
— Иди уж, не ворчи.
Чжао Пин спорить не стал и пошагал дальше.
Цинь повел А-Хэ вверх по течению метров на пятьдесят. — А-Хэ, давай здесь копать. Сделаем отвод.
— Как скажешь, брат. Что делать?
— Прокапывай перемычку, а землю кидай прямо в русло.
Канава была не шире шестидесяти сантиметров. В две лопаты они быстро перенаправили поток на пустующий участок земли – благо кругом всё заросло сорняками и топить было нечего.
В последние годы всё больше людей уезжало на заработки в города, и земля стояла бесхозной. Даже даром никто брать не хотел. Когда приходило время сдавать госпоставки, проще было купить зерно – рис стоил по 70 фэней за цзинь. С учетом цен на семена и удобрения, работа на земле доходов почти не приносила.
Чжао Цинь помнил, что и у него на родине в прошлой жизни было так же. Только когда отменили сельхозналог и ввели субсидии, люди снова потянулись к плугу.
Пока они переводили дух, спустился Чжао Пин.
— Брат, как там наверху?
— Пока держится, плодов почти не сбило. Главное – завтрашний удар пережить. Лишь бы деревья не повалило. Вы домой не собираетесь?
— Иди, мы догоним.
Пин присел рядом, решив посмотреть, чем дело кончится.
Минут через тридцать вода в перекрытом участке почти сошла. Цинь услышал характерные всплески. В нижней части он выкопал ямку и вычерпал остатки воды ведром.
— А-Цинь, гляди! Белый амур, цзиня на три потянет! — Чжао Пин тоже вошел в азарт. Редко какой мужчина останется равнодушным к ловле рыбы. Пусть Пин и не жаловал речную рыбу на вкус, но сам процесс заставил его вскочить на ноги.
Цинь велел А-Хэ заходить сверху, а сам двинулся снизу, собирая добычу.
Карасей и раков было видимо-невидимо. Попалось и несколько жирных угрей: одни пытались зарыться в ил, другие метались в лужах.
За полчаса они набили почти полное ведро раков – вышло под тридцать цзиней. Амуров попалось два, вместе цзиней на шесть. Угрей взяли штук восемь, каждый весом больше трех лянов – мелочь Цинь отпускал. Ну и караси – их было не счесть.
— Всё, сворачиваемся. Больше не съедим, пропадет добро, — скомандовал он.
Они собрали вещи. Чжао Пин подхватил ведро с карасями:
— Тут цзиней сорок будет. Куда нам столько?
— Не пропадет. Завялим – с вяленым карасем никакой деликатес не сравнится.
Чжао Пин только хмыкнул. Для него в карасе были одни кости да чешуя.
Дома Цинь достал два больших таза. Высыпал рыбу и раков. Вода из колодца с ручным насосом была под рукой, так что с промывкой проблем не возникло.
— А-Хэ, дуй в поселок. У нас специй маловато, я сейчас список напишу.
— Понял, брат!
Отправив помощника, Цинь взялся за раков. Их было много, так что он решил не церемониться и оставлять только шейки – так и мыть проще, и готовить быстрее.
За работой он не заметил, как во двор ввалилось всё семейство брата. Ся Жун даже прихватила с собой кухонный нож и разделочную доску.


    «Тайфун пришел по-настоящему»

    Двух диких амуров решили зажарить вечером, а карасей – засолить и высушить. Зимой, если положить такую рыбку поверх риса да добавить пасты чили, за уши не оттащишь.
Когда с делами было покончено, Цинь звал брата с семьей к столу, но те, включая А-Юаня, энтузиазма не проявили.
Настаивать он не стал, только велел Ся Жун забрать угрей – пусть приготовит для А-Юаня и Мяомяо.
Местные готовили угря, не выпуская кровь – считали ее целебной. Чжао Цинь такого подхода не разделял.
«Эх вы, люди моря… Речная рыба им не угодила. Ну и ладно, мне больше достанется», – думал он.
На ужин он приготовил две миски раков: одну с чесноком, другую – острую. Амура пожарил только одного, второго тоже засыпал солью.
— А острые-то – пальчики оближешь! — А-Хэ потел, отдувался, но не мог остановиться.
Три рака – глоток пива. Красота! После морского окуня речной амур, конечно, казался пресноватым, и А-Хэ к жареной рыбе почти не притронулся.
Хорошо, что Цинь часть кусков обжарил во фритюре до хруста и посыпал смесью перцев – вышло вполне недурно.
После ужина А-Хэ ушел, а Чжао Цинь завалился в постель. Вспомнил, что не смотрел удачу. К счастью, реальный показатель был всего 11 – не обидно, что пропустил день.
Но был и повод для радости: за речной улов постоянная удача выросла на триста очков, а очки заслуг пополнились почти на сотню. Теперь в запасе было 325 очков.
Этого хватало на десять верш. Он уже хотел было купить, но передумал – лучше подкопить. К тому же без лодки с ними намучаешься. Надо будет спросить у брата, не продает ли кто старую плоскодонку, пусть даже деревянную – для мангров больше и не надо.
С этими мыслями он заснул, но среди ночи его снова разбудил шум. Ветер швырял капли дождя в оконное стекло с такой силой, что казалось – оно вот-вот лопнет.
Он потянулся к ночнику, но света не было. Видимо, оборвало провода. — Ну и ладно, — пробормотал он. — Крыша на месте – и то хлеб.
Однако вскоре он уже лежал, уставившись в потолок. В памяти героя всплывали воспоминания о тайфунах, но одно дело – помнить, и совсем другое – чувствовать, как дрожит старый дом. Дверь, запертая на засов, вибрировала от порывов ветра, а окна жалобно поскрипывали.
Сон как рукой сняло. Он сел на кровати, гадая, не безопаснее ли сейчас будет на улице, чем под этой крышей. Глянул на телефон – время перевалило за полночь. Машинально зашел в систему и замер.
Показатель удачи на сегодня был невероятным: $$1721 + 72$$.
Семьдесят два! Рекорд! Прошлый раз при тридцати он поднял двадцать тысяч. Что же будет сегодня?
Азарт вытеснил страх перед стихией. Мысли о грядущей прибыли заставили его забыть о вое ветра. Он тут же обменял все очки заслуг на десять верш.
Нашел два пустых мешка, упаковал снасти и осторожно приоткрыл дверь. Ветер был силен, но не настолько, чтобы сбивать с ног. Он решил: если сейчас расставить верши, к утру, когда шторм утихнет, можно будет снять богатый урожай.
Уже на пороге он увидел свет фонарика. Кто-то приближался к дому.
— А-Цинь! Ты чего дверь распахнул?! Что задумал?! — Это был Чжао Пин. В такую бурю он не мог сомкнуть глаз: сердце болело за сад и за младшего брата. Старый дом Циня не внушал доверия – Пин боялся, что крышу снесет или черепицей парня прибьет.
— Брат, я тут верши купил… Десять штук. Слышал, что чем сильнее шторм, тем дороже рыба. Хочу успеть расставить, пока всё не улеглось.
Чжао Пин онемел от такой наглости. Даже не спросил, у какого такого «Старины Гао» он их взял. — С ума сошел?! Там волны в десять метров, тебя в океан утянет и не заметит никто!
— Да я осторожно…
— Слушай меня! При такой волне твои верши за ночь унесет черт знает куда, ты их и в жизнь не найдешь!
Чжао Цинь остыл. Брат был прав: в такой замес ставить снасти – всё равно что выкидывать их в море.
Видя, что Цинь отступил, Пин выдохнул:
— Собирай вещи. Идешь ко мне. Переночуешь у А-Юаня, здесь оставаться опасно.
Цинь спорить не стал. Сложил одежду в пакет, но мешки с вершами всё же закинул на плечо.
— Это-то зачем?
— Утром гляну. Если ветер стихнет – поставлю. Если нет – пусть лежат.
Пин только махнул рукой и забрал один мешок, помогая брату запереть дом.
— Помоги со створкой! — Крикнул Цинь. Дверь была старая, с кольцами под засов, и одному удержать ее против ветра было невозможно. Вдвоем они кое-как совладали с запором.
Цинь сунул ключ в щель под кирпичом. Хотел что-то сказать брату, но, повернувшись к ветру, понял, что не может даже рта открыть.
Дома у Пина их встретила Ся Жун. Она накинула куртку поверх сорочки и заметно занервничала, увидев их мокрыми.
— В термосе есть кипяток, обернитесь быстро, чтоб не застудиться, — она сунула Циню новое полотенце.
Пока он мылся, в голову пришла мысль: «Водонагреватели-то уже вовсю продаются… Надо будет с прибыли брату поставить. А в старом доме не буду, лучше уж сразу новый строить».
Чистый и переодетый, он прокрался в комнату племянника. А-Юань спал как убитый – никакой тайфун ему был не помеха.
Рядом с братом Цинь и сам почувствовал себя в безопасности. Стоило голове коснуться подушки, как он провалился в сон.
Утром он проснулся от резкой боли в паху. Вскочил, готовый орать благим матом, но вовремя прикусил язык.
Оказалось, племянник во сне так лихо размахнулся ногой, что попал дяде по самому ценному. Минуты три Цинь хватал ртом воздух. Когда отошло, он отвесил парню несильный подзатыльник, но тот только почесался и продолжил храпеть.
На часах было начало шестого. Обычно в это время уже светло, но небо было затянуто плотной хмарью.
Тихо, чтобы не разбудить хозяев, Цинь вышел через заднюю дверь во двор. Ветер всё еще дул, но ярость его иссякла. Дождь уже не жалил кожу, и можно было смотреть вперед, не щурясь.
— Чего не спишь? — Чжао Пин вышел во двор по нужде и увидел брата.
— Брат, пойдем к берегу. После такого ветра на берег наверняка кучу добра выбросило!


    «Снова в аренде у пляжа»

    Услышав, что Чжао Цинь снова рвется к морю, Чжао Пин принялся его отговаривать:
— А-Цинь, не смотри, что ветер стих. У берега волна сейчас гуляет будь здоров. Давай-ка сегодня лучше дома посидим.
Старший брат пребывал в некотором замешательстве. Раньше его младший и пальцем о палец не ударял, какой там сбор морепродуктов во время отлива – он бы и сидеть не стал, если можно было прилечь. Но такие перемены тоже пугали: чрезмерное рвение ни к чему хорошему не ведет, соваться к морю в такой шторм просто опасно.
— Брат, мы же не собираемся лезть на рожон, — отозвался Чжао Цинь. — Просто дойдем туда, куда волна не докатывается, осмотримся. Если будем осторожны, ничего не случится.
Чжао Пин упрямо мотнул головой:
— А-Цинь, послушай меня хоть раз. Никуда мы не пойдем.
— Брат, после вчерашнего ветра на горе фруктовые деревья, небось, совсем облысели. Считай, еще десяток тысяч юаней дохода как не бывало.
Цены на помело в последние пару лет не радовали – от силы семь-восемь мао за полкило, зато мушмула стабильно дорожала.
При упоминании о плодах в саду лицо Чжао Пина исказилось от горечи.
Чжао Цинь вовсе не хотел расстраивать брата, а лишь гнул свою линию:
— Брат, нам ведь нужно как-то возместить убытки. К тому же, вчера утром я уберег статую Мацзу от беды, и этой ночью мне приснился сон. Будто я набрал сегодня целую гору морских гадов. Не зря же я посреди ночи подорвался ставить верши.
— Ты и сам видел, как мне везет в последнее время, — продолжал он. — Ошибки быть не может. Вот увидишь, придем на берег, а там всякой живности навалом – только наклоняйся да собирай.
Он не то чтобы непременно хотел тащить брата с собой, но понимал: если тот не даст добро, то и его ни за что не отпустит.
Слова об удаче наконец заставили Чжао Пина колебаться. Везение – штука такая, никто ее толком не объяснит.
— Ладно, сходим глянем, — сдался он. — Но к самой воде – ни ногой.
— Само собой! Только глянем.
Проснулась Ся Жун и, узнав о планах мужчин, тут же попыталась их остановить. Братьям пришлось клятвенно пообещать, что они будут держаться подальше от прибоя, и только тогда она нехотя согласилась.
— А верши-то тебе зачем? — Недоуменно спросил Чжао Пин, заметив, что брат снова навьючивает их на спину.
— Найду место повыше и просто заброшу. Заберу, когда тайфун окончательно утихнет. Ну, а если унесет – так тому и быть.
— Они ведь тоже денег стоят.
— Ладно, брат, идем уже.
Боясь, что старший снова начнет ворчать, Чжао Цинь одной рукой придержал верши, а другой подтолкнул брата к выходу.
Оказавшись на улице, Чжао Пин все же забрал снасти и взвалил их на себя. Чжао Цинь, освободив руки, тут же выудил телефон и отправил сообщение А-Хэ: велел тому идти к их старому дому, открыть дверь и забрать ведра с лопатками на случай, если придется что-то выкапывать.
Небо уже посветлело, но из-за непрекращающегося дождя видимость оставалась скверной.
— Куда направимся? — Спросил Чжао Пин, обернувшись.
Чжао Цинь прикинул варианты. На илистую отмель соваться бессмысленно. На волнорезах сейчас наверняка бьет огромная волна – вниз не спустишься. Проще всего пойти на тот песчаный пляж, где они впервые копали черенков: там ровно и риск минимальный.
Стоило им спуститься к дороге, как их нагнал А-Хэ с инвентарем в руках.
Бабушке он признаться не посмел, сказал только, что идет к Чжао Циню поиграть.
— Брат, как же собирать морепродукты в такие волны? — Запыхавшись, спросил он.
— Посмотрим, не вынесло ли чего на берег. Если пусто – вернемся.
Сейчас действовал запрет на рыбную ловлю, да и ветер все еще бушевал, так что даже самые работящие рыбаки предпочитали сидеть дома. И только Чжао Пин с А-Хэ поддались на уговоры Чжао Циня.
Подойдя к морю, Чжао Цинь увидел, что каменистую отмель, где деревенские женщины обычно сбивали устриц, полностью скрыла вода. Лишь верхушки пары крупных валунов чернели среди пены. Волны с грохотом, похожим на раскаты грома, разбивались о камни, взлетая еще выше.
Море утратило свое спокойствие и безмятежность. Сейчас оно казалось яростным, а вода из лазурной превратилась в грязно-желтую.
Прежний путь по низу был отрезан, но чуть выше тянулась узкая тропинка.
Когда троица поднялась на возвышенность, Чжао Цинь скомандовал:
— Брат, скидывай верши. Расставим их здесь по кругу.
— Да это же глупость несусветная! — Возмутился Чжао Пин. — Сбросить-то мы их сбросим, но их же тут же и смоет.
Чжао Цинь на мгновение заколебался, но быстро взял себя в руки:
— Брат, внизу одни камни, они точно зацепятся. А как тайфун уйдет, мы их и вытащим.
Чжао Пин лишь горько усмехнулся. Ищи свищи потом эти верши! Он был категорически против, но А-Хэ доверял Чжао Циню безгранично. Вдвоем они принялись разматывать снасти и одну за другой швырять их в бурлящую пучину.
— Бросайте, бросайте… — проворчал Чжао Пин. — Молодежь, вечно вас не дослушаешься. Вот обожжетесь – поумнеете. А десять верш жалко, чистой воды расточительство.
Он зашагал вперед, чтобы не смотреть на это безобразие.
Ветер немного утих, но, чтобы расслышать друг друга, приходилось подходить вплотную – в паре метров уже ничего не было слышно. Едва закончив с вершами, парни увидели, что брат вдалеке отчаянно машет им рукой. В другой руке он сжимал что-то темное, но издали было не разобрать. Чжао Пин что-то кричал, перекрывая шум шторма. Прибавив шагу, они выбежали на пляж и увидели, что старший брат уже вовсю собирает добычу.
Подойдя ближе, Чжао Цинь заметил, что у брата в руках уже несколько штук. Он ловко закидывал их в мешок.
— Обалдеть, снова морской огурец! — Выкрикнул А-Хэ.
— Вы их уже находили? — Спросил Чжао Пин, не в силах сдержать ликующую улыбку.
В прошлый раз они набрали их на островке с пресной водой, но домой не приносили, так что Чжао Пин был не в курсе.
— Было дело, по мелочи.
— Хватит болтать, собирайте быстрее! — Воодушевился Чжао Цинь. Сплошного ковра из добычи не было, но трепанги попадались через каждые пару шагов. Если дело пойдет так и дальше, можно набрать целую сотню цзиней.
Он поднял несколько штук – те оказались чуть мельче островных, весом примерно по одному-два ляна.
— Почем вы их в прошлый раз сдавали? Они ведь дороже пескожила должны быть, — рассуждал Чжао Пин. — Это же настоящее богатство! — Сказав это, он невольно глянул в сторону далекого храма Мацзу. Неужели богиня и впрямь отблагодарила А-Циня за помощь?
Но уже в следующий миг он снова согнулся в три погибели. Счастье, что они послушались А-Циня и пришли сейчас! Дождись они конца тайфуна – даже если бы весь пляж был усыпан трепангом, им бы ничего не досталось.
«Интересно, удастся ли выручить за них больше, чем за морское ушко?», – думал Чжао Пин.
Тогда они получили почти двадцать тысяч юаней. Если и сейчас выйдет столько же, да прибавить прежние заработки, то убытки в саду будут полностью перекрыты. От этих мыслей на душе становилось все светлее, а улыбка на лице – все шире.
— Брат, как ты узнал, что сегодня на берегу будет улов? — Возбужденно спросил А-Хэ, не разгибая спины.
— Мацзу во сне подсказала, — бросил Чжао Цинь. В этот момент его взгляд упал на крупную раковину конической формы. От обычных улиток ее отличал длинный твердый «хвост». Чжао Цинь узнал ее – из-за сходства с горном ее называли трубачом. Это ценный моллюск, которого в науке кличут «香螺», что означает ароматную улитку.
Подняв раковину, он почувствовал приятную тяжесть – моллюск был внутри. На вид – добрых полкило! — Брат, гляди, трубач! — Крикнул он, показывая находку.
Чжао Пин мельком взглянул и тоже пришел в восторг:
— Батюшки, какой огромный! Они обычно на глубине живут, в песке да иле. Тральщики их поднимают, а на берегу почти не встретишь. Видать, тайфуном со дна вывернуло и сюда притащило.


    «Безумный сбор»

    — Я тоже нашел! — Спустя мгновение закричал А-Хэ, с гордостью демонстрируя своего трубача.
Чжао Цинь вскинул голову и увидел, что парень забрел уже по икры в воду, а издалека на него катится высокая волна. — А ну назад! — Рявкнул он.
А-Хэ послушно припустил к берегу. На полпути волна все же настигла его, но, погашенная мелководьем, она лишь окатила парня с ног до головы соленой пеной. А-Хэ покачнулся, но устоял.
— Вглубь не заходить! — Строго добавил Чжао Пин. А-Хэ утер лицо и покорно кивнул.
Чжао Цинь подумал, что они дали маху: надо было захватить веревку, чтобы связаться друг с другом. Тогда, если одного собьет с ног, двое других быстро вытянут его на сушу.
Впрочем, глядя на усыпанный добычей берег, он понимал, что ни за что не уйдет отсюда по доброй воле.
— Гляньте-ка на этого! — Ликовал Чжао Пин, поднимая огромный морской огурец. Экземпляр тянул добрых на полкило.
Из-за шума ветра Чжао Цинь не расслышал слов, но по сияющему лицу брата и так все было ясно.
Никто из троих не курил – и не потому, что было некогда, просто на таком ветру с дождем сигареты в карманах наверняка превратились в кашу.
— Жизнь не мила, что ли? — Старина Чжан, торговец закусками, чей дом стоял неподалеку, с утра отправился искать сбежавших уток. Поднявшись на взгорок, он заприметил три фигуры у воды и спустился вниз. Он звал их несколько раз, но ветер уносил слова прочь. Только подойдя вплотную, он увидел, как Чжао Цинь бросает в ведро что-то черное, и его глаза округлились:
— Твою же мать, это морской огурец!
Отбросив палку, старик тут же принялся жадно собирать добычу.
— Старина Чжан, с тебя обед из твоих закусок! — Чжао Цинь недовольно буркнул это ему прямо в ухо. Прогонять соседа они не стали, но осадочек остался.
— Ладно-ладно, ешьте что хотите, только собирайте быстрее! — Старик суетился едва ли не больше их самих.
Тары у него не было, так что он просто складывал трепангов кучей на песке подальше от воды. Видя это, Чжао Пин все же выделил ему один мешок.
— Брат, а сколько ты мешков взял? — Спросил Чжао Цинь.
Помимо тех двух, в которых были верши, брат прихватил еще целую пачку. Чжао Цинь думал, там один запасной, а оказалось – целых четыре.
«И ведь еще идти не хотел! Подготовился-то получше моего», – усмехнулся он про себя.
Чжао Пин лишь смущенно хмыкнул и молча продолжил работу.
На песке попадалось много устриц и анадары, встречались и крупные люцины, но Чжао Цинь с А-Хэ на них даже не смотрели. Только самые большие рапаны удостаивались их внимания.
Ведро Чжао Циня уже наполнилось до краев трепангами и моллюсками, среди которых выделялись четыре увесистых трубача.
Пересыпая улов в мешок, он мельком заглянул в системную панель. Очки заслуг выросли до 125 – видимо, за трубачей и рапан. А текущие очки удачи снизились с 72 до 68. Всего на четыре пункта! Перспективы открывались захватывающие.
Это означало, что морские огурцы оказались здесь по воле стихии, и их сбор практически не истощал его личный запас удачи.
Как раз подошел А-Хэ со своим полным ведром. Чжао Цинь помог ему придержать мешок, и оба, не тратя времени на отдых, снова ринулись «в бой».
Старина Чжан с завистью поглядывал на их слаженную троицу. Сам он пришел искать уток без телефона, позвать своих на подмогу не мог, а уходить боялся – вдруг, пока бегает за родней, все соберут? Приходилось отдуваться в одиночку.
Появление соседа подстегнуло парней. Теперь они работали еще рьянее, боясь, что старик заберет их долю.
— Брат, воды нет? — А-Хэ облизал пересохшие губы. Море было рядом, но пить его воду никто бы не рискнул.
Чжао Цинь хлопнул себя по лбу: совсем забыл! Ветер не стихал, но дождь прекратился. Он достал завернутый в пакет телефон и набрал домашний номер брата.
— Невестка! Мы на пляже у восточного края деревни. Принеси чайник воды, быстрее! Иди по верхней тропинке! — Орал он в трубку, перекрывая гул стихии. Что ответила Ся Жун, он так и не услышал.
Старина Чжан покосился на мобильник с нескрываемой завистью. Чжао Цинь, предугадав его мысли, отрезал:
— Не дам, даже не проси.
— Да я и не собирался, — фальшиво усмехнулся старик.
«Так я тебе и поверил!», – подумал Чжао Цинь. Не хватало еще, чтобы вся деревня сюда сбежалась.
Он позвал невестку не только ради воды – лишние руки в таком деле не помешают, пока другие не пронюхали.
Чжао Пин оказался самым продуктивным. За два часа он почти в одиночку набил целый мешок. Его тактика отличалась от молодежной: он греб всё подряд, в то время как Чжао Цинь и А-Хэ выбирали только самое ценное и дорогое.
— Брат, глянь, что я нашел! — А-Хэ в восторге поднял над головой раковину.
Чжао Цинь присмотрелся. В руках у парня был моллюск размером побольше его головы, желтовато-бурый и гладкий, точь-в-точь спелая папайя.
— Ого, какая огромная улитка-дыня! — Воскликнул Чжао Пин, разогнувшись. — В ней килограммов три точно будет.
— А-Хэ, не красуйся, собирай давай, а то Старина Чжан всё заграбастает! — Поторопил Чжао Цинь.
Торговец при этих словах скривился, точно проглотил комок желчи. «Вас трое, я один, и еще я же виноват!», – подумал он, но вслух спорить не стал. Знал: с Чжао Цинем лучше не связываться, тот еще пройдоха.
В деревне о нем теперь ходила именно такая слава: народ зубами скрипел от злости, но лезть на рожон опасался. Когда жены Лая и Линя вцепились друг другу в волосы, пошли слухи, что это его рук дело. Сначала не верили, но после рассказа Ту Миня о событиях на заводе манго все сошлись на одном: этого типа лучше обходить стороной.
Чжао Цинь и не подозревал о своих «подвигах» в народной молве, иначе бы точно возмутился такой несправедливости.
Ся Жун шла по тропинке и ворчала: в такой шторм только по пляжам и шастать, того и гляди волной смоет! Но когда она подошла ближе и увидела, чем они набивают ведра, весь гнев как рукой сняло.
— Это что, морской огурец?!
Чжао Пин лишь коротко хохотнул в ответ и снова скрылся в поклоне над очередным трепангом.
Чжао Цинь первым делом выхватил чайник и принялся жадно пить. Делиться с кем-то недопитой водой он не хотел, поэтому опустошил добрую половину, прежде чем передать чайник А-Хэ.
Ся Жун, едва освободив руки, тут же включилась в работу, попутно причитая:
— И Старина Чжан тут как тут, глаза бы мои его не видели!
Бедный старик совсем закручинился. Вроде всегда был в деревне на хорошем счету, а тут вдруг всем стал костью в горле.


    «Весь пляж в людях»

    Пройдя еще метров двести, Ся Жун была вынуждена остановиться: ей поручили сторожить два доверху набитых мешка с добычей.
Чжао Цинь с остальными двинулись дальше. За два часа они прочесали берег почти на два километра, фактически покинув территорию своей деревни. Впрочем, море – общее, собирать дары может каждый.
Это заезжих туристов местные могли припугнуть, мол, «пляж принадлежит деревне», но с соседями такие номера не проходили.
Чем дальше на восток, тем скуднее становился улов. Чжао Цинь начал подбирать всякую мелочь – очков удачи это тратило немного, зато очки заслуг капали стабильно.
Впереди путь преградил гигантский валун, выступающий из берега прямо в море.
Четверка разочарованно замерла. Каменная глыба перекрыла не только пляж, но и путь к легкому заработку.
— Брат, ты поищи тут вокруг, а мы с А-Хэ попробуем залезть наверх, глянем, что там за скалой, — предложил Чжао Цинь.
Он уже присматривал тропинку, чтобы обойти препятствие, но Старина Чжан подал голос:
— Поворачивайте назад.
Поймав на себе недоуменные взгляды, старик со вздохом пояснил:
— Сами не заметили, как до деревни Цзиньчжун дотопали. Я тут бывал: за этим камнем только отвесные скалы, там даже встать негде.
На лицах парней отразилось еще большее уныние. Слову старика они верили.
Чжао Цинь вытащил телефон. Вышли в шесть утра, сейчас уже почти два дня. Желудок, до этого молчавший, внезапно напомнил о себе тянущей пустотой.
— Брат, я есть хочу, — жалобно пробормотал А-Хэ, потирая живот.
Чжао Цинь обернулся к старшему:
— Брат, идем обратно. Невестка тоже здесь, а А-Юань с Мяомяо дома голодные сидят.
Чжао Пин хоть и сокрушался о потерянном времени, но согласно кивнул.
Чжао Цинь глянул на Старину Чжана. Тот в одиночку набил почти целый мешок. Как и Чжао Пин, старик греб всё без разбору, но одних трепангов там было цзиней двадцать-тридцать.
— Хе-хе, подзаработал я благодаря вам малость, — заискивающе улыбнулся старик, заметив взгляд Чжао Циня на своем мешке.
— Две свиные ножки и пара ушей, Старина Чжан. Договорились?
— И сердце в придачу! — Щедро махнул рукой торговец.
По идее, он мог бы и вовсе ничего не давать – Чжао Цинь бы ему ничего не сделал. Но старик понимал: он и впрямь пристроился к ним на хвост. Не будь их на пляже, он бы и не подумал сюда соваться. К тому же он дорожил постоянными клиентами – братья часто покупали у него закуски.
Издалека Чжао Цинь увидел, что Ся Жун окружила толпа. Люди что-то жадно обсуждали, тыча пальцами в мешки.
— Твою мать! — Выругался Чжао Цинь и со всех ног припустил к ним. А-Хэ, сообразив чуть позже, рванул следом. Чжао Пин бежал последним.
Подлетев к толпе, Чжао Цинь увидел, как невестка отчаянно пытается выхватить добычу из чужих рук. Какая-то баба как раз пыталась сунуть два трепанга себе в штаны.
Тут он заметил и бабушку А-Хэ: старушка стояла рядом с Ся Жун, преграждая путь грабителям.
— Ах вы мрази! Решили средь бела дня грабить?! — Рявкнул он на весь пляж.
Этот крик, казалось, отрезвил собравшихся. Люди нехотя побросали морских гадов и принялись фальшиво улыбаться, мол, «мы просто посмотреть хотели».
Нашлись и те, кто не полез за словом в карман:
— Нахапали столько, что и глянуть нельзя?
— От того, что мы посмотрим, у вас не убудет. Жадины!
— Смотри на свою рожу в зеркало! — А-Хэ оказался еще свирепее. Он выхватил из ведра лопатку и принялся размахивать ею над мешками. Толпа попятилась.
— Повезло дуракам, вот и важничают. С таким гонором богатства не наживешь, — прошипела одна из женщин.
Чжао Цинь узнал ее. Это была жена Чжун Юнпина, моряка с дальних рейсов, человека честного и тихого. А вот о женушке его слава шла дурная: мелочная, вороватая, да поговаривали, что она крутит со старым бобылем Лю. Злые языки болтали, что и дети у нее не от мужа.
Она уже собралась уходить, но Чжао Цинь преградил ей путь:
— Стоять. А ну выкладывай из карманов тех двух трепангов.
Баба на мгновение испугалась, но тут же пошла в атаку:
— Кто у тебя чего брал? Не смей напраслину возводить!
— Невестка, обыщи ее! Я издалека видел, как она их за пазуху запихала!
Ся Жун и так была на взводе, а тут и бабушка А-Хэ подсобила – мертвой хваткой вцепилась в локоть нахалки.
— Убивают! Грабят! Чжао своих натравили! — Баба плюхнулась задом на песок и принялась картинно голосить, закидывая себя грязью.
Остальные с интересом наблюдали за представлением, помогать никто не спешил. Тут и жена Старины Чжана прибежала, увидела у мужа полный мешок и так засияла, что про всё на свете забыла.
Ся Жун замялась, но бабушка А-Хэ церемониться не стала. Несмотря на свои шестьдесят три, старушка оказалась на редкость прыткой: прижала скандалистку к песку и принялась бесцеремонно шарить по карманам. Невестка тут же бросилась на помощь.
В итоге у воровки изъяли целых пять морских огурцов.
— Будешь орать – вызову полицию. Тут полно свидетелей, посидишь в камере пару суток за кражу, — припугнул ее Чжао Цинь.
— Да, мы всё подтвердим! — Первой выкрикнула жена Старины Чжана.
Поняв, что дело пахнет керосином, воровка вскочила и бросилась к деревне, выкрикивая на ходу проклятия.
Чжао Цинь обвел толпу тяжелым взглядом. Люди засуетились, хлопая себя по пустым карманам в знак честности.
— Чего на чужое пялиться? Сами идите и собирайте, пока волна выносит. Мы хоть и прошлись тут, но море-то продолжает дары выкидывать.
— Но предупреждаю: волны опасные, — добавил он. — Если кого смоет – на нас не валите. Лучше идите-ка вы все по домам отдыхать.
Первая часть его речи подействовала магически: толпа тут же рассосалась по берегу, пропустив предупреждение об опасности мимо ушей.
— И чего стояли, спрашивается? Как будто мы им долю отстегивать собирались, — проворчал А-Хэ.
Они ссыпали остатки улова в мешки. Вышло ровно три штуки.
— Брат, мы с А-Хэ посторожим, а вы с невесткой идите за тележкой. Пусть она обед состряпает, а закуски прямо у Чжана берите, он слова не скажет.
Повернувшись к старушке, он добавил:
— Бабуль, ты тоже сегодня не готовь, поешь у брата. Заодно поможешь нам потом улов перебрать.
— Хорошо, деточки, помогу обязательно.
Чжао Пин, видя, что всё толково устроено, спорить не стал и поспешил домой за тележкой.
Тем временем со стороны деревни к пляжу бежали всё новые люди. Чжао Цинь был прав: хоть самого ценного уже не было, время от времени море всё же выкидывало по одному-два трепанга. А каждый такой – это сотня юаней, больше, чем дневной заработок на стройке.
К тому времени, как брат вернулся с тележкой, на пляже уже было яблоку негде упасть.


    «Вскрываем раковины»

    Чжао Цинь заглянул в систему. Его поразило то, что весь улов за утро обошелся ему меньше чем в 20 очков текущей удачи. На счету оставалось еще 53 пункта. Выходило, что за весь день он так и не наткнулся на настоящий системный трофей.
«Что же это тогда за объект такой?», – чесал он в затылке. Глядя на толпу, заполонившую берег, он понимал: даже если что и появится, выхватить добычу первым будет непросто.
Ветер стих, и теперь до него долетали восторженные крики – видать, кому-то всё же перепал хороший улов.
А-Хэ лишь презрительно фыркнул: его бесила эта суета людей, которые вели себя так, будто никогда моря не видели.
Чжао Пин пришел не с пустыми руками – прихватил пачку сигарет. Парни с наслаждением затянулись. Дым приятно обжег легкие – после нескольких часов воздержания это был истинный кайф.
Втроем они погрузили тяжелые мешки на тележку и двинулись к дому.
Едва переступив порог, Чжао Цинь и А-Хэ без сил повалились на скамью. Чжао Пин велел им отдыхать, а сам перетащил мешки на задний двор. Только теперь он окончательно успокоился: теперь это богатство принадлежало только им.
— Мяомяо, поди, проголодалась совсем? — Спросил Чжао Цинь у хлопочущей невестки.
— Малышка уснула. А-Юань молодец, не стал нас дожидаться – сам яйца приготовил и сестренку накормил.
Чжао Цинь со смехом глянул на племянника, который уже крутился во дворе возле отца:
— Ого, А-Юань, да ты у нас совсем взрослый стал, поваром заделался!
Немного переведя дух, парни взяли табуретки и вышли во двор помогать с сортировкой.
Глядя на гору морских гадов, вываленных из мешков, Чжао Цинь снова довольно заулыбался. Утренние мучения на ледяном ветру окупились с лихвой.
— Трепангов надо разложить по размеру, цена от этого точно зависит, — рассуждал Чжао Пин.
— Да вы не суетитесь, я сама всё сделаю, — вмешалась бабушка А-Хэ. Она весело щебетала, но руки ее работали с поразительной быстротой.
Чжао Цинь оглядел свою промокшую одежду – так и простудиться недолго. — Идем, А-Хэ, сполоснемся быстро и переоденемся.
Обернулись они за четверть часа. Чжао Цинь снова уселся за сортировку и спросил брата:
— Брат, у кого весы большие есть?
— У Старины Чжана взял, когда за едой ходила, — ответила Ся Жун, пробегая мимо. — Представляете, он сам двадцать семь цзиней набрал! Уже на Пристань потащил сдавать. Две-три тысячи юаней в карман положит, не меньше. Потому и закуски давал с такой радостью. Его-то жена та еще прижимиста, а тут сама велела побольше класть.
— Вот ведь старый прохвост, — буркнул А-Хэ. — Теперь этот обед уже не кажется такой уж выгодной сделкой.
— Полно тебе, — мягко осадила его бабушка, легонько хлопнув по затылку. — Он сам трудился, а еду дал по доброй воле. Негоже за глаза людей ругать.
Ся Жун накрыла на стол. Обычно они ели лапшу, когда торопились, но здесь, в Фуцзяни, без риса обед – не обед. С голодухи казалось, что одной лапшой не наешься.
Чжао Цинь взял в руку самого крупного трубача. Увесистый, больше килограмма точно. — Брат, как думаешь, в таком гиганте может быть жемчужина?
Чжао Пин покачал головой:
— В этих не бывает. — Он указал на огромную улитку-дыню, которую нашел А-Хэ. — Вот в таких, говорят, иногда находят жемчужину Мело. Дорогущая вещь, но попадается раз в сто лет.
— Может, вскроем, глянем?
— Да вскрывай, если охота.
Чжао Цинь даже опешил. С чего это брат стал таким щедрым? Раньше бы в жизни не разрешил портить товар.
— Мясо у нее жесткое, гроши стоит, — словно прочитав его мысли, смущенно пояснил Чжао Пин.
Чжао Цинь же просто гадал, куда делась его удача. А вдруг она как раз в этой жемчужине?
— Дядя, а можно мне потом пустую ракушку забрать? — Подал голос А-Юань. Мальчишка давно заглядывался на красивый панцирь трубача, но просить его боялся.
— Забирай, конечно. Я только вскрывать их не умею, пусть отец твой сделает.
Чжао Пин поднялся, нашел во дворе кусок проволоки и загнул ее крючком. Острым концом он подцепил плоть моллюска, а другой конец зацепил за вбитый в стену колышек.
— И это всё? — Удивился Чжао Цинь.
— Метод небыстрый, зато верный. Моллюск под собственным весом сам из раковины вылезет, и панцирь останется целым, — пояснил брат и вернулся к работе.
— Обед на столе! На скорую руку овощи пожарила да суп сварила. Ешьте, а то совсем отощали, — позвала Ся Жун.
Мыли руки в спешке – голод давал о себе знать. С утра маковой росинки во рту не было.
— Сначала по миске супа выпейте, — распорядилась бабушка, — и понемногу ешьте, а то с голодухи задохнетесь.
Все послушно принялись за суп, прихлебывая и закусывая свиной ножкой.
Чжао Цинь уплел три миски риса и только тогда почувствовал, что жизнь налаживается.
— А-Цинь, снова в город повезешь продавать? — Спросила Ся Жун.
Он уже хотел кивнуть, но передумал. Мотаться туда-сюда – лишняя трата времени. Раньше он скрывался, чтобы слухов не было, а теперь вся деревня видела их улов. Смысла прятаться нет.
— Сейчас узнаю кое-что.
Сначала он позвонил директору Лу, скупщику крабов, справиться о ценах на трепанг. Тот обещал навести справки и перезвонить.
Затем он набрал Чэнь Сюэ. Та ответила после второго гудка.
— Чжао Цинь? Надеюсь, ты не звонишь пожаловаться на неспелый арбуз? — В ее голосе слышалась неприкрытая симпатия.
— Нет-нет. Я сегодня набрал кучу морских огурцов. Хотел спросить, твой брат их принимает?
— Ой! Там же тайфун, как вы умудрились? Много?
— Цзиней сто с лишним будет. Все дикие, увесистые.
Чэнь Сюэ попросила подождать. На том конце послышался топот – она явно сбегала по лестнице. Потом раздался ее восторженный голос, зовущий брата, и наконец трубку взял Чэнь Дун:
— Друг, неужто и впрямь сто цзиней?
— Думаю, да. Сейчас как раз сортируем. Еще трубачи есть. Какую цену дашь?
Чэнь Дун замялся, прикидывая цену, но Чэнь Сюэ что-то зашептала ему на ухо – видимо, напомнила, что у Чжао Циня есть связи в городе. После недолгой паузы он назвал вполне достойную сумму.
— Идет. Слушай, гендиректор Чэнь, а не могли бы вы сами за ними приехать? У меня из транспорта только тележка, тащить ее к вам – полчаса по грязи.
Положив трубку, Чжао Цинь поймал на себе выжидающие взгляды родных. — Часам к четырем приедут забирать.
Все хотели спросить про цену, но постеснялись – не хотели показаться слишком жадными.
Сортировка закончилась. Весы показали: крупных экземпляров (больше двух лянов) набралось 51 цзинь и 6 лянов. Тех, что помельче – 103 цзиня и 3 ляна. Трубачей вышло 33 цзиня, рапан – почти 80, и еще всякой всячины цзиней сорок. Итого за шесть часов работы втроем они добыли почти триста цзиней морепродуктов.
Но Чжао Цинь всё равно хмурился. Где же его супер-приз?
Улитка-дыня уже «сдалась» – в мясе не оказалось ничего, кроме самого мяса. Головоломка, да и только.
***
P.S. Новая книга, друзья! Прошу вашей поддержки: ставьте лайки, пишите комментарии, дарите бесплатные подарки. Огромное спасибо!


    «Новости от Цзинь Сяогуна»

    Закончив с делами, Чжао Цинь почувствовал, как его клонит в сон. Ночью он почти не спал, переживая из-за очков удачи, да и ранний подъем давал о себе знать.
На стенных часах было около четырех. Чэнь Дун должен был вот-вот явиться, так что ложиться не было смысла.
Он закурил, чтобы взбодриться. Ся Жун то и дело выходила на крыльцо, высматривая покупателей.
— А-Цинь, а они дорогу-то знают? Может, пусть брат твой до поселка доедет, встретит их? — В третий раз спросила она.
Чжао Пин тут же подхватился заводить мотоцикл.
Чжао Цинь удержал его за руку:
— Невестка, дорогу они найдут. А если заблудятся – язык до Киева доведет, спросят у кого-нибудь.
— На мотоцикле едут? — Ся Жун с надеждой и некоторым сомнением глянула на дорогу.
Вскоре к дому действительно подкатил мотоцикл. Но это был не Чэнь Дун, а офицер Цзинь Сяогун.
— О, офицер Цзинь! Какими судьбами? Проходите скорее, — приветствовал его Чжао Цинь.
Цзинь Сяогун улыбнулся:
— Ты же сам звал в гости. У меня сегодня отгул, еду к тетке на ужин, вот и решил по пути заскочить.
Он похлопал себя по груди:
— Видишь, я по гражданке, чтобы не смущать никого.
— Да я и в форме тебе всегда рад! Присаживайся, чаю выпьем.
Цзинь Сяогун вежливо отказался, выразительно глянув на Чжао Циня.
Поняв намек, тот провел гостя на задний двор. — Что-то случилось?
— Давай на «ты». Зови меня А-Гун, а я тебя буду А-Цинем. Мы ровесники, чего эти церемонии разводить.
Чжао Цинь не возражал. Он предложил сигарету, но офицер отказался:
— А-Цинь, ты ведь в курсе, что вчера повязали Лай Ювэя и Чжао Хайдуна?
Чжао Цинь кивнул. Лай Ювэй – это и был Лайбао. Прозвище он получил еще в детстве: семья не могла заплатить штраф за лишнего ребенка, и из дома в счет долга забрали целый мешок зерна. Так его и прозвали – «Один Мешок», Лайбао.
— Теперь всё прояснилось, так что могу рассказать, это не секрет. Донос на тебя накатал именно Чжао Хайдун. Решил, мерзавец, вора из себя строить.
Чжао Цинь даже опешил. Он-то вписал дядю в свое письмо просто чтобы жизнь тому медом не казалась, а оно вон как вышло.
— Чжао Хайдун – мой двоюродный дядя. Как же он в это вляпался?
— Он, конечно, в отказ идет, но Лай Ювэй поет как соловей. Твердит, что это Хайдун навел его на соседский пруд с крабами и пообещал долю в тридцать процентов.
— И что им теперь светит?
— Лайбао клянется, что стащил всего сто цзиней, но хозяин пруда уперся рогом – говорит, пропало двести шестьдесят. Понятно, что тот приукрасил для веса, но проверить-то никак. Так что этим двоим теперь несладко придется.
— Выплатят ущерб и свободны? — Уточнил Чжао Цинь.
— Если бы! Покроют недостачу, сверху штраф по паре-тройке тысяч юаней и трое суток ареста для острастки. Хотя наш начальник участка пока в раздумьях, у нас полномочий на такие штрафы маловато, скорее всего, дело выше передадут.
Чжао Цинь всё понял. Лезть в эти дебри он не собирался.
— Я просто мимо проезжал, решил заскочить рассказать. Ты уж извини за прошлый раз, погорячился я. И пока не болтай особо, решение-то еще не окончательное.
— Будь уверен, не выдам.
Когда гость собрался уходить, Чжао Цинь насыпал ему в пакет добрых пять килограммов рапаны. На что-то подороже рука не поднялась, да и офицеру было бы неловко принимать слишком ценный подарок.
— Зачем это? Не возьму.
— У тебя же ужин у родни, вот и будет к столу угощение. Я не чинуше даю, а другу и брату.
Цзинь Сяогун улыбнулся и принял пакет:
— Ладно, от брата возьму.
Проводив его, Чжао Цинь вернулся в дом.
— Брат, что там с Лайбао? — С надеждой спросил А-Хэ.
— Да, похоже, это они крабов стащили. Лайбао уже во всем сознался, теперь ждут решения, — коротко ответил Чжао Цинь.
— Я так и знала, что от этой семейки добра не жди! — В сердцах выпалила Ся Жун. — Из-за них тебя по участкам таскали!
Чжао Пин лишь тяжело вздохнул. Жили бы себе спокойно, так нет – жадность сгубила.
— Здесь живет Чжао Цинь? — В дверях показался незнакомец. Увидев хозяина, он улыбнулся:
— Извини, припозднились мы.
Это был Чэнь Дун. Из-за ветра шум мотора никто не услышал.
Следом за ним вошла девушка.
— Чжао Цинь, я с братом за компанию! Тот арбуз-то созрел?
— Созрел, и сладкий какой! Приходи как-нибудь к своему супермаркету, я тебе там такую рекламу устрою – все арбузы раскупят! — Отшутился Чжао Цинь.
Чэнь Сюэ весело рассмеялась.
У Ся Жун при виде гостьи глаза так и вспыхнули. Она принялась жадно разглядывать девушку: статная, белокожая – редкость для приморских мест, – а уж фигура – загляденье. Да и держится просто, видать, хозяйственная.
— Ты подруга А-Циня? Проходи, присаживайся!
Чэнь Сюэ вопросительно глянула на Чжао Циня.
— Это невестка моя.
— Здравствуйте! Наша семья держит пункт приема морепродуктов в поселке. Это мы в прошлый раз у вашего мужа горьких улиток принимали, — вежливо пояснила девушка, указав на Чжао Пина.
Ся Жун расплылась в улыбке и тут же усадила гостью за стол.
Чэнь Дун почуял неладное в этом излишнем радушии, но Чжао Цинь уже тащил его смотреть товар, и мысли о сестре вылетели из головы.
— Матерь божья, и впрямь гора! — Чэнь Дун не верил своим глазам.
Он взял пару трепангов, прикидывая вес на ладони:
— Рассортировали уже?
— На глазок. Но не боись: среди мелких крупных много, а вот среди крупных мелочь вряд ли найдешь.
— Мы с тобой не первый раз дело имеем. После тех улиток я тебе верю.
Чэнь Дун с восторгом переключился на трубачей. Цена на них плясала страшно: мелкие по сорок-пятьдесят за цзинь, а вот такие гиганты, как тот двухкилограммовый, потянут на все сто восемьдесят.


    «Чэнь Дун весьма недурен»

    Чэнь Дун проверил товар, а затем обратился к Чжао Циню:
— Брат, у тебя что ни вещь, то высший сорт. Скажешь по секрету, что за товар ты на днях возил в город?
Чжао Цинь задумался. Он решил, что скрывать это нет смысла: пусть перекупщик знает, что у него часто бывают редкости – так и цену занижать не посмеет. — Морское ушко, — ответил он. — Около тридцати цзиней весом по два «головы» на фунт, остальные помельче. Всего вышло чуть меньше двухсот цзиней.
У Чэнь Дуна едва глаза на лоб не полезли. — Что? Больше тридцати цзиней двухголовых?!
Лишь спустя добрую минуту он с явным сожалением выдохнул:
— Будь спокоен, мои каналы сбыта даже лучше городских рынков. Если будет такой товар, о цене всегда договоримся.
— Давай сначала с сегодняшним разберемся, — осадил его Чжао Цинь. — Будет что достойное в будущем – позвоню.
— Идет.
Чэнь Дун вытащил из машины электронные напольные весы. Едва он вошел в дом, Чжао Пин перехватил их и утащил на задний двор.
— Морской огурец пойдет по той цене, что договаривались, — Чэнь Дун на ходу указал Чжао Пину на трубачей. — А этих раздели на три категории: до одного цзиня, от одного до двух, и те, что больше двух.
Чжао Пин кивнул и принялся за работу. Дело нехитрое – всего-то около сорока штук.
Когда взвесили морских огурцов, Чжао Цинь убедился, что разницы с его собственными замерами почти нет, и успокоился. Он опасался, что Чэнь Дун, предложив хорошую цену, попытается надурить на весах.
Взвешивали всё по очереди. Чэнь Сюэ стояла рядом и записывала вес, подтверждая каждую цифру Чжао Циню. Кроме рапан, часть которых отдали Цзинь Сяогуну, расхождений в весе почти не было.
— Всякую мелочевку, может, себе на еду оставите? — Предложил Чэнь Дун, глядя на последнюю корзину. — Цена на них копеечная. Разве что гребешки подороже, а мидии хоть и крупные, но стоят гроши. Если всё в кучу свалить, мне и цену выводить неудобно.
— Ладно, это оставим себе, — согласился Чжао Цинь.
Настал черед расчетов. Ся Жун и остальные уже извелись от ожидания, ведь Чжао Цинь так и не озвучил цены. Теперь все, затаив дыхание, слушали, что скажет Чэнь Дун.
Морские огурцы весом более двух лянов пошли по 135 юаней за цзинь. Конечно, до цены, которую давал гендиректор Е, далеко, но всё равно неплохо. Те, что меньше двух лянов – по 80. Трубачи в зависимости от категории: 180, 100 и 55 юаней. Рапаны оказались самыми дешевыми – всего по 9 юаней за цзинь.
Чэнь Сюэ достала из машины калькулятор. После недолгих подсчетов вышла сумма в 19 013 юаней. Чжао Цинь сам предложил округлить, сбросив мелочь.
Чэнь Дун расстегнул поясную сумку и выудил две толстые пачки денег. Одну он сразу протянул Чжао Циню, а из второй отсчитал и отложил тысячу, передав остаток.
— Брат, помогите вместе с А-Хэ донести товар до машины гендиректора Чэня, — распорядился Чжао Цинь. — Корзины вытряхивать не надо, потом в поселке заберу.
Пока те таскали груз, Чжао Цинь принялся пересчитывать наличность.
Снаружи кто-то из соседей, завидев погрузку, начал расспрашивать. Узнав, что Чэнь Дун скупщик, стали интересоваться ценами. Чэнь Дун на каждую позицию по морскому огурцу называл цену на десять юаней ниже реальной, но даже это привело деревенских в восторг – всё равно выше, чем давали в пунктах приема на Пристани.
— Не уезжай! Мы тоже насобирали, сейчас еще больше принесут!
Чжао Цинь слегка прищурился. Об этом он как-то не подумал. Одно дело – продавать самому то, что нашел, и совсем другое – привести перекупщика на всю деревню. Так недолго и врагов нажить в лице местных владельцев пунктов приема. Перекрыть кому-то денежный поток – всё равно что на жизнь покуситься.
— Прошу прощения, — отозвался Чэнь Дун, проявив недюжинную смекалку и сам возведя барьер. — Мы берем только оптом. Если меньше двухсот цзиней, я и связываться не стану. У вас в деревне есть Пристань, вот туда и несите.
Конечно, если бы кто-то сам привез товар в поселок, он бы его купил. Но врываться в деревню и отнимать хлеб у мелких местных лавочников – это было бы против всяких правил.
— Эй, ну что ты за скупщик такой? — Возмутились в толпе. — От каждой семьи по чуть-чуть – вот и наберется гора!
— Слишком много мороки, извините.
Он бросил взгляд на Чжао Циня и, убедившись, что с деньгами всё в порядке, завел мотор. Чэнь Сюэ помахала Чжао Циню рукой и скользнула на пассажирское сиденье. Машина развернулась и укатила прочь, и только тогда семья вернулась в дом.
Кто-то из соседей снова заглянул в калитку, улыбаясь:
— Ох, Пин, ну и куш вы сегодня сорвали!
— Дядя Ло, зайдете воды попить? — Отозвался тот. — Да просто удача улыбнулась. Видимо, то, что Цинь вчера отвел беду от Мацзу, зачлось. Это всё Мацзу, храни нас.
— Нет-нет, пойду еще на берег гляну.
Старина Ло уходил, ворча под нос: и почему вчера по голове прилетело не ему?
Чжао Цинь только после продажи спохватился: морской огурец – вещь полезная, почему он не догадался оставить парочку? Даже если сам не съест, дома ведь двое детей.
Впрочем, идти сейчас на берег и толкаться с соседями он не хотел. Ловить там уже было нечего – за весь день вся деревня вряд ли набрала столько, сколько они втроем.
— Цинь, а та девушка… ты где с ней познакомился? — Едва они сели, не выдержала невестка.
— Пару раз сдавал товар ее семье. А, ну и супермаркет в поселке тоже их. В прошлый раз, когда ладан и сладости покупал, снова пересеклись.
Услышав это, Ся Жун проглотила заготовленные слова. На ее лице отразилось сожаление. Раз семья такая богатая, то при нынешнем положении Циня о ровне и речи быть не может. Вряд ли они захотят выдать дочь за простого рыбака. Эх, если бы он не бросил учебу! Выпускник Цзинского университета – такой паре кто угодно был бы рад.
Чжао Цинь не обращал внимания на думы невестки. Он вытащил деньги и начал отсчитывать доли. Две части составляли 3800 юаней. Повернувшись к старушке, он повторил то, что уже говорил брату.
— Бабушка, каждый раз в море верховожу я. Деньги, которые А-Хэ заработает, выходя в море один, мне не нужны ни в коем случае. Если считаете, что две доли – это несправедливо, то впредь будем работать каждый сам по себе.
— К чему эти разговоры? — Отрезала старуха. — Я хоть и стара, но не слепа. Если бы ты его не взял с собой, он бы и гроша не нашел. Вы друзья, ты о нем заботишься, и я это очень ценю.
— Тогда не будем считать, кто кому больше должен. Делим, как договаривались.
Чжао Цинь отсчитал 3800 юаней и подтолкнул их к А-Хэ. Тот, даже не взглянув на пачку, сразу передал ее бабушке. Следом Цинь отсчитал долю и для Ся Жун.
В доме воцарилось радостное оживление. Чжао Пин сиял так, что зубы были видны. Теперь-то уж точно все убытки от поваленных фруктовых деревьев покрыты. А если сад пострадал не сильно, то они еще и в огромном плюсе.
Он втайне порадовался, что не остановил брата утром. Иначе где бы они сейчас взяли эти три тысячи?
— Бабушка, может, и поужинаете у нас? — Ся Жун, спрятав деньги в комнате, быстро вернулась. — С обеда еще осталось, да и тех рапан, что отложили, пару тарелок отварим.
— Нет-нет, нельзя же у вас каждый раз столоваться. У вас зерно тоже не из воздуха берется. Пойдем мы, дома птица недосмотренная.
Проводив гостей, в доме остались только свои.
— Ого, младший дядя, ты сегодня опять кучу денег загреб! — Воскликнул А-Юань.
— Ладно тебе. В следующий раз поеду в город – привезу подарок, — Чжао Цинь отсчитал еще 500 юаней и протянул невестке.
— А это еще за что?
— Ты сегодня тоже на берегу рисковала, три-четыре часа на ногах. При старушке я не мог тебе дать, не дав ей. Это тебе за труды.
— Что за глупости! Убери сейчас же, трех тысяч и так с лихвой хватит!
Ся Жун наотрез отказалась брать деньги. Чжао Пин тоже преградил ему руку, заставляя убрать купюры. Чжао Цинь подумал и вложил их в руку А-Юаню:
— Это на твою учебу в следующем полугодии. Считай, младший дядя оплатил.


    «Питание у старшего брата»

    Чжао Цинь всучил деньги А-Юаню и направился к выходу. — Невестка, — бросил он через плечо, — вечером у себя печь разжигать не буду, приду к вам.
— Хорошо, ступай отдохни. Как приготовлю, отправлю за тобой брата.
Цинь ответил, что достаточно просто позвонить, и зашагал к лавке Старины Чжу на Пристани. Дома оставалась последняя пачка сигарет, нужно было взять блок про запас.
Однако, дойдя до лавки, он обнаружил на двери замок.
— И этот Чжу туда же, — проворчал он. — Бросил дело в самый разгар.
Ругаясь под нос, он пошел обратно, но вскоре сообразил: Старина Чжу наверняка тоже сейчас на пляже. Одно дело – торговать товаром, купленным за свои кровные, и совсем другое – собирать то, что море отдает даром.
Ветер совсем стих. Похоже, к ночи шторм окончательно уберется восвояси. Вернувшись домой, Цинь первым делом осмотрел крышу. Черепица выстояла под натиском урагана, протечек нигде не было.
Он повалился на кровать, но одна мысль не давала покоя: где же сегодня спрятаны очки удачи?
Эта чертова система никогда не дает подсказок, вечно приходится гадать. Усталость взяла свое, и вскоре он провалился в глубокий сон.
Проспав около часа, он обнаружил, что уже семь вечера. Брат не звонил – видимо, решил дать ему поспать подольше. Цинь умылся и уже собрался выходить, когда в дом влетел А-Хэ.
— Брат, брат! На берегу сегодня такое творилось! Слышал, несколько раз до драки дошло.
— Из-за чего? — Любопытство взяло верх над безразличием.
— Из-за добычи, ясно дело. Говорят, волной выбросило групера фунтов на десять, так три семьи вцепились в него и давай мутузить друг друга. И из-за трубачей еще сцепились.
— Не покалечили никого?
А-Хэ покачал головой:
— Да там в основном бабы воевали. Так, потолкались, за волосы потаскали да пощечин надавали.
Раз обошлось без увечий – и ладно. А если бы и нет, Чжао Циню до этого не было никакого дела.
— Я к брату ужинать иду. Хочешь со мной?
— Я уже поел. Мы с бабушкой только вернулись, брат Пин приволок целую гору ракушек. Замучишься их выковыривать.
Чжао Цинь шутливо хлопнул его по затылку:
— Радуйся, что вообще есть что есть. А-Хэ, передай бабушке: деньги дома держать небезопасно. Пусть завтра съездит в поселок, откроет книжку и положит всё на счет.
Сам он, когда вернулся, изрядно голову сломал, куда спрятать свои десять тысяч. В итоге завернул в пакет и засунул в банку с рисом. По нынешним временам десять тысяч – это годовая зарплата, которую многим и за год не накопить.
— Бабушка днем то же самое говорила. Завтра с утра собирается.
Несмотря на то, что А-Хэ был сыт, он увязался за Чжао Цинем к дому Пина.
— А мы как раз собирались звонить, — улыбнулась Ся Жун, увидев их на пороге. Заметив А-Хэ, она и его пригласила за стол, а перед мужчинами уже выставила бутылку спиртного.
Чжао Пин вышел с заднего двора:
— Жара стоит, ракушки долго не протянут. Думаю, выковырять мясо и убрать в холодильник, так хоть на пару раз хватит.
Чжао Цинь невольно восхитился братом. Тот был человеком старой закалки, из тех, кого обожает любой хозяин завода: честный, работящий и донельзя исполнительный.
— Мы тут с твоей невесткой посовещались, — продолжил Чжао Пин, усаживаясь. — Одному тебе дома кашеварить – только продукты переводить да время тратить. Приходи лучше к нам.
Ся Жун, расставляя тарелки, подхватила:
— Все свои, одной парой палочек больше, одной меньше – невелика разница.
Чжао Цинь и сам не горел желанием стоять у плиты, поэтому предложил:
— Я буду давать по двести юаней в месяц на расходы на питание. Специально ничего не готовьте, ешьте то же, что и обычно. А если мне чего захочется – сам куплю, а невестка поможет приготовить.
— Да зачем…
Ся Жун не успела договорить – Чжао Пин перебил ее:
— Сделаем, как Цинь сказал. За эти два дня денег не возьмем, начнем расчет с июля.
Чжао Цинь выложил на стол две сотни:
— Ну тогда спасибо, невестка.
Без согласия Ся Жун Чжао Пин вряд ли бы решился на такой шаг. Невестка была женщиной рассудительной и понимала: готовить на лишнего человека – это тоже труд.
— Бери, бери, — Чжао Пин подтолкнул деньги к жене. — Не возьмешь – он и не придет. Родственники родственниками, а счет деньгам быть должен.
— Счет деньгам? — Усмехнулась Ся Жун. — Если бы не Цинь, ты бы такие деньги и во сне не увидел.
— Невестка, брат с А-Хэ работают куда больше моего, — вступился Цинь. — Без него наш улов был бы меньше на добрых сорок процентов.
Видя, как братья горой стоят друг за друга, Ся Жун довольно улыбнулась:
— Начинайте пока, еще пара блюд – и готово.
— Младший дядя, ты только ушел, а мама мои деньги отобрала! — Пожаловался А-Юань.
— Это чтоб не потерял. Они пойдут на твою учебу, ты их всё равно тратить не сможешь. А если чего захочешь – скажи мне. Но предупреждаю: если будешь лентяйничать, ничего не получишь.
— Хм, я тебя еще переплюну!
Чжао Пин шутливо шлепнул сына по макушке:
— Вот когда поступишь в Цзинский университет, как дядя, тогда и хвались.
А-Хэ, видимо, напрочь забыв об ужине, ловко разлил вино. Троица принялась за еду.
— Брат, ветер совсем утих, — заметил Чжао Цинь. — К ночи прилив должен войти в норму.
Чжао Пин кивнул, но тут же покачал головой:
— Ветер-то уйдет, но на пляже сегодня покоя не будет. Я заглядывал туда недавно: думал, может, поймаю пару штук на ужин. Куда там! Люди либо лаются, либо дерутся. Нечего нам там сегодня делать.
Если бы не утренняя прибыль, Пин никогда бы так не сказал. Но теперь, увидев по-настоящему большие деньги, он уже не горел желанием полдня воевать с соседями ради пары ракушек.
— Я ведь там десять верш забросил, — напомнил Цинь. — Как вода чуть спадет, хочу их проверить. Если найдутся – там точно будет улов.
При упоминании ловушек лицо Чжао Пина снова исказилось от досады. Он ведь говорил парню, что это пустая затея! При таких волнах бог знает, куда эти верши унесло.
Впрочем, он согласился: если удастся найти хоть одну – и то хлеб.
Вскоре Ся Жун подала остальные блюда, вытерла руки и присела к ним:
— Мяомяо спит, кормить не надо. Я тоже выпью с вами.
А-Хэ тут же наполнил ее стакан.
А-Юань, покончив с едой, ушел делать уроки. Парень он был старательный: каникулярные задания выполнял без всяких напоминаний, умея и отдыхать, и учиться.
Чжао Цинь подумал, что надо бы поискать задачники за третий класс, чтобы малый начал потихоньку осваивать программу наперед. Лишний шаг впереди никогда не помешает.
До проверки верш оставалось время – раньше девяти соваться смысла не было, так что никто не спешил.
— Цинь, я тут слышала, что семья Старины Фу собирается продавать участок под застройку, — вкрадчиво начала Ся Жун. — Раньше я как-то не придала значения, а сегодня вспомнила. Это всего в сорока метрах от нас. Ты уже прилично накопил, может, выкупишь его?
Она выразилась мягко – мол, не придала значения. На деле же придавать было нечему: раньше Чжао Цинь был просто куском бесполезной грязи, не способным ни на что.
— Точно! — Загорелся Чжао Пин. — Завтра пусть невестка разузнает. Думаю, тысяч за двадцать-тридцать отдадут. Если покажется мало места, построишь в два этажа.
— Брат, невестка, насчет дома не беспокойтесь, — мягко ответил Цинь. — У меня свои планы.


    «Сбор верш»

    На самом деле, пару дней назад Чжао Цинь и правда подумывал объединиться в быту с семьей А-Хэ. Вечная готовка утомляла: на одного два блюда – лишнего, а одно – слишком скудно и для здоровья не полезно.
Теперь, когда брат сам предложил, он согласился. Откажи он брату, а потом сойдись с А-Хэ – невестка бы точно обиделась, решив, что он от них отгораживается.
Что же касается дома, то это не было простой отговоркой. Он и впрямь всё продумал: подкопить еще немного и купить участок побольше. Раз решил строить виллу, значит, так тому и быть.
Когда после ужина они собрались выходить, Ся Жун спросила:
— Может, сварить вам яиц с собой? Вдруг проголодаетесь.
— Не надо, мы быстро: соберем верши и назад, — ответил Чжао Пин, но всё же прихватил три мешка. Два под сами верши, один под улов – вдруг и правда что попадется.
Чжао Цинь забыл взять свой налобный фонарь и сбегал домой за снаряжением. Теперь у него их было несколько: два купил сам, а еще парочку оставил Ло Тянь после их совместного похода за крабами.
Нацепив фонари, они двинулись к берегу.
Ветер стал совсем обычным. Покуривая, они еще издалека заметили лучи света, то и дело прорезавшие темноту над пляжем.
— Неужели там до сих пор столько народу? — Удивился А-Хэ, глядя на россыпь огней.
— Это Циню повезло, что он утром настоял на выходе, — заметил Пин. — Если бы не тот утренний задел, мы бы с твоей невесткой сейчас тоже там в очереди за ракушками толкались.
Они шли к морю, но на этот раз не по верхней дороге. Их целью был не песчаный пляж, а та самая каменистая отмель, где женщины обычно собирали устриц. Прилив уже начал отступать, и хотя уровень воды оставался выше нормы, камни уже показались на поверхности.
— Брат, кажется, придется лезть в воду, — сказал Чжао Цинь.
— Знаю, — отозвался Пин. — Хорошо хоть волна спала, а то было бы опасно. Я пойду первым, вы за мной. Смотрите под ноги, наступайте только на верное.
До места, где были заброшены верши, оставалось метров двести. Весь этот путь предстояло проделать вброд.
— Брат, пойдем цепью, — предложил Цинь. — Я по самому глубокому, А-Хэ ближе к берегу, а ты посередине. Глядишь, какую-нибудь вершу волной в нашу сторону прибило.
Чжао Цинь понимал, что поступил как дилетант, не привязав к ловушкам буйки, но при утреннем шторме даже пудовая гиря вряд ли бы помогла.
Пин рассудил, что это разумно – кто знает, где теперь эти верши. Решили прочесывать берег на восток, а если не найдут – развернуться на запад.
— Ой, а что это вы там ищете? — Раздался голос сверху. На дорогу вышел кто-то из деревенских. Заметив три фонаря внизу, прохожий заинтересовался, но слепить людей светом в лицо не стал.
По голосу все трое сразу узнали Старину Ло – соседа Чжао Цяня по старому дому. Того самого, что днем пытался остановить машину Чэнь Дуна.
— Дядя Ло, это мы! — Крикнул в ответ Чжао Пин. — Цинь утром сдуру закинул тут несколько верш, я его отговаривал, да он не послушал. Вот, ждем, пока вода спадет, чтобы поискать.
— Утром закинул? Да в такой шторм разве можно ловушки ставить? Их же черт знает куда уволокло!
Несмотря на скепсис, Старина Ло не ушел. Он уселся на придорожный камень, закурил и стал наблюдать. На пляже ловить уже было нечего, спешить домой не хотелось, а любопытство разбирало: вдруг этим парням и правда повезет?
Чжао Циню лишние глаза были ни к чему, но прогнать соседа он не мог.
— Брат, брат! Кажется, задел одну! — Внезапно радостно вскрикнул А-Хэ.
На радостях Чжао Цинь забыл про осторожность и рванул к нему. Там, где он стоял, было глубже всего – вода доходила выше колена, а дно скрывало коварные камни. В следующую секунду он со всего маху врезался коленом в острый валун.
— Твою мать! — Рявкнул он и плашмя рухнул в воду.
Чжао Пин испуганно бросился к нему.
Цинь, отплевываясь, приподнялся и закричал, чтобы они не подходили – мол, сам справлюсь, не хватало еще, чтобы и они ноги переломали. Колено пронзило такой острой болью, что из глаз едва не брызнули слезы. Он принялся растирать ушибленное место, проклиная всё на свете.
— Ну что ты как маленький? — Ворчливо бросил Пин.
— На радостях не заметил камень. Всё в порядке.
— Осторожнее будь. Давай поменяемся: ты в середину, я на край.
— Погоди, давай сначала посмотрим, что там у А-Хэ.
А-Хэ молчал. Он попытался поднять ловушку, но та не поддавалась – явно зацепилась за что-то на дне. Действовать грубой силой он не решался: вершу не так жалко, как улов, который может уйти через дыры в сетке. Он начал осторожно нащупывать край, чтобы поднимать ловушку звено за звеном.
Подоспевший Чжао Пин тоже нащупал сеть. Убедившись в правоте А-Хэ, он начал помогать высвобождать другой край.
Когда Чжао Цинь подошел ближе, они уже распутали зацеп. Взявшись с двух сторон – А-Хэ чуть ниже, Пин повыше, – они начали энергично вытряхивать содержимое в сторону горловины.
Морские верши обычно длиннее речных. Те, что Цинь взял из системы, были по девять метров в длину со стальными кольцами 35 на 50 сантиметров – классическая модель.
— Охренеть! — А-Хэ не сдержался, когда три луча фонарей скрестились на сетке. Улов внутри был виден как на ладони.
Чжао Цинь резко кашлянул, прерывая его восторги.
— Нашли, что ли? Есть что? — Донесся с высоты голос Старины Ло. Он тоже включил фонарик и направил луч вниз, но с такого расстояния разглядеть что-то в сетке было невозможно.
— Да так, ерунда! Крабиков немного! — Во всё горло отозвался Цинь.
Он выразительно глянул на брата и друга. Те сразу сообразили: богатство любит тишину. — Пропади оно всё, одни каменные крабы! — Подыграл А-Хэ.
— А-Хэ, брось эту вершу вон на те камни и ищем дальше.
Тот кивнул и с трудом потащил ловушку. Сама сетка весила немного, но улов тянул к земле.
— Цинь, мешков маловато взяли, — вполголоса заметил Чжао Пин, в котором радость боролась с досадой.
— Ищем сначала. Может, эта вообще единственная.
Пин сердито зыркнул на него:
— Только начали, а ты уже каркаешь! А ну, тьфу-тьфу через плечо!
Чжао Цинь только вздохнул.
Увидев, что брат настроен серьезно, он покорно сплюнул дважды. Пин еще что-то пробормотал – мол, дурное не сбывайся, доброе приди. Что поделать, люди моря суеверны до мозга костей. Это даже не суеверие, а своего рода кодекс: как нельзя водителю говорить об авариях в пути, так и здесь слова имеют вес.
— Колено-то как?
— Прошло уже.
— Ладно, тогда ты в центр, а я на глубину. Продолжаем. Где первая, там и вторая найдется.


    «Почему всего десять верш?»

    Поиски продолжились. Шли плотно, на расстоянии метров пятнадцати друг от друга, чтобы не пропустить ни пяди. Приходилось не просто идти, а постоянно шарить фонарями и ногами по дну, так что продвигались черепашьим шагом. До места, где ловушки ставили изначально, добираться предстояло еще добрый час.
На этот раз удача улыбнулась Чжао Циню – он наткнулся на вторую вершу. Махнув А-Хэ, чтобы тот продолжал прочесывать свой участок, он позвал брата на подмогу. Вдвоем они осторожно высвободили сеть и принялись вытряхивать улов.
Увидев, что внутри, Чжао Пин уже не мог сдержать широкой улыбки.
— Если в каждой будет столько, сколько в первых двух, то за все десять мы выручим не меньше, чем за весь сегодняшний день.
— Брат, ты заметил? — Спросил Цинь. — Морские огурцы в вершах куда крупнее тех, что на берегу были.
— Твоя правда! — Закивал Пин. — И трубачи, кажется, солиднее. В первой ловушке было три штуки, каждый под цзинь весом, а в этой два, и один из них потянет на все полтора цзиня.
Чжао Цинь прикинул вес: вместе с самой вершей выходило фунтов пятьдесят. В один мешок влезало максимум две ловушки, так что Чжао Пин и правда просчитался с тарой.
— Брат, я еще одну нашел! — Донесся радостный голос А-Хэ.
Братья снова переглянулись с ликованием. Цинь предложил:
— Брат, может, позовешь невестку? Пусть прикатит тележку и присмотрит за тем, что мы уже достали. А то оставлять ловушки на камнях, пока мы уходим дальше, как-то неспокойно.
— Верно говоришь! Вот только телефон я дома оставил. У тебя с собой?
Тут Чжао Пин в ужасе хлопнул себя по бедрам:
— Стой! Ты же в воду упал! Вынимай скорее, наверняка залило! Телефон-то новый, поди тысячи три выложил!
Цинь покосился на брата: неужели тот считает его настолько безалаберным?
— Я его в два пакета завернул и наглухо завязал, всё с ним в порядке. Сейчас вынесу верши на берег и позвоню.
Разделив обязанности, они взялись за дело. Чжао Цинь потащил ловушки на сушу. До берега было метров сорок, вода неглубокая, так что плавучести никакой – тащить пришлось на собственном горбу, обливаясь потом.
Выбравшись на камни, он долго возился с узлами на пакетах, прежде чем достал трубку и набрал домашний номер брата.
Ся Жун только-только умыла и уложила детей. Услышав телефон, она инстинктивно подпрыгнула от радости и, схватив трубку в гостиной, выпалила:
— Цинь, это ты? Случилось чего?
— Невестка, ты сейчас можешь выйти?
— Могу, конечно! Куда идти? Снова что-то стоящее нашли? — В ее голосе звенел восторг. Если зовут – значит, дело верное и добычи много.
— Невестка, оставлять А-Юаня одного приглядывать за Мяомяо мне не по душе. Сбегай к А-Хэ, позови его бабушку. Пусть просто посидит у нас, отдохнет да за детьми присмотрит. А ты бери тележку, воды захвати и дуй сюда, к камням, где устриц собирали.
— Хорошо, хорошо! Да зачем бабушка, я просто на ключ закрою и всё.
— Забор на заднем дворе низковат. К тому же ты ведь деньги сегодняшние дома держишь, так?
Ся Жун похолодела. Сегодня столько глаз на них смотрело! А ну как кто решит ночью поживиться? Лайбао вон даже крабов крал, а тут такие суммы. Она мысленно похвалила Циня за осторожность, бросила трубку и растолкала А-Юаня.
— Присмотри за сестрой, сейчас бабушка А-Хэ придет. Не бойся, мне на берег надо.
Чжао Цзюньюань, еще сонный, мгновенно протрезвел:
— Мам, младший дядя опять что-то нашел? Я уже большой, на море сейчас волна маленькая, может, я помогу?
— Ты пойдешь, а сестру на кого бросишь?
— Так бабушка А-Хэ присмотрит, пусть с ней поспит.
Ся Жун прикинула, что старушка – женщина чистоплотная, вреда не будет.
— Ладно, жди дома, я за ней сбегаю. — Она уже рванула к двери, но сын ухватил ее за руку.
— Мам, я быстрее добегу! Дай фонарик! — А-Юань боялся, что мать передумает и уйдет без него.
Старушка примчалась запыхавшаяся, едва переводя дух. — Прости, бабушка, что на ночь глядя беспокою, — извинилась Ся Жун.
— Да о чем ты! Снова удача улыбнулась? — С надеждой спросила та. А-Юань толком ничего не объяснил, только и сказал, что мать на берег собралась и помощь с домом нужна.
— Кто ж знает! Цинь позвонил, велел тележку везти. Переживал, что дети одни, вот я тебя и позвала.
— Ох, ну раз Цинь велел – значит, точно дело есть! Беги скорее, милая, беги! Воды взяла?
Ся Жун уже выкатывала тележку, когда спохватилась. Велела А-Юаню нести канистру, и оба поспешили к морю.
Тем временем Чжао Цинь, закончив разговор, снова упаковал телефон и полез в воду. Первым делом он перетащил на берег ту вершу, что А-Хэ оставил на валунах.
— Ну-ка, что там у вас? Дайте глянуть.
Старина Ло сверху видел только копошение, но чуял: эти братья что-то скрывают. Зная, что Чжао Пин человек честный, а вот Цинь и А-Хэ слова в простоте не скажут, он не выдержал и спустился к самой воде.
— Матерь божья! — Выдохнул он. — Да тут одни морские огурцы да трубачи! И крабы какие знатные! Это же целое состояние! Одна такая сеть небось фунтов тридцать весит!
— Дядя Ло, только об этом помалкивать надо, — предостерег Цинь.
— Могила, не сомневайся! Ох, ну и ну… Цинь, ну и голова у тебя! Все на берегу из-за пустяков дерутся, а ты ловушки догадался поставить!
Чжао Цинь полез в карман и чертыхнулся: телефон-то уцелел, а вот сигареты вымокли насквозь. — Дядя Ло, угости закурить.
— Не курю я сейчас.
— Да я не в том смысле. Дай одну, мои все в кашу превратились.
Старина Ло охнул и протянул ему сигарету.
— Завтра пачку верну.
— Пустое. Ты лучше в другой раз дядю с собой возьми. Старина Чжан сегодня с вами небось озолотился.
Чжао Цинь вежливо отшутился. В это время Чжао Пин приволок из воды третью вершу.
— Гром и молния! Да как в каждой столько набралось?! Это ж за одну ловушку можно выручить больше, чем люди за месяц зарабатывают! Пин, сколько вы их поставили?
Тот довольно осклабился:
— Всего десять.
И тут же добавил с сокрушением:
— Эх, и почему только десять? Надо было штук пятьдесят брать!
Старина Ло и Чжао Цинь синхронно закатили глаза. Ло – от зависти: его семья весь день спину гнула, а набрала мешок копеечного товара, который и пятой части одной этой верши не стоит. А Цинь вспомнил утренние взгляды брата, полные немого укора, и всё его недовольство, которое так и сквозило в каждом жесте.
— Пин, это вы? — С отмели донесся голос Ся Жун. По ровному участку тележка катилась легко, и, завидев огни, она окликнула мужа.
— Здесь мы, невестка!
Шаги Ся Жун ускорились. А-Юань уже подбежал вплотную:
— Ого! Младший дядя, сколько морских огурцов! И ракушки какие огромные!
— Тише ты, не кричи на всю округу.
Увидев улов, Ся Жун попыталась сохранить достоинство, но улыбка сама лезла на лицо.
— Невестка, телефон у тебя оставлю. Присмотрите с А-Юанем за сетями, а я обратно в воду.
— Младший дядя, я помогу!
— Сиди на берегу. Там камни скользкие, не хватало еще, чтоб ты расшибся.
— Пин, может, А-Юань пусть…
— Невестка, и ты в воду не лезь. Мы втроем справимся.


    «Сюрприз»

    Чжао Цинь снова зашел в море. Они выстроились цепью и медленно пошли вперед. Четвертую вершу нашел брат. Улова в ней было поменьше, зато попался морской угорь фунта на три-четыре. Такая рыба чем крупнее, тем вкуснее, особенно брюшко. Цинь сразу решил, что продавать его не станут – либо с бобами на пару приготовят, либо затушат в красном соусе.
Пятую ловушку искали добрых полчаса. Снова повезло Чжао Пину. Видимо, расстроившись из-за небогатого предыдущего улова, он позвал брата поднимать сеть.
— Твоя рука легче, — обрадовался Пин, увидев, что в этой верше добычи больше, чем во всех остальных.
— Брат, тащи ее на берег, а я поищу еще.
— Иду.
С берега доносились восторженные возгласы невестки и А-Юаня. Старина Ло сидел поодаль и угрюмо дымил – смотреть было интересно, но тошно от того, что ни одна ракушка ему не принадлежит.
Вскоре Цинь наткнулся на шестую вершу. Стабильность – признак мастерства: груза в ней тоже было предостаточно.
Троица долго прочесывала дно, пока не добралась до места, где они с А-Хэ утром сбрасывали последние верши. Там нашли еще две, тоже полные, но оставшиеся две ловушки как сквозь землю провалились.
— Брат, скольких не хватает? — С разочарованием в голосе спросил А-Хэ.
— Двух.
Чжао Пин заметно занервничал. Прилив усиливался, волны становились всё выше. Там, где он стоял, вода уже доходила до пояса.
— Брат, если не найдем – оставим до утра. Вода спадет, придем на удачу. Трубачам и огурцам в сетке за ночь ничего не сделается.
Но Пина грызла жаба. Каждая ловушка – это, считай, тысяча-другая юаней. Бросить такое богатство? К тому же Старина Ло всё видел: уйдут они – и кто знает, не решит ли сосед пошарить тут в одиночку?
— Идите на берег, а я еще разок пройдусь.
— Вода прибывает быстро, лучше бы… — Цинь не договорил. Нога наткнулась на что-то сетчатое. Не уверенный до конца, он нырнул с головой, нащупал сеть руками и вынырнул с криком:
— Брат! Нашел одну!
— Слава Мацзу! — Пин, не помня себя от радости, бросился на помощь, на ходу победно потрясая кулаком.
Однако последнюю вершу найти так и не удалось. Уровень воды рос на глазах, ночной ветер крепчал, и продолжать поиски стало невозможно.
— Выходим, — неохотно скомандовал Пин. — Завтра на рассвете проверю.
На берегу Старина Ло, глядя на гору даров моря, окончательно пал духом. Поняв, что если посмотрит еще хоть минуту, то не уснет всю ночь, он молча развернулся и ушел домой.
Чжао Цинь, пробираясь к берегу, открыл системную панель. Он замер на полуслове: текущие очки удачи показывали 47 единиц. Время – без двадцати полночь, скоро обнуление.
— Проклятье, — выругался он про себя. Неужели такой остаток пропадет впустую?
За сегодня он и так получил немало. Но, судя по расходу очков системы, большая часть ушла на находки крупных трубачей. Морские огурцы, скорее всего, были результатом шторма – тайфун всегда выносит их в избытке. Плюс сработал бонус от его постоянной удачи, так что на них очки системы почти не тратились.
Но на что же тогда должны были пойти эти 47 очков?
— Цинь, ты чего застыл? — Пин, выходивший с глубины, поравнялся с ним.
— Ничего, брат. Передохну секунду.
— На берегу отдыхать будешь. В соленой воде долго торчать вредно.
Чжао Цинь вздохнул, смирившись с потерей очков. Он побрел за братом, когда вода уже опустилась до голеней, и напоследок обернулся на мутную морскую гладь.
Издалека катилась волна, фута в два высотой. Докатившись до отмели, она почти сошла на нет.
— Опять ты за старое? — Снова окликнул его Пин. А-Хэ уже сидел на камнях и раскуривал благовония.
— Да нет…
Он осекся. Ему показалось, что в воде промелькнул золотисто-желтый отблеск. Померещилось?
Замерев, он дождался следующей волны. Теперь он был уверен: это не игра воображения. Что-то ярко-желтое мерно покачивалось на гребнях.
Он сделал шаг обратно в море.
— Цинь! Куда тебя опять несет?! — Крикнул Пин. Видя, что брат не реагирует, он нехотя поднялся и тоже полез в воду. Подойдя к Циню, он проследил за лучом его фонаря и тоже увидел это желтое пятно.
— Разглядел, что там?
— Нет. Похоже на рыбу.
— И мне так кажется. Подойдем поближе?
Пин рванулся вперед, но Цинь удержал его. Вода уже была по бедро, дальше соваться в темноте – чистое самоубийство.
— Не спеши, брат. Подождем, пока волной прибьет.
Чжао Пин замер, его буквально трясло от нетерпения и азарта. Он то и дело оглядывался на дорогу, боясь, как бы кто-нибудь не перехватил их добычу.
Наконец, после нескольких волн, силуэт рыбы оказался совсем рядом. Она то всплывала на поверхность, то снова скрывалась в мути.
Тут уж оба не выдержали и одновременно бросились вперед. Чжао Цинь оказался проворнее: как только рыба показалась снова, он всем телом навалился на нее, прижимая ко дну.
Рыба была огромной – он едва обхватил ее обеими руками. Существо не сопротивлялось. Убедившись, что добыча мертва, Цинь приподнял голову и, не открывая залитых водой глаз, выдохнул:
— Брат, поймал! К берегу!
— Точно! Живо домой! Держи крепче, не упусти!
— Она не живая, не уйдет. — Цинь одной рукой стер воду с лица и медленно начал выходить на камни.
Эти несколько десятков метров показались ему бесконечными. Едва они ступили на сушу, Пин уже держал наготове мешок. Не тратя времени на осмотр, они запихнули рыбу внутрь, и только тогда Цинь заметил, что та еще окончательно не испустила дух – плавники едва заметно подрагивали.
— Что вы там еще нашли? — Ся Жун, видя их таинственные маневры, подскочила поближе.
— Дома узнаешь, — отрезал Пин. Он даже не стал завязывать мешок, осторожно уложил ношу на тележку и сразу же потащил ее к дороге.
— Брат, вы рыбу поймали? — А-Хэ пытался разглядеть улов в темноте.
— Угу.
— Что за рыба? Здоровенная, видать, — возбужденно тараторила Ся Жун. Видеть – не видела, но по тому, как Пин бережно нес мешок, понимала: вещь ценная.
— Не знаю точно, не разглядывал. Брат, поди, понял.
Чжао Цинь лукавил. Он всё прекрасно понял, но боялся спугнуть удачу. Он видел таких рыб в роликах про сбор морепродуктов во время отлива, но в море столько похожих видов, что ошибиться – значит, напрасно обрадоваться. А Чжао Пин и вовсе молчал, у него от волнения язык заплетался. Если это та самая рыба, о которой он думает, и такого размера… О таком он даже мечтать не смел.
Он оглянулся и увидел, что Чжао Цинь снова заходит в море.
…
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    «Шок»

    Чжао Пин, завидев, что брат снова заходит в море, решил, что тот заприметил еще какую-то ценную добычу. Он торопливо бросил тележку и, шлепая по воде следом, крикнул:
— Ты чего это задумал?
— Брат, когда я рыбу на берег тащил, кажется, зацепил ногой сеть, — отозвался тот.
Услышав это, Чжао Пин прибавил шагу, разбрызгивая воду. В его голосе зазвучало нескрываемое возбуждение:
— Уверен? Что ж ты раньше-то не позвал ее вытянуть?
Для Чжао Пина за всю эту ночь единственным поводом для сожаления была потеря последней сети. И теперь, когда она внезапно нашлась, сердце его наполнилось радостью.
— Похоже на то, — ответил Чжао Цинь.
Тогда, наткнувшись на сеть, он был так взбудоражен поимкой рыбы, что не сразу сообразил позвать брата для проверки.
Эту вершу смяло и скрутило в комок, отчего она стала совсем незаметной. К тому же она удачно притерлась к расщелине у большого валуна, потому-то они и не могли ее найти.
Вскоре Чжао Цинь снова нащупал ее и на этот раз окончательно убедился: это их ловушка. Сначала он освободил застрявший край и лишь после этого вытащил снасть на поверхность.
— Давай мне, я понесу, — не дожидаясь, пока брат отпустит вершу, Чжао Пин бесцеремонно выхватил ее из рук.
Выбравшись на сушу, он снял с тележки мешок с рыбой, а на его место водрузил ловушку. Опасаясь придавить улов, Чжао Пин не стал больше медлить ни секунды и быстрым шагом направился в сторону дома.
— Брат, давай в обход, зайдем через задний двор, — предложил Чжао Цинь.
Чжао Пин прислушался к совету и не стал выходить на большую дорогу. Он закатил тележку на склон и двинулся в сторону Пристани – там была тропа, ведущая прямиком к задней части их дома, и в такой час там вряд ли кто-то мог встретиться.
Несмотря на глубокую ночь, сегодня наверняка нашлось немало желающих провести время на берегу, собирая морепродукты во время отлива.
— Мы с А-Юанем побежим вперед, откроем вам двери, — сказала Ся Жун и, подхватив сына за руку, припустила по главной дороге к дому.
Чжао Цинь на ходу открыл панель системы. Как он и ожидал, сегодняшние очки удачи были полностью обнулены – видимо, все везение ушло на ту огромную рыбину.
— Охренеть… — вырвалось у него.
— Что случилось, брат? — Услышав его возглас, тут же спросил А-Хэ. Чжао Пин, тянувший тележку, тоже обернулся и бросил на него быстрый взгляд.
— Ничего, чуть снова не споткнулся.
— Смотри под ноги, — проворчал Чжао Пин. — Если идти невмоготу, садись на тележку.
— Не нужно, брат.
Причиной изумления Чжао Циня стали очки заслуг на системной панели. Еще недавно их было чуть больше двухсот, а теперь счетчик показывал 1305. Небольшая прибавка наверняка пришла от редкой живности в верше, а вот та большая рыба принесла целую тысячу очков. От такой удачи трудно было не прийти в восторг.
«Теперь можно купить еще несколько десятков верш… Нет, завтра же надо попросить брата разузнать, не продает ли кто старую лодку. Раз уж мы промышляем у самого берега, то даже ветхое корыто сгодится», – размышлял он.
Когда они добрались до заднего двора, А-Юань уже ждал их у дверей, сидя на корточках. Из дымохода дома валил дым – должно быть, Ся Жун уже вовсю хлопотала у плиты. После нескольких часов тяжелой работы все порядком проголодались.
— Ребенок уснул, я сама управлюсь, — еще не переступив порог, они услышали голос бабушки А-Хэ. Похоже, она спорила с Ся Жун, пытаясь перехватить готовку.
Заслышав шум, обе женщины выбежали к задней двери: одна с кухонным ножом в руке, другая – с железной кочергой для печи.
— Вас никто не видел? — Шепотом спросила Ся Жун.
Трое мужчин синхронно покачали головами и, не дожидаясь лишних расспросов, принялись перетаскивать ловушки во двор.
— Брат, погоди, сначала подвесь свет на заднем дворе, — распорядился Чжао Цинь. — Та лампа слишком тусклая. Давайте-ка поднажмем ночью и рассортируем улов.
Чжао Пин кивнул и ушел в дом за проводами.
— Руки мокрые, осторожнее там! — Крикнула ему вслед обеспокоенная жена.
Десять верш и один джутовый мешок они с А-Хэ разгрузили за считаные минуты. Задняя дверь была узковата, так что пустую тележку пришлось катить в обход к парадному входу.
— Брат, я сам, — бросил А-Хэ, но прежде чем взяться за дело, юркнул в дом, стянул со стола сигарету, прикурил и только после этого утащил пустую тележку.
Чжао Цинь притворил заднюю дверь и подошел к мешку.
Больше всех суетились бабушка А-Хэ и Ся Жун. Они то и дело выбегали из кухни, чтобы хоть краем глаза глянуть на добычу.
— Как же вы столько наловили? Кажется, работы не меньше, чем было утром, — бабушка А-Хэ потянулась было встряхнуть одну из верш, но на полпути спохватилась, что готовит еду, и, размахивая поварешкой, поспешила обратно к плите.
Когда Чжао Пин наконец приладил стоваттную лампочку и щелкнул выключателем, двор залило ярким светом. Он подошел к брату, и они обменялись взглядами. — А-Цинь, у меня рука не такая легкая, как у тебя. Вытряхивай осторожно, не повреди чешую, — тихо сказал старший.
Чжао Цинь лишь усмехнулся про себя. Если раньше он еще сомневался, то после резкого скачка системных очков был уверен в успехе на все сто.
Он аккуратно вывалил рыбу на землю. В свете лампы ее золотистый окрас сверкнул так ярко, что на миг резанул по глазам. Чжао Цинь всегда считал своим любимым цветом розовый, но сейчас желтый казался ему самым прекрасным на свете.
Он услышал, как дыхание брата стало тяжелым и прерывистым. — Брат, она? — Спросил он шепотом.
Чжао Пин не ответил. Он метнулся в дом, вынес пачку сигарет, протянул одну брату, прикурил сам и, жадно затянувшись пару раз, опустился на корточки. Сначала он осмотрел хвостовой плавник, затем осторожно расправил и отогнул вверх грудной плавник у самой головы. Убедившись, что тот дотягивается до самого глаза и даже полностью его прикрывает, он еще раз провел рукой по золотистой чешуе. — Дикий большой желтый горбыль, — вынес он окончательный вердикт. — Не садковый.
На самом деле они просто боялись радоваться раньше времени. В глубине души они уже все поняли, но страх принять за трофей обычную чуньцзы не отпускал до последнего. А уж в том, что рыба дикая, сомневаться не приходилось: никто не станет откармливать горбыля в неволе до таких исполинских размеров.
— Господи помилуй, это что такое? — Воскликнула Ся Жун.
Когда она в очередной раз не выдержала и вышла во двор, то увидела братьев, которые молча сидели на корточках и курили. Подойдя ближе, она замерла, глядя на лежащую на земле золотую рыбину.
На этот крик прибежала и старушка. Она в спешке выложила готовое блюдо на тарелку, плеснула в котел воды и выскочила во двор. Едва взглянув, она ахнула:
— Такой огромный горбыль?
— Бабушка, это правда большой желтый горбыль? — Ся Жун и сама его узнала, но боялась верить своим глазам.
— Он самый. Тут весу никак не меньше двадцати фунтов будет.
Ся Жун от избытка чувств долго не могла вымолвить ни слова. — Я отродясь таких не видела… — наконец выдохнула она. — Сколько же он может стоить?
— Да что ты, я и сама не видела, — голос старушки дрожал. — Только слышала, как люди баяли, будто раньше ловили штук по тридцать фунтов.
Обе женщины, хоть и были вне себя от радости, говорили шепотом, боясь, как бы их не услышали соседи.
Если весть об этом разойдется, то еще до рассвета порог их дома будет оббит всей деревней.
— Мать твою, это что за зверь? — А-Хэ, вернувшись от парадного входа, тоже замер в изумлении.
— Потише ты, — шикнул на него Чжао Цинь.
— Ой, да-да… Брат, это правда большой желтый горбыль?
— Должно быть, он, — уклонился от прямого ответа Чжао Цинь.
— Что значит «должно быть»? Брат Пин, это он?
— Так, хватит, — вмешалась старушка, которая пришла в себя быстрее всех. — А-Жун, пойдем доготавливать. А-Цинь, на улице жара, на Пристани сейчас льда днем с огнем не сыщешь. За ночь рыба испортится, надо что-то решать.
Ее слова вмиг отрезвили собравшихся. Братья переглянулись. Чжао Пин поднялся и начал оглядываться в поисках весов. — А-Цинь, попробуй связаться с кем-нибудь из скупщиков. Если не получится, придется нам гнать в город прямо ночью. Рыбные рынки открываются часа в два-три.
— Телефон у меня, — Ся Жун снова вышла из дома и протянула Чжао Циню аппарат, все еще лежавший в полиэтиленовом пакете.


    «Лихорадочная ночь»

    Чжао Цинь разорвал пакет, достал телефон и, открыв книгу контактов, засомневался. Кому же позвонить?
Может, спросить гендиректора Е?
Но на дворе глубокая ночь, да и цена у этой рыбы будет заоблачной. Даже если он богатый босс, не слишком ли это расточительно – покупать такое для собственного стола?
Директор Лу и директор Ян сейчас в городе и наверняка спят. К тому же один скупает моллюсков, другой – крабов. Если обращаться к ним, придется действовать через посредников, это лишние долги, да и неизвестно, насколько они разозлятся, если их разбудить посреди ночи.
Тем временем Чжао Пин и А-Хэ уже пристроили рыбу на весы. — А-Цинь, девятнадцать фунтов и четыре ляна! Матерь божья, это ж сколько оно стоить-то будет…
Договорить Чжао Пин не решился, потому что и сам не представлял сумму. По нынешним ценам дикий большой желтый горбыль весом около фунта потянет юаней на двести. Экземпляры свыше двух фунтов могут уйти и по четыреста за фунт. Но сколько дадут за такого исполина – бог весть.
Чжао Цинь кивнул, принимая информацию, и в итоге решил связаться с Чэнь Дуном.
У него был только номер Чэнь Сюэ. После долгих гудков на том конце наконец ответили. Сонный, тягучий женский голос спросил:
— Алло, кто это?
— Прости, что беспокою так поздно, — начал он.
Там, в трубке, на мгновение воцарилась тишина, а затем голос стал бодрее:
— Чжао Цинь? Сейчас же… середина ночи. Ты чего не спишь?
Чжао Цинь едва не ляпнул «о тебе думаю – не спится», но они были не настолько близки, чтобы так флиртовать. Потому он выложил всё как есть:
— Я тут большого желтого горбыля выловил. Девятнадцать фунтов и четыре ляна. Звоню спросить, возьмут ли ваши. Если нет, я прямо сейчас в город выезжаю.
— Сколько-сколько весит? Девять фунтов и четыре ляна?
— Нет, девятнадцать фунтов и четыре ляна, — поправил он.
— Ого! Ничего себе махина! Погоди, я брату скажу. Минут через пять он тебе перезвонит.
Бросив трубку, Чэнь Сюэ пулей соскочила с кровати и, перемахнув через гостиную, затарабанила в дверь брата. Вскоре изнутри послышался голос ее невестки:
— Кто там?
— Невестка, буди брата! Тут человек товар хочет продать.
— Иду, иду. Кто это там такой? — Это уже подал голос Чэнь Дун.
Через минуту он вышел в гостиную, потирая глаза. — Кто в такую рань? Что за товар, и почему звонят тебе?
— Чжао Цинь. Твоего номера у него, видно, нет. Говорит, ночью горбыля поймал.
— Ну, пусть завтра привозит…
— Нет, брат! Он говорит, там девятнадцать фунтов и четыре ляна весу. Если не возьмешь, он прямо сейчас в город рванет. Видать, дома сохранить не в чем.
— Сколько?! Прямо-таки девятнадцать фунтов?!
Убедившись, что не ослышался, он собрался было бежать вниз как есть, но, глянув на свой домашний вид, бросился обратно в комнату переодеваться.
— Брат, ты брать-то будешь? — Крикнула сестра. — Если да, перезвони ему скорее, чтоб в город не уезжал.
— Да-да, нельзя упускать! — Чэнь Дун снова выскочил из комнаты, велел сестре набирать номер и, вцепившись в телефон, едва услышав ответ, затараторил:
— А-Цинь, рыбу я забираю! О цене договоримся, жди меня дома, буду минут через тридцать!
Услышав согласие, он просиял. Сбросил вызов, в два счета переоделся, схватил ключи от машины и вылетел за дверь.
Чэнь Сюэ тоже хотела бы поехать с ним, но в такой час напрашиваться было неловко. Она тихонько фыркнула, снова улеглась в постель и, немного подумав, отправила Чжао Циню сообщение: «Брат уже выехал. Ты просто невероятный! Как тебе удалось поймать такую громадину?»
«Спасибо. Я сейчас занят, поболтаем позже», – пришел ответ.
Прочитав это, она снова фыркнула и принялась ворочаться с боку на бок. — Вот же… Разбудил среди ночи, теперь не уснуть, а поговорить ему некогда! — Проворчала она в подушку.
…
Чжао Цинь отложил телефон и сообщил остальным, что Чэнь Дун скоро будет.
— Ох, может, зря мы его так рано позвали? В вершах-то улов еще не разобран, — Чжао Пин, который до этого только и делал, что радовался, внезапно засуетился, осознав, что скупщик вот-вот нагрянет.
— Брат, за товар в вершах не переживай, — успокоил его Чжао Цинь. — Он до завтра терпит. Если что, старина Чэнь завтра еще раз заглянет. За хорошим товаром он и дважды приедет.
В этот момент старушка обратилась к мужчинам:
— Еда готова, идите ешьте. Ловушки мы с А-Жун сами разберем.
— Верно, сначала поешьте, вы же голодные совсем, — Ся Жун наконец закончила дела на кухне и снова с восхищением покосилась на золотистого горбыля.
— Брат, пойдем поедим, — позвал Чжао Цинь.
— Вы идите, а я пока всё из верш вывалю, чтоб жене удобнее было сортировать.
Чжао Цинь и А-Хэ поднялись и помогли ему. Работа спорилась, и вскоре всё было готово.
Трое мужчин, не обращая внимания на грязь, наскоро сполоснули руки, наложили себе по полной миске риса с овощами и устроились на заднем дворе прямо с тарелками, наблюдая за тем, как женщины разбирают улов.
А-Юань, паренек смышленый и к тому же сильно уставший, едва завидев их возвращение, умылся и завалился спать. Он прекрасно понимал: начни он проявлять излишнее любопытство, мать тут же припряжет его к сортировке.
Доев свой рис, Чжао Цинь вспомнил, что наступили новые сутки, и заглянул в систему. Очков удачи было всего два. Он ничуть не расстроился – сегодняшний улов и так превзошел все ожидания. Завтра сбор морепродуктов во время отлива можно и пропустить, устроив себе заслуженный отдых.
При мысли об отдыхе ему в голову пришла идея. Он выудил ключи от дома и протянул их А-Хэ:
— Сходи-ка домой, переоденься в чистое, да и мне прихвати комплект.
Чжао Пин не возражал – одежда на всех была насквозь мокрая. Пока скупщик не приехал, отпускать помощников отдыхать он все равно не мог.
А-Хэ взял ключи и уже у дверей обернулся:
— Брат, фары вижу! Кажется, едут.
Чжао Цинь вышел к воротам. Свет фар приближался и вскоре замер прямо у входа.
— Где горбыль? Свежий? — Не успев спрыгнуть с подножки, нетерпеливо выкрикнул Чэнь Дун. Всю дорогу он терзался сомнениями: а вдруг рыба уснувшая? Он корил себя за то, что от волнения не расспросил всё как следует по телефону.
— Когда вытаскивали – еще живой был. Часа еще не прошло.
— Ну и слава богу, слава богу…
Они вошли во двор. Увидев гору морепродуктов, Чэнь Дун присвистнул:
— Обалдеть! Да тут опять целая куча! Что ж ты по телефону-то не сказал?
— Старина Чэнь, это не к спеху. К утру всё разберем, завтра заберешь. Я просто за горбыля боялся, вдруг товарный вид потеряет.
— Да-да, верно. Девятнадцать фунтов и четыре ляна, так?
— Всё верно. У тебя весы с собой?
Чэнь Дун взглянул на Чжао Пина и улыбнулся:
— Дружище, помоги весы из машины выгрузить. А я пока товар гляну.
Они были почти ровесниками, хотя Чэнь Дун выглядел года на три старше.
— Ну, показывай рыбу.
Чжао Цинь подвел его к углу и откинул мешковину. Горбыль хоть и был мертв, но его окрас всё еще мог измениться.
Считается, что чем желтее рыба, тем выше качество. Сегодня вода была мутной, и свежепойманный трофей сиял, словно слиток чистого золота.
Чжао Пин боялся, что слишком яркий свет заставит чешую поблекнуть, поэтому, как только все посмотрели, снова накрыл рыбу мешком.
— Так это и есть те самые девять фунтов и четыре ляна? — Спросил Чэнь Дун.
— Какие девять? Девятнадцать и четыре, мы же взвешивали.
Они уставились друг на друга, и на лицах обоих отразилось полнейшее недоумение.
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